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BORDO—v"SİYAH 


GOTİK ROMAN 


VVILLIAM BECEFORD 


(D. 29 Eylül 1760 Londra - Ö. 2 Mayıs 1844, 
Bath, Somerset İngiltere) Beckford beş yaşınday- 
ken, sekiz yaşındaki Mozarttan piyano dersleri, ay- 
rıca dönemin ünlü eğitimcilerinden mimarlık ve re- 
sim dersleri aldı. On bir yaşında, babasının ölümü 
üzerine büyük bir servete sahip oldu. Öğrenimini 
özel bir öğretmenle birlikte Avrupa“da seyahat ede- 
rek sürdürdü. 

1778/de İngiltere”ye döndüğünde Courtenay Vi- 
kontu"nun on bir yaşındaki oğlunun onuruna Font- 
hillde üç günlük bir Noel partisi verdi. Fransızca 
olarak yazdığı Vathek”in hikayesini de bu partinin 
ardından üç gün iki gecede tamamladı (1782). 

Hakkında çıkan çeşitli söylentiler nedeniyle 
1785”te kanısı ve kızıyla birlikte İngiltere"yi terk et- 
mek zorunda kaldı. Bir yıl sonra, Vathek”i İngiliz- 
ce"ye çevirmesi için Samuel Henley”e verdi. Bu 
arada İspanya ve Portekiz seyahatlerini anlattığı 
Portuguese Letters" yazdı. 1796"da yeniden İngil- 
tereye döndü ve Fonthill”deki eski evini satarak 
kendini, “Fonthill Abbey” diye anılan, Gotik mi- 
marinin en sıradışı binalarından birini yapmaya 
adadı. Binanın mimarı games VVatt olmasına rağ- 
men Beckford binanın yapım aşamasındaki her 
şeyle ilgilendi. İlginç nesneler ve sanat koleksi- 
yonlarıyla donattığı bu evde tek başına yaşadı ve 


Edvvard Gibbon"in kitaplığındaki yapıtlanı okudu. 
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Aşırı harcamaları nedeniyle 1822"de malikanesini 
satmak zorunda kaldı. 

Beckford”un yayımlanmış diğer eserleri arasın- 
da gezi yazıları ve Life at Fonthül (Fonthill”de Ya- 
şam: 1807-1822) adlı bir günlük bulunmaktadır. 


ÖNSÖZ 


Vathek”in son satırlarını okuyup metni elimiz- 
den bıraktığımızda, aklımıza gelebilecek ilk sorular- 
dan biri, ne tür bir metin okuduğumuz sorusu ola- 
caktır muhtemelen. Bu soruya verebileceğimiz ilk 
cevap da herhalde, “Bir masal okudum, ama biraz 
tuhaftı,” biçiminde olacaktır. Gerçekten de, Türk 
masalından alışık olduğumuz o ünlü “Bir varmış bir 
yokmuş”lu giriş tekerlemelerine, bölümleri birbirine 
bağlayan ara tekerlemelere ve nihayet “final” teker- 
lemesine yer vermeyen, masal türünün karakteris- 
tik yapısal öğelerini (motiflerini) farklı bir şekilde 
kullanan Vathek metni, bizi en başta masal türü 
üzerinde düşünmeye yönlendiriyor. Masalın, kısasa 
kısas ilkesini işleten ilkel toplumlara özgü korkunç 
cezalar verme motifi burada da karşımıza çıkıyor. 
Halife Vathekin sınırsız zenginliği, yetkileri, beş du- 
yunun ya da tadın simgesi olan beş saray, kötülü- 
ğün simgesi olan kule, cinler (cüceler) ve özellikle de 
iy"kötü çatışması ekseni gibi bir şey burada da var. 
(Halifenin ikili karakteri bu iyi-kötü ekseni üzerinde 
tutarlı bir eylem gelişmesini önlüyor: metnin eylem 
çatısının sona doğru dağılması da, sona doğru olay- 
ları toparlamaya yönelmiş geleneksel masal yapısı- 
na aykın bir metinle karşı karşıya olduğumuzu dü- 
şündürüyor bize. Ama sonuçta, bir ilk tespit olarak 
bir tür “korku-masalı” ile karşı karşıya olduğumu- 


zu söylemek pek de yanlış olmayacaktır. 
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Bu bağlamda, bir karşılaştırma yapabilmek ve 
metni biraz daha yerine oturtup değerlendirebilmek 
için, önce, genelde masal türüne özgü özellikleri öne 
çıkartan bir özet yapmayı yararlı buluyoruz: 

Masal, eshi doğa toplumlarında bile varolduğu 
kabul edilen sözlü bir epik (anlatı) türüdür. Des- 
tandan farklı olarak, tamamen uydurulmuş, ger- 
çek olaylarla doğrudan ilişkisi olmayan masalda, 
kahramanın iyi, kötü, doğal ve doğaüstü güçler ile 
giriştiği mücadeleler, kendini kanıtlamak üzere 

” geçmesi gereken sınavlar, nesnel olarak hakiki, 
gerçek olmaktan uzaktırlar, ancak anlatının (ede- 
biyatın) düzleminden değerlendirildiklerinde, varo- 
huşun karşıilaştığı zorluk ve yoksunlukları aşma, 
tehlikelere, sefalet, yoksulluk ve sosyal baskıya di- 
renme ve sonunda başarıya ulaşma örnekleri ola- 
rak, masallar yüzyullar boyunca “hakiki” gerçek 
olaylar gibi algılanmış ve işlev taşımışlardır. 

Masallar yüzyiların içinde bölgesel ve tarihsel 
düzlemlerin farklılıklarına bağlı olarak, karakteris- 
tik yapı öğeleri oluşturmuş, bu kurucu, yapısal 
öğeler özellikle yirminci yüzyilin başında edebiyat 
bilimcilerin dikkatini çekmiştir. 

Ömeğin masallarda, mitostan farklı olarak, hiç 
değişmeyen., iyi-kötü ayrımına dayalı ve insana yol 
gösteren bir ahlak dersi yer alır. Ayrıca halkın an- 
latım tarzını (ağzına, teşbihlerine, atasözlerine, öz- 
deyişlerine vb. ) dayalı, alabildiğine biçimselleştiril- 
miş, klişe deyişlerle bezeli bir dil ve hiç eksik olma- 
yan, periyodik olarak karşımıza çıkan konuşan 
hayvanlar, canlı, şekil değiştiren nesnelerden oluş- 
muş bir dağan. Masallarda canlı, cansız nesneler 
birbirine dönüşüp dururlar, büyü insanlann kimli- 
ğini ve biçimini ellerinden alır, bir prensi kurbağa- 
ya çevirir. Masallar da tıpkı halk destanları ve efsa- 
neler gibi, belli bir anlatıcının ya da yazanın ürünü 


-8. 


olmak zorunda değillerdir. (Sonradan onları derle- 
yen, bir araya getiren, hatta onlara bir şeyler ekle- 
yen tek tek kimseler olsa da) masalların, tıpkı yer 
yer çocuk edebiyatı ürünleri gibi, uluslarası, kül- 
türler arası sınırları çok kolay ve çok az sorunla 
“ihlal” edebilmeleri, bunların bütün halkların malı 
olma özelliğine işaret etmektedir. 


Tarihçe 


Avrupa masalının yakın taş devrinden başlaya- 
rak ortaçağa kadar uzanagelen bir uzun dönem 
içinde ortaya çıktığına ilişkin görüşler vardır. Öte 
yandan belli bir öbek masalın poligenetik, (yani 
farklı halkların tarihi içinde birbirlerinden bağım- 
sız olarak) türeyip sonradan etkileşim süreçleri 
içinde sentezler oluşturduklarına ilişkin görüşler 
de bulunmaktadır. Büyük göçlerden önce, Hint-Av- 
rupa kökenine kadar geri götürülebilecek ortak bir 
masal mirası da söz konusudur: ya da kimi görüş- 
ler, Hint kökenli birikimin yazı üzerinden Avru- 
paya ulaştığını ileri sürmektedir. Bu tez ya da id- 
dialardan hepsinde az çok bir gerçeklik payı oldu- 
ğunu kabul etmek gerekir. Başlangıçları hemen 
hep sözlü bir aktarım geleneğine bağlı masalların 
tarihsel kökleri hangi kültürel coğrafyalara ait 
olursa olsun, bunlarda hemen hiç eksik olmayan 
belli başlı motifler (örneğin kırk katır mı kirk satir 
mı? ifadesinde dile gelen korkunç cezalar) bizi ilkel 
toplum formasyonunun anünist dünya görüşüne, 
yani manevi, ruhsal güçlere, insan kimliği ve kişili- 
ği atfeden anlayışa ve bu formasyonun mitlerine, 
ayrıca da masalın büuü ile iç içe geçmiş işlevine ge- 
ri götürmektedirler. Doğal ve sosyal güçlüklerin 
aşılması yolu ise, hemen hep fantastükc bir yoldan 
olur bu masallarda. 
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Avrupa masalının gelişmesi feodal toplumun 
haikim formasyon olarak Avrupa"da ortaya çıkma- 
sıyla başlar. 

Bu köken, gene aynı dönemlere rastlayan des- 
tanlar ile, tipik örneğini bizde Nasreddin Hoca fikra- 
larında bulduğumuz kısa anekdotların, saçma öy- 
külerin ve uzun hikaye biçimlerinin masal ile buluş- 
masını da açıklar. Bu bağlamda, “büyü-masalları”, 
“hayvan masalları”, “destan masalları”, “yalan/pa- 
lavra masalları” vb. sınıflandırmalar da yapılabilir. 

Modern sınıflı toplumun ortaya çıkışı ve insanlı- 
ğın kendi geçmişine tarihsel bilincin penceresinden 
bakma alışkanlığının gelişmesiyle birlikte masallar 
gerek aktanlma düzlemlerini gerekse varoluş alanla- 
rını değiştirmeye başlamış, masalları üretken bir şe- 
kilde geliştirerek aktarma imkanlan da sınırlanrnış- 
tır. Masal, modem sinifli toplumda plebist-köylü 
katmanların dünyasına çekilmiş, sosyal-ekonomik 
yapıları geri toplumsal alanlar ile çocukların ve genç- 
lerin dünyasına “kapatılmaya” doğru evrilmiştir. Av- 
rupa/da ulusal-halkçı (romantik) bilincin gelişme ha- 
reketiyle birlikte, masallann tasnifi, sınıflandınlma- 
sı, derlenmesi hareketi de hızla yaygınlaşmıştır. Ma- 
sallar, Avrupa”da, ulusal (demokratik) devletlerin 
oluşum aşamasında, ulusal bilincin ve edebiyatın 
vazgeçilmez malzemeleri olarak önem kazanır. Örne- 
ğin ünlü Alman düşünürü Herder, masallann halkın 
inanç ve düşüncesinin sonucu olduğunu söyler. 
Herder e göre, onun dünyaya yönelik duyumsal algı- 
sının, güç ve dürtülerinin ürünüdür masallar. Bu 
yönleriyle bir ulusun tarihini yazacak olanlar, şair- 
ler, yazarlar ve filozoflar için vazgeçilmez birer kay- 
nakürlar. (Orta İngiliz ve Alman Edebiyatı Hakkında, 
1777). 1812-1815 arasında Grimm Kardeşler, masal 
yayıncılığ) alanında bilimsel ilkeler oluşturup sonra- 
ki edebiyata yön verici kurallar getirmişlerdir. 
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Beş ciltlik Kinder und Hausmarchen (Çocuk ve 
Ev Masallarını) doğrudan doğruya sözlü aktanm- 
lardan derlemişlerdir. Avrupa ulusal edebiyatları- 
nın doğup gelişme süreçleri içinde 16. yüzyıldan 
başlayarak halk masalları da ulusal edebiyatın içi- 
ne alınmaya başlar. Tıpkı Vathek örneğinde olduğu 
gibi, G. F. Straparola, şark masallarını örnek ala- 
rak Hoş Geceler diye çevirebileceğirniz Piacevoli not- 
tüyi yazar (1550). Shakespeare dramlarında masal- 
lara ve masal motiflerine yer verir. Fransız A. Gal- 
land, 1704-1712 yılları arasında. Biünbirgece Masal- 
lar"nı Arapça"dan Fransızcaya çevirir. Bu girişim- 
leri yoğun bir adaptasyon süreci izleyecektir. Avru- 
pa"da masal türünün ustası, Christian Ander- 
sen"dir. Onun masallarının kaynağı halk efsaneleri 
olmakla birlikte, içinde yaşanılan dönemin toplum- 
sal sorunlarına yönelik yergiler, özyaşamsal öğeler 
kişisel bir uslup ile bütünleşmiştir. 


Türklerde Masal 


Türkler Hint, İran ve Arap kökenli masallara 
büyük ilgi gösterip birçok masalı kendi dillerine çe- 
virmiş ve kendi kültürel bünyelerine uyarlamışlar- 
dır. Bu doğu kökenli birikim Türk halk masallanını 
gerek konu gerekse motifleri bakımından derinden 
etkilemiştir. Sözlü gelenekten derlendiği düşünü- 
len ilk Türkçe masal kitabı, Britannicaya göre Köşk 
Masallarfdır. Türk masalına özgü belirleyici bir 
özellik, masalın girişinde, ortasında ve sonunda 
karşımıza çıkan tekerlemelerdir. Bu tekerlemeler, 
girişte, dinleyicinin anlatılanı gerçekmiş gibi kabul 
etmesini sağlama amacına yöneliktir. Ortalardaki 
tekerlemeler, bölümler arasındaki bağlantıyı kur- 
ma işlevi taşır. 

18 yüzyilda Batının ilgisini çekmeye başlayan 
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Türk masallarından bir bölümü 15. Louis"nin çe- 
virmeni ve yazmanı olan M. Digeon tarafından der- 
lenmiştir. Yeni Türk ve Arap Masallan adlı bu der- 
lemede, üç Türk masalının yer aldığını öğreniyoruz. 
Ayrıca V. Radrov”un Türk halk edebiyatından yap- 
tığı derlemelerde (Türk Halk Edebiuatından Örnek- 
ler, 1866-1907) ve Macar Türkolog 1. Kunos"un 
1887-1907 arasında derlediği masal kitaplarında 
birçok Türk masalı yer almıştır. 

Türk masallarını derleme, yayımlama ve incele- 
me çalışmaları Cumhuriyet döneminden başlaya- 
rak yoğunlaşmıştır. 


Gotik Roman: Aydınlanma Aklı”nda 
“Kısa Devre” ya da: Efemine Bir Çağın Ürünü 


Vathekin yazarı VVilliam Beckford, tanıtım yazı- 
sından da anlaşılacağı gibi, çizgi dışı yaşayan bir 
soylu: kendi “tantanalı”, aşınlıklarla dolu hayatını 
bu Arap masalını andıran Vathek”e yansıttığını ile- 
ri süren edebiyat eleştirmenleri var. Vathek ilk kez 
1786"da Fransızca basılıyor, hemen ardından izin- 
siz bir İngilizce çevirisi çıkıyor: 1816 yılında Halife 
Vathek”in Övküsü adıyla resmen İngilizce ye çevrili- 
yor. Hemen girişte de belirttiğimiz gibi, biçim ola- 
rak masal öğelerini ve “havasını” taşıyan bu metin, 
Batı edebiyat tarihi içinde kendine “gothic noveÜ di- 
ye bilinen sınıflandırma içinde yer bulabilmiştir. 
Gothic novel ya da dilimizdeki adıyla Gotüc roman, 
özellikle 18. yuzyilın hemen başında büyük ilgi gör- 
müş bir türdür. Ortaçağın kasvetli, ürkütücü mi- 
marisini çağrıştırdığı için gotik diye nitelenen bu 
roman ya da öykü öbeğinde okurun karşısına gizli 
geçitler, yeraltı mağaraları, gizli bodrumlar, duvar- 
lara gömülmüş insanlar: terk edilmiş bir şatoda di- 
riltilen ölüler çıkar. Aşınlıklar, akıldışının zorlayıcı- 
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likla, götik romanın uzun ömürlü olmasını önle- 
miş olsa bile, bu romanın atmosferi ve etkileri (ro- 
mantik akırnla iç içe) ileriki yüzyillara kadar uzan- 
mıştır. Bir akıl çağı olma iddiasındaki aydınlanma 
çağının öncesinden, 18. yüzyla ve sonrasına sızıp 
duran bir atmosfer gibidir gotik romanın atmosferi 
ya da dünyası ve bu sızmanın, açıklanabilir neden- 
leri bulunmaktadır. 

Örneğin 19. yüzyilin ortasında Frankenstein 
(M. Shaliy: 1818), Melmoth the VVanderer (Gezgin 
Melmoth: Robert Maturin: 1820) ve Drakula, Kan 
İçen Adam (Bram Stoker: 1897) özgün gotik öğeler- 
den yoksun olmakla birlikte gotik geleneğin içinde 
yer alan ve bu geleneği 20. yüzyilin eşiklerine taşı- 
yan romanlardandı. 

Gotik modasının 19. yüzyuülin içinde Avrupa"da 
yaydığı korkuyu., buryuva-kapitalist toplum öncesi- 
nin, yani feodal dönemin (ve bu dönemin içerdiği il- 
kel birikimlerin), akıldışı, denetlenemez alarlannın 
audınlanmanın akıl dünyasına girmesi olarak yo- 
rumlamak mümkündür. Buriuva sınifi, kapitalist 
toplum formasyonunun temsilcisi olarak tarih sah- 
nesinde görünmeye başladığı dönemden itibaren 
“akıl”, eski feodal dönemin ve onun içine sızmış il- 
kel birikimlerin ve nihayet fizikötesi bir dünyanın, 
en başta da varoluşun doğal (ilkel) yanının karşısı- 
na dikilip, tanımlanabilir, denetlenebilir bir dünya 
oluşturma kaygısının biricik aracı olmuştur. Gerek 
sosyal gerekse politik ve ekonomik alanda aydın- 
lanma aklının kurduğu kabul edilen denetim, bur- 
Yuva toplumunun varoluş güvencesini oluşturmak- 
taydı. Buryuva toplumu insanı (bireyi) hem kendi 
doğal yanını (dürtülerini vb.) bastırmayı mümkün 
görüyor hem de modern toplumun bütün alanları- 
nı kendi varoluş kaygıları doğrultusunda denetle- 
nebilir bir alan olarak (yasalarla vb.) düzenliyor, 
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hayatı yeni sınıfın çıkarlarını kollayacak biçimde 
şekillendiriyordu. Anlaşılır nedenlerle, çözülmek- 
ten, dağılmaktan korkan bu insanın, kendi doğal 
yanını, dürtüsel dünyasını denetleyememe endişe- 
si, bir yandan da yeni doğan sınifin, işçi sınıfiının, 
kendi karşısına uzlaşmaz çelişkili bir sınıf olarak 
çıkmasının doğurduğu kaygılar ile bütünleşince, 
19. yüzyilin ortasına doğru bu gelişmelerin edebi- 
yata (sanata) da elbette yansımaları olacaktı. (Ör- 
neğin Marquis de Sade, insanın doğal-dürtüsel ya- 
nının denetlenmesine karşı çıkan eserleriyle “ay- 
dınlanma aklının” karşısına dikilmiştir.) Kaygı ve 
endişeler yerindeydi, çünkü kutanın en çalkantılı 
dönemlerinden biri olan 19. yüzylin ilk yarısında 
audınlanmanın idealleri, burfuva sınıfının ayağına 
dolaşmaya başlamış, bir zamanlar bu ideallerin ga- 
rantörü olan bu sınıf, kendi devrimci geçmişinden 
ürker hale gelmişti. Böyle olunca da, buryuvazinin 
kendi geçmişinin de hortlağunsı bir kimliğe bürün- 
meye başladığını düşünebiliriz. İşte 19. yüzyiln gö- 
beğinde (yeniden) ortaya çıkan gotik atmosferde, 
idealler peşindeki gezi, seyahat edebiyatının da ro- 
tasını kaybetmesi tesadüf değil, topluma, alt ke- 
simlere verdiği vaadlerin bizzat engeli haline gelmiş 
bir sınıfın endişe ve kaygılannın sanat düzlemine 
yansımasının sonucudur. Seyahat romanları, siya- 
sal-felsefi bir tanıma, öğrenme sürecinin romanları 
olmaktan çıkıp endişelere boğulan ruhların karan- 
hklarına inen yolculuklara dönüşürler. 19. yüzyilin 
ortasında, bir kez daha ortaçağ afmosferini geri ge- 
tven, akılı dışlarnış fantastik bir dünya çıkar karşı- 
mıza. Özet olarak: Gerek gotik romanda gerekse 
türe yakın öteki iddiasız roman ve öykü biçimlerin- 
de, topluma hakim yeni sınıfın bastınlmış korkula- 
rını buluruz. (Bu tespitleri, on yıl kadar önce derle- 
diğimiz “Ütopik Sinema” metninden aldık. Aşağıda 
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Mario Prazın gotik romana farklı bakışını dile geti- 
ren bir denemesini değerlendirmeye çalışarak, met- 
ni, hak ettiği kültürel-tarihsel çerçeve içine oturt- 
maya çalışacağız.) 

Mario Praz, Otranto Şatosu, Vathek ve Frankens- 
tetrla yazdığı giriş denemesinde, önce gotik romanın 
ya da bu geleneğe eklemlenebilecek, dehşet, korku 
romanının 20. yüzyildaki iki örneğine değinip, yap- 
tığı açıklarnalarla bizi Fransız Devrimi öncesine ka- 
dar geri götürüyor. Gustav Meyrink"in Golem ve 
Mikhail Bulgkov"un The Master and Margarita ro- 
manlarının yirminci yüzyulda gördüğü ilgiye işaret 
ederek Golerrfi, Mary Shally"nin Frarıkenstein" ile 
karşılaştırıyor. Praglı bankerin korkunç robotunun 
Mary Shaliy”nin Frankenstein canavarı ile benzer- 
liklerini hatırlatıp, gotik romanın tipik yapısal özel- 
liklerini romanda arıyor: Yeraltı dehlizleri, kişinin 
işlemediği bir suçtan dolayı suçlanması ve masumi- 
yetini ispat edememesi, karanlık bir okulun ürkü- 
tücü odaları gibi belirleyici gotik unsurları öne çı- 
karttıktan sonra, günümüz modern romanında da, 
esrarengiz, merhametsiz, gaddar bir dünya motifini 
hem Kafka öykülerinde hem de Kubik resimlerinde 
bulduğumuzu hatırlatıyor. Meyrink"in Golemini ge- 
riye doğru izlediğimizde Godvvin"in son uzun öykü- 
lerine, romantik Alman şairi Novalise ve E.T.A Hoff- 
mann"a (Der Sandmann/ Kum Adarn) Balzac ve Ge- 
rard de Nervalin ezoterik uzun öykülerine dönebili- 
yoruz. Praz, 19. yüzyiln ortasında yeniden parlayan 
gotik alevlerin hala sönmediğini böylece kanıtladık- 
tan sonra, Fransız devriminin Direktuar dönemin- 
den ilginç bir tespitle çıkıyor karşımıza. Direktuar 
yönetimi dönemi iki ünlü ve çarpıcı modasıyla iki 
kavram armağan ediyor kültür dünyasına: merue- 
iülleuses ve üncrouables. Birincisi, harika, muhteşem, 
gibi anlamlar taşıyan bir sözcük, ikincisi ise, inanıl- 
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maz, akıl durdurucu demek. Merveilleuses, Direk- 
tuar döneminde modaya aşın düşkün, abartık mo- 
da giyimli kadınları biraz da “gırgıra alan” bir kav- 
ram. İkincisi ise, şu bildiğimiz yanlarda iki ucu da 
sivri olan direktuar dönemi şapkası: inanılmaz kav- 
ramının kaynağı bu. Sonuçta, Fransız devrimi ve di- 
rektuar dönemi, Praz.a göre abartılı, taşkın, inanıl- 
maz olanın dönemi. Buradan gotik ve fantastik ro- 
mana (öyküye) giden bağı kurmaya çalışan Praz, 
dönemin çok daha belirleyici bir özelliğini, bu abar- 
tının ve aşınlığın bağlamına oturtuyor: efemine, ka- 
dunst ince, kibar, nazüc bir dönemdir bu dönem. Ne 
var ki soru hemen mantıki olarak karşımıza çıkıyor: 
Böyle femin ya da efemine bir dönemde, karanlık, 
esrarengiz ormanlan, kasvetli mağaralar, yıldırım- 
lar yağdıran fırtınaları, meçhulu içeren metruk şa- 
toları özlemenin kaynağı ne olabilir? Görüldüğü gi- 
bi, yukarıda gotik-fantastik edebiyatı ve bunun 19. 
yüzyalda yeniden dirilişini burufuva sınıfının haya- 
tın her alanına ve kendi iç, dürtüsel dünyasına 
hakim olma endişeleriyle ilişkilendirerek açıklama- 
ya çalışmıştık. Şimdi karşımıza bambaşka bir pers- 
pektif çıkmış oluyor. Praz, yüzylların en kiban, en 
incesi olarak tanımladığı VVatteau”nün, Boucher"in 
ve Zoffany"nin yüzyllnda, insanların dehşete, kor- 
kuya duyduklar merakı, dönemin “femin” karakte- 
rine bağlıyor. Başka hiçbir yüzyulda, kadının böyle- 
sine belirleyici bir ağırlık kazanmamış olduğunu, 
dönemin metafiziksel bir endişe ve korkuyu da be- 
raberinde getirdiğini D. Mornet"nin “18. uüzuuda 
Fransa”da Romantizm” (Paris, Hachette, 1912) met- 
nine dayanarak ileri sürüyor. Demek ki sözkonusu 
olan yepyeni bir duyarlılıktır: hayat karşısında “in- 
celdikçe” hayatın denetlenemez mıntıkalarına açık 
hale gelme endişesidir gotik romanın kaynağı. Bu 
gelişmenin bir ucunda, gene yayınevimizde basıma 
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hazırlanan ve gotik romanın ilk tipik örneği sayılan 
Otranto Şatosu yer alır. 

VVilliam Beckford"un son biyografi (özyaşamöy- 
küsü) yazan Marc Chadourne (1967) Beckford”u, 
eğlenceye, sanata düşkün. biraz da yüzeysel biri 
olarak tanımlamıştır. Kapasitesini aşan bir işe gi- 
rişmiş gibidir Beckford, gereken derinliklere bir 
türlü inemez. Ama geri dönüp baktığırnızda, bu 
yöndeki gelişmenin birçok adımını önceden atmış- 
tir Beckford. Vathek, ilk izlenimlere bakacak olur- 
sak, 1001 Gece Masalları ile Voltaire"in Contes Ph 
losophiques"inin bir pastifidir. Bu karışım, sonuçta 
Vathek”e özgü dehşet ve korku unsurlannın ağır 
basmasıyla, Voltaire”in gülünçlükleri sergileyen 
eserinden aynlır. Vathek”in okur üzerinde bıraktığı 
genel izlenim, günümüzün de çok sevilen bir söz- 
cüğü ile “arabesk” bir metin ile karşı karşıya oldu- 
ğumuz izlenimidir. Karanlığın güçleri ile ittifak ku- 
rup kendi ayağıyla cehennem yolculuğuna çıkan 
halife Vathek"in masalsı öyküsü, iyi meleklerin kı- 
yafet değiştirerek olaylara müdahale ettikleri, 1a- 
netlenmişlerin işkenceler, azaplar içinde kıvrandık- 
ları (saydam göğüslerden görünen yanan kalpler): 
oburluğun, ölçüsüzlüğün ve ölümcül tanrıçaların 
kol gezdiği bir dünyada, hayranlık ya da hayret 
uyandıracak olayları tiksindirici, iğrenç olanla, 
gaddarlığı grotesk olanla ve de genellikle Batrya öz- 
gü bir “şarka bakış” ile harmanlayarak sunar. Ger- 
çi bütün bunlar Avrupa”nın geleneksel bakışına 
çoktan yer etmiş “şark imafında” vardı. Ne var ki, 
Marquis de Sade", yukarıda sözünü ettiğimiz “do- 
ğal yanını, dürtülerini denetlemek durumunda 
olan aydınlanma bireyinin” bu vehmine yazdıkla- 
rıyla karşı çıkıp insanın bastırılmaz yanını döne- 
min gözüne sokarken günümüze kadar uzanan “in- 
san bir doğal varlık mıdır yoksa sosyal, kültürel ev- 
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rimi onu kendi doğasına hakim olacak akıl gücüy- 
le mi donatmıştır?” cümlesinde özetlenecek gele- 
neksel tartışmaya katılması gibi, Vathek metni de, 
belki, Beckford”un biyografi yazanın ileri sürdüğü 
gibi, Sartreın “cehennem başkalarıdır”, “ötekinin 
bakışıdır” tezine bir ilk cevaptır. Cehennem bir par- 
ça da bireyin kendi içindedir. Ve aynen Sartrein 
ileri sürdüğü gibi (Huis close) bu dünyadadır. Yer- 
yüzünde çekilen çileler, karşılıklı nefrete ve insan- 
ların birbirinden iğrenmesine yol açar. Halife Vat- 
hek, bu yönden bakıldığında, içinde ikide birde açı- 
hp duran cehennem çukuruna düşmekten kurtu- 
lamayan, dahası, o çukurun açıklanamaz cazibesi- 
ne yenik düşen insandır. Böyle baktığımızda, ittifa- 
ka giriştiği zebani de kendisinden başka kimse ol- 
mamalı, hani Alman kültüründe sıkça geçen, Kub- 
rick sinemasının vazgeçemediği, “doppelgaenger” 
(kişinin ikizi, kopyası, ayrısı, gölgesi vb.) motifinde 
bulduğumuz yarılmanın parçası. Öyleyse bu gottk- 
masal bizi doktor gekyll"”a, günümüz korku sine- 
masının temel teması olan kişilik bölünmesi te- 
ma"sına da bağlıyor demektir. 

Beckford"un biyografi yazarı, metindeki Nuru- 
nihar ile Beckford”un gerçek hayatandaki önemli bir 
kadın arasındaki (kendisini şeytana benzeten, ku- 
zeninin karısı Louisa arasındaki) ilişkiyi hatırlat- 
makla kalrmıyor, Beckford”un yaşantısındaki olgu- 
lardan hareket ederek “şeytan”, “çile”, “ilk günah” 
konusundaki kavrayışlarının muhtemel yansıma- 
larını da yakalamaya çalışıyor. Sonuçta ünlü ozan 
Byron"n Vathek”e, “Benim İncilim.” demiş olduğu- 


nu öğreniyoruz Prazdan. 


Veysel Atayman 
Temmuz 2004, İstanbul 
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VATHEK 


Abbasi soyunun dokuzuncu halifesi Vat- 
hek, Mutasım"ın oğlu ve Harun Reşid"in toru- 
nuydu. Erken yaşta tahta çıkmış olması ve 
tahta yaraşır nitelikleri, saltanat döneminin 
uzun ve mutlu olacağı umudunu uyandırı- 
yordu halkında. Güzel ve heybetli bir vücudu 
vardı, ama öfkelendiğinde, gözlerinden biri 
öyle korkunç oluyordu ki, bakışlarına kimse 
dayanamıyordu: hatta gözünü diktiği zavallı 
anında yere yıkılıyor ve bazen de ölüp gidiyor- 
du. Bu yüzden, ülkesini insansız bırakmak 
ve sarayını ıssızlaştırmak korkusuyla çok en- 
der sinirleniyordu. 

Kadınlara ve sofra keyfine çok düşkün ol- 
duğundan, cömertliğiyle kendisine hoş arka- 
daşlar edinmeye çalışmış: ve iyilikseverliği sı- 
nırsız, zevkleri de ölçüsüz olduğu için bu ko- 
nuda çok başarılı olmuştu: Halife Ömer Bin 
Abdülaziz”in aksine, öbür dünyada cennete 
gitmek için bu dünyayı cehenneme çevirmek 
gerektiğini düşünmüyordu çünkü. 

İhtişam bakımından bütün kendinden ön- 
cekileri aşmıştı. Babası Mutasım"ın Alacalı 
Atlar Tepesi"nde yaptırdığı, Samerra şehrinin 
tamamını gören Elkurremi Saray"nı şahsen 
pek küçük bulmuş: bu yüzden, buraya her 
biri başka bir duyunun tatminine adanmış 
beş kanat ya da daha doğrusu beş saray da- 
ha ekletmişti. 
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Bu saraylann ilkinde daima en lezzetli yi- 
yeceklerle donatılmış sofralar oluyordu: yiye- 
cekler tükendikçe bu sofralar gece gündüz 
tekrar dolduruluyordu: bu arada da asla ku- 
rumayan yüz çeşmeden en nefis şaraplar ve 
en güzel içecekler akıyordu. Bu saraya Son- 
suz ua da Doumak Bilmez Şölen deniyordu. 

İkinci saray Ezgi Tapınağı ya da Ruhun 
Abunavatı olarak adlandırılmıştı. Burada za- 
manın en yetenekli müzisyenleri ve en beğe- 
nilen şairleri yaşıyordu. Bunlar yeteneklerini 
sarayın içinde sergilemekle kalmıyor, gruplar 
halinde dışarı çıkarak civardaki her yeri art 
arda söyledikleri türlü türlü, en güzel şarkı- 
larla çınlatıyorlardı. 

Gözlerin Zevki ua da Belleğin Yardıuncısı 
adındaki saray da başlı başına bir büyüydü. 
Burada dünyanın dört bir yanından toplan- 
mış nadide eserler, sadece bolluklarıyla de- 
ğil, yerleştiriliş biçimleriyle de insanı şaşırtıp 
gözlerini kamaştırıyorlardı. Bir galeride, 
meşhur Maninin resimleriyle canlı gibi görü- 
nen heykeller sergileniyordu. Galeride çok iyi 
ayarlanmış bir perspektif” gözü büyülüyor, 
optiğin”” sihri gözü çok hoş bir şekilde alda- 
tıyordu. Bu arada doğabilimcileri de, kendi- 
lerine ait birkaç salonda Tanrının dünyamı- 
za bahşettiği çeşitli hazineleri sergiliyorlardı. 
Kısacası, Vathek bu saraya gelenlerin mera- 
kını doyurabilmek için hiçbir şeyden kaçın- 
mamıştı, ama kendi merakını tatmin edeme- 


” Perspektif: Nesnelerin bir derinlik sağlayarak çizgi ile 
gösterilmesi sanatı. 
”” Optik: Fiziğin ışık ve görüş olaylarını inceleyen dalı. 
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mişti, çünkü kendisi dünyanın en meraklı 
insanıydı. 

Aynı zamanda Zevk Dürtüsü denilen Ko- 
kular Sarayı da çeşitli salonlardan oluşuyor, 
dünyanın insanlara sunduğu farklı farklı ko- 
kular bu salonlarda altından kaplar içinde 
sürekli yanar vaziyette tutuluyordu. Güpe- 
gündüz süslü şamdanlar ve kokulu lambalar 
yakılıyordu. Bu tatlı sarhoşluğun etkisini ha- 
fifletmek içinse, her türden güzel kokulu çi- 
çeğin havaya en saf kokuları yaydığı muaz- 
zam bir bahçeye inilebiliyordu. 

Neşenin Sığınağı ya da Tehlikeli adındaki 
beşinci sarayda Huriler kadar güzel, bir o ka- 
dar da baştan çıkarıcı yüzlerce genç kız var- 
dr bu kızlar, Halifenin kendilerine yaklaşıp 
birkaç saat arkadaşlık etmelerine izin verdiği 
hiç kimseyi, okşamalarıyla ağırlamaktan geri 
kalmıyorlardı. 

Vathek zevke sefaya düşkün olmasına kar- 
şın halkının kendisine duyduğu sevgi azalrı- 
yordu: halk zevke dalmış bir hükümdarın, zev- 
ke düşman kesilmiş bir hükümdar kadar iyi 
bir yönetici olabileceğini düşünüyordu. Ama 
halifenin rahatsız ve ateşli yaradılışı huzur 
bulmasına izin vermiyordu. Babası hayattay- 
ken kendisini oyalamak için çok çalışmış, bir 
sürü şey öğrenmişti ancak bunlar onu tatmin 
etmeye yetmiyordu, çünkü her şeyi bilmek is- 
tiyordu, henüz varolmayan bilimleri bile. Bil- 
ginlerle tartışmaktan hoşlanıyordu, ama fazla 
heyecanlanmalarına izin vermiyordu. Çenesi 
kapatılabileceklerin çenesini hediyelerle kapa- 
tıyor, cömertliğiyle boyun eğdiremediklerini de 
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ateşleri sönsün diye zindana attırıyordu: ki ço- 
ğunlukla başarıya ulaşan bir yöntemdi bu. 

Vathek dinsel tartışmalara da ilgi duydu- 
ğunu keşfetmişti, ama tuttuğu taraf genellik- 
le yol ve yönteme uygun olmuyordu. Böylelik- 
le bağnazların kendisine muhalefet etmesine 
sebep oldu ve buna karşılık onlara düşünce- 
lerini kabul ettirmek için eziyet etti, çünkü 
her ne pahasına olursa olsun, haklı çıkmak 
istiyordu. 

Cennetin yedinci katında ikamet eden 
“ Hazreti Muhammed, vekilinin, -halifeler 
onun vekilleriydiler- böyle dinsiz imansız ha- 
reketlerde bulunmasına içerlemişti. Her za- 
man altında olan meleklere, “Onu kendi hali- 
ne bırakalım,” dedi, “bakalım, bu çılgınlığı ve 
dinsizliği onu nereye götürecek: İyice aşırıya 
kaçarsa, onu nasıl cezalandıracağımızı biliyo- 
ruz zaten. Nemrud”u taklit ederek inşa ettir- 
meye başladığı o kuleyi bitirmesine yardım 
edin: O büyük savaşçı gibi tufandan kurtula- 
bilmek için değil, cennetin sırlarını öğrenmek 
gibi haddini bilmez bir merak yüzünden yapı- 
yor bu kuleyi: ama kendisini bekleyen kaderi 
öğrenemeyecek.” 

Melekler bu emre uydular: İşçiler yapıyı 
gündüzleri yarım metre yükselttiklerinde, ge- 
celeyin buna bir metre daha ekleniyordu. Ya- 
pının bu kadar hızlı yükselmesi Vathek"in gu- 
rurunu epeyce okşuyordu: Görünmez ellerin 
bile kendi amaçlarına hizmet ettiğini sanıyor, 
bu başarıların budala ve kötü bir insanın ce- 
za olarak yediği ilk sopa darbeleri olduğu ak- 
hna gelmiyordu. 
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Kulesinin bin beş yüz basamağını ilk defa 
çıkıp da aşağıya baktığında gururu doruk 
noktasına ulaştı, insanlar kanncalardan, 
dağlar deniz kabuklanndan, kentler de an 
kovanlarından büyük görünmüyordu. Bu ka- 
dar yüksek bir şeyin kendi büyüklüğünü çağ- 
rıştırdığını düşünmek başını döndürdü: Ken- 
dine hayran olacaktı neredeyse, ama gözleri- 
ni yukan kaldırdığında, yıldızların kendisine 
kuleye çıkmadan önceki kadar uzak olduğu- 
nu fark etti. 

Aslında ne kadar küçük olduğunu, böyle 
hiç beklemediği ve istemediği bir anda anla- 
masına rağmen, başkalarının gözünde çok 
büyük olduğu düşüncesiyle avundu: parlak 
zekasının gözüyle görebildiklerinden daha 
fazlasını görebileceğini ve kaderinde neler ya- 
zıldığını yıldızlardan öğreneceğini düşünerek 
kendisiyle böbürlendi. 

Meraklı hükümdar, bu amaçla, yıldızların 
sırlannı iyice öğrenene kadar çoğu geceyi ku- 
lesinin tepesinde geçirdi, gezegenlerin ona en 
harika serüvenleri müidelediği hayaline ka- 
pıldı, bu serüvenleri hiç bilinmeyen bir ülke- 
den gelen sıradışı bir kişilik gerçekleştirecek- 
ti. Yabancılara karşı zaten hep nazik davranı- 
yordu ama bu defa, merakının da kışkırtma- 
sıyla, iki kat özen göstermeye başladı ve hal- 
kından hiç kimsenin -öfkesini üzerlerine çek- 
mek istemiyorlarsa- hiçbir yolcuyu misafir 
etmemesi ya da alıkoymamasının, yolcunun 
derhal saraya getirilmesinin, Samerra kenti- 
nin bütün sokaklarında borazanlarla duyu- 
rulmasını emretti. 
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Bu duyuru yapıldıktan kısa bir süre son- 
ra başkentine bir adam geldi: adamın yüzü o 
kadar korkunçtu ki, onu tutuklayıp saraya 
götüren muhafizlar yolda yüzüne bakmamak 
için gözlerini kapatmak zorunda kalmışlardı. 
Halife de bu kadar korkunç bir yüz karşısın- 
da ürkmüşe benziyordu. Ama yabancı ona, 
daha önce hiç görmediği ve ne olduğuna dair 
de hiçbir fikrinin olmadığı birtakım çok de- 
ğerli şeyler gösterince, bu dehşet duygusu ye- 
rini meraka bıraktı. 

Gerçekte, bu yabancının gösterdikleri 
kadar eşsiz nesnelere hiç rastlanmamıştı: 
bu acayip şeyler göz kamaştırıcı güzellikle- 
riyle olduğu kadar işçilikleriyle de hayran 
olunmaya değerdiler: ayrıca her birinin özel- 
likleri bir parşömene" yazılarak üzerlerine 
iliştirilmişti. Ayak kımıldamadan kendiliğin- 
den yürüyen terlikler vardı, el kımıldama- 
dan kesen bıçaklar, insanın vurmak istediği 
kişiye darbeyi kendiliğinden indiren kılıçlar. 
Bunların hepsi de kimsenin bilmediği mü- 
cevherlerle süslenmişti. 

Bütün bunların arasında Halife"nin en 
çok dikkatini çeken şey, keskin ağızları göz 
kamaştırıcı ışıklar saçan kiliçlar oldu: kiliç- 
ların yanlarına işlenmiş garip yazıları boş 
bir zamanında sökeceğine dair kendi kendi- 
ne söz verdi. Fiyatlarını hiç sormadan, hazi- 
nesindeki altın paraların tamamının getiril- 
mesini emretti ve tüccara ne kadar isterse 
alabileceğini söyledi. Yabancı denileni yaptı, 
” Parşömen: Üzerine yazı yazmaya yarayacak hazırlanmış 

hayvan derisi. 
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azıcık bir para aldı ve ağzını açıp tek bir söz 
söylemedi. 

Vathek, tüccarın suskunluğunun kendi 
huzurunda bulunmaktan duyduğu saygıyla 
karışık korkudan ileri geldiğini sanarak onu 
yanına çağırdı ve lütfedermiş gibi bir tavırla 
kim olduğunu, nereden geldiğini, böyle güzel 
şeyleri nereden bulduğunu sordu ve onu ce- 
vap vermesi için cesaretlendirdi. Adam, ya da 
daha doğrusu hilkat garibesi,” bir cevap ver- 
mek yerine, vücudu gibi abanozdan"”” daha 
kara olan alnını üç kez ovuşturdu, kocaman 
göbeğine dört kez vurdu: yanan iki odun par- 
çası gibi parlayan iri gözlerini kocaman koca- 
man açtı, yeşil lekeli, kehribar sarısı uzun 
dişlerini göstere göstere iğrenç bir şekilde 
gülmeye başladı. 

Biraz şaşırmış olmasına karşın Halife so- 
rulannı tekrarladı, ama yine cevap alamadı. 
Bunun üzerine sabırsızlanmaya başladı ve 
büyük bir öfkeyle: “Sen benim kim olduğu- 
mu, kiminle alay ettiğini biliyor musun, seni 
sefil yaratık?” diye bağırdı. Sonra muhafizla- 
rına dönerek, “Konuştuğunu hiç duydunuz 
mu? Dilsiz mi yoksa?” dedi. Muhafizlar, “Ko- 
nuşmuştu,” diye cevap verdiler, “ama saçma 
sapan şeyler söyledi.” “O zaman, onu bir da- 
ha konuşturun.” dedi Vathek, “ve bana kim 
olduğunu, nereden geldiğini, bu eşsiz nesne- 
leri nereden bulduğunu söyleyin, yoksa Ba- 
lam"ın eşeği üzerine yemin ederim ki, pişman 
ederim onu.” 

” Hilkat garibesi: Yaradılıştan çirkin. 
”” Abanoz: Sağlam, sert siyah renkli tahta. 
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Bu tehdide Halife"nin o kızgın ve tehlikeli 
bakışlarından biri de eşlik etmişti, gözleri, 
hükümdann korkunç gözüne kilitlenmiş ol- 
duğu halde yabancı bu bakışlara en ufak bir 
tepki bile göstermedi. 

Bu kaba saba tüccann, hükümdarın ba- 
kışlarına hiç etkilenmeden dayandığını gören 
saray halkının şaşkınlığını anlatmaya keli- 
meler yetmez. Hepsi hayatlarını kurtarmak 
için yüzükoyun yere kapaklandılar ve Halife 
sinirli bir şekilde bağırmasaydı bu acınacak 
durumda kalmaya devam edeceklerdi. “Kal- 
kın, ödleklerf Tutun şu alçağıl Zindana atınl 
Başında en iyi askerlerimin nöbet tuttuğun- 
dan emin olunl Ona verdiğim para bırakın 
kalsın: niyetim onu malından mülkünden et- 
mek değil, yalnızca konuşmasını istiyorum.” 

Halife bu sözleri söyler söylemez yabancı- 
nın etrafı kuşatıldı, kıskıvrak yakalandı ve 
prangalarla” bağlanıp apar topar büyük kule- 
deki, her yanında şişten daha uzun ve daha 
keskin çubukların bulunduğu, yedi kat de- 
mir parmaklıklarla çevrili zindana götürüldü. 
Halifenin siniri yine de geçmemişti. Sofraya 
oturdu, ama kendisine her gün sunulan üç 
yüz çeşit yemekten yalnız otuz iki tanesinin 
tadına bakabildi. 

Pek alışık olmadığı bu perhiz, uyumasını 
engellemeye yeterdi zaten: buna bir de ruhu- 
nu kemiren bir endişe eklenince nasıl etki- 
lenmesindi? Şafağın ilk ışıklarıyla, bu inatçı 
yabancıyı konuşturmak için zindana koştu, 
" Pranga: Eskiden mahkümların ayaklarına vurulan ka- 

ln demir zincir. 
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ama zindanı boş, demir parmaklıklanrı parça- 
lara aynlmış, muhafızlarını da yerde cansız 
yatar bulunca öfkeden deliye döndü. Bir sinir 
krizi geçirerek yerdeki zavallı cesetlere öfkey- 
le saldırdı ve akşama kadar hiç durmaksızın 
tekmeleyip durdu. Saray adamlarıyla vezirle-- 
ri onu yatıştırmak için ellerinden geleni yap- 
tılar, ama hiçbir şeyin işe yaramadığını gö- 
rünce hep bir ağızdan bağırmaya başladılar. 
“Halife delirdil Halife aklını kaçırdıl” 

Bu haykırışlar, çok geçmeden Samer- 
ranın sokaklarında da yankılanmaya başladı 
ve sonunda Halife”nin annesi Karathis"in de 
kulağına gitti. Karathis oğlunun üzerindeki 
nüfuzunu kullanarak onun aklını başına ge- 
tirmek için büyük bir telaşla saraya koştu. 
Vathek annesinin gözyaşları, öpüp okşamala- 
rı karşısında biraz toparlandı ve kadının yal- 
varıp yakarmalarına dayanamayıp saraya ge- 
ri dönmeye razı geldi. 

Oğlunu yalnız bırakmaktan korkan Karat- 
his, onu yatağına yatırdı ve kendisi de yanına 
oturup konuşarak onu sakinleştirmeye ve ra- 
hatlatmaya çalıştı. Bu konuda kimse ondan 
daha başarılı olamazdı: çünkü Halife, onu sa- 
dece bir anne olarak sevmekle kalmıyor, aynı 
zamanda ona bir dahiye duyduğu türden bir 
saygı da duyuyordu. Bir Yunan olan Karat- 
his, Vathek"i -bütün iyi Müslümanların nef- 
ret ettiği- kendi ülkesinin bilim ve sistemleri- 
ni benimsemersi için ikna eden kişiydi. 

Yıldız falcılığı da Karathis"in bildiği bilim- 
lerden biriydi. Bu yüzden, konuşmasına, oğ- 
luna yıldızların ona verdiği sözü hatırlatarak 
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başladı ve yine yıldızlara danışması gerektiği- 
ni söyledi. “Çok yazıkl” oldu Halife"nin ağzın- 
dan dökülen ilk sözler, “ne budalaymışıml 
Ölüme uyəsallıkla teslim olan muhafizlarıma 
kırk bin tekme atmakla kalmadım, bu acayip 
adamın gezegenlerin haber verdiği adam ol- 
duğunu da düşünemedim: ona kötü davran- 
mak yerine, en ince ikna yollarını deneyerek 
gönlünü hoş tutmam gerekirdi.” 

“Geçmiş,” dedi Karathis, “geri getirilemez, 
ama bizi geleceği düşünmeye sevkeder: kaçır- 
dığın için bu kadar pişman olduğun kişiyi yi- 
ne görebilirsin belki: Kılıçların üzerindeki ya- 
zıların sana bu bilgiyi vermesi mümkün. Bu 
yüzden bir şeyler ye ve uyu, sevgili oğlum. Ne 
yapmanrnız gerektiğini yarın düşünürüz.” 

Vathek onun öğütlerine elinden geldiğince 
uydu ve ertesi sabah daha huzurlu ve sakin 
bir kafayla uyandı. Kılıçların hemen getiril- 
mesini emretti ve pırıltılan gözlerini kamaş- 
tırmasın diye renkli bir camın arkasından 
dikkatle üzerlerine eğildi, büyük bir ciddiyet- 
le yazıları sökme işine girişti, tekrar tekrar 
denemesine rağımen bütün çabalar boşa çık- 
tı. Boş yere kafasını dövdü, turnaklannı yedi: 
koca yazının tek bir harfini bile anlayamıyor- 
du. Şans eseri Karathis içeri girmeseydi, bu 
talihsizlik ve hayal kınklığı onu yine altüst 
edecekti. 

“Sabırlı ol, oğluml” dedi Karathis. “Kuşku- 
suz bütün önemli bilimlerden anlıyorsun,: 
ama dil bilmek en iyi ihtimalle önemsiz bir üs- 
tünlük ve ezbercilerden başka kimsenin işine 
yaramaz. Hiç anlamadığın ve öğrenmene de 
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gerek olmayan bu harflerin anlamını açıkla- 
yacak olana, şanına yaraşır ödüller vereceğini 
duyur: merakını çok geçmeden giderirsin.” 

“Olabilir,” dedi Halife. “Ama bu arada, 
ödül kazanmak için olduğu kadar saçma sa- 
pan laflarını satmaya gelecek bir yığın yarı 
cahile de katlanmak zorunda kalacağım. Bu 
sıkıntıdan kaçınmak için, beni tatmin etme- 
yen her adayı ölüme mahküm edeceğimi de 
eklemek uygun düşer, Tanrıya şükür, bir in- 
sanın çeviri mi yaptığını yoksa, uydurduğunu 
mu anlayacak kadar aklım varl” 

“Bundan hiç şüphem yok,” diye cevap ver- 
di Karathis. “Ama cahilleri öldürtmek biraz 
sert bir ceza ve ayrıca tehlikeli sonuçlar do- 
ğurabilir. Sakallanını yaktırtmakla yetin: bir 
ülkede sakal, insanlar kadar gerekli değildir.” 

Halife annesinin sözünü dinledi ve başve- 
ziri Morakanabad”ı çağırtarak şöyle dedi: 
“Tellallara bildir, her kim buraya gelip de an- 
laşılmaz gibi görünen bu yazıları çözerse, 
herkesçe bilinen cömertliğimden faydalana- 
cağını hem Samerra"da hem de imparatorlu- 
ğumun bütün kentlerinde ilan etsinler: ama 
deneyip de başarısız olanların sakallarının 
tamamı son kılına kadar yakılacak. Ayrıca 
bana o yabancıdan haber getirene de elli gü- 
zel cariyeyle Kirmit Adasından gelen kayısı- 
lardan küpler dolusu vereceğim.” 

Kadınlara ve Kirmit kayısılarına halk da 
Halifeleri kadar düşkündü. Bu vaatler ağızla- 
rını sulandırdı, ama bu arzulannı hiçbir şe- 
kilde tatmin edemediler: çünkü kimse yaban- 
cıya ne olduğunu bilmiyordu. 
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Halife”nin diğer dileğine gelince, sonuç 
farklı olmadı. Okumuşlar, yan okumuşlar, 
ikisi de olmadıkları halde kendilerini ikisine 
de denk görenler gözüpek bir şekilde gelip sa- 
kallarını ortaya koydular ve ne yazık ki, hep- 
si de yitirdiler sakallarını. Bu cezayı yerine 
getirmekle görevli haremağaları” hiç boş kal- 
mıyor, üstlerine başlarına öyle bir yanık ko- 
kusu siniyordu ki, haremdeki kadınlar bun- 
dan tiksinip muhafızlannın bu yeni işinin 
başkalarına verilmesini istiyorlardı. 

En sonunda, sakalı, Halife”nin daha önce 
gördüğü en uzun sakaldan aşağı yukan yet- 
miş santim daha uzun olan bir ihtiyar çıktı 
ortaya. Saray görevlileri onu içeri alırken 
kendi aralannda fısıldaşıyorlardı: “Ahl Ahl Ne 
yazık, böyle bir sakalın yanacak olmasına 
çok yazıkl” Halife bile ihtiyarı gördüğünde ay- 
nı şeyi düşündü, ama endişeleri tamamıyla 
yersizdi. Bu muhterem kişi yazılan hiç zor- 
lanmadan okudu ve kelimesi kelimesine şöy- 
le açıkladı: “Her şeyin iyi yaratıldığı bir yerde 
yaratıldık: Her şeyin olağanüstü ve dünyanın 
ilk hükümdannın bakışına layık olduğu bir 
yerdeki harikaların en küçüğüyüz biz.” 

“Çok güzel çevirdinl” diye bağırdı Vathek, 
“Bu olağanüstü harflerin ne demek istediğini 
biliyorum. Ona söylediği sözcük sayısı kadar 
kaftan, bin katı kadar da altın para verin. İçi- 
mi karartan endişelerin bir kısmından kur- 
tardı benil” Vathek ihtiyarı yemeğe ve hatta 
birkaç gün sarayında kalmaya davet etti. 

“ Haremağası: Eskiden saraylarda kadınlara ayrılan da- 
irelerin işlerine bakan kimse. 
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İhtiyar ne kadar bahtsız bir insanmış ki, 
bu teklifi kabul etti: çünkü ertesi sabah Hali- 
fe onu yanına çağırttı ve şöyle dedi: “Daha 
önce okuduklarını bana bir daha oku: bana 
verilen, gerçekleştirmek için can attığım va- 
adi pek sık duyamıyorum.” İhtiyar hemen ye- 
şil gözlüğünü taktı, ama önceki gün okuduğu 
yazıların yerine başka yazıların gelmiş oldu- 
ğunu görünce, gözlük burnunun üzerinden 
düşüverdi. “Neyin var?” dedi Halife, “neden 
bu kadar şaşırdın?” “Dünyanın hükümdanl” 
diye cevap verdi ihtiyar, “bu kılıçlann üzerin- 
de dünkünden başka bir dil var.” 

“Ne diyorsun sen?” diye karşılık verdi Vat- 
hek. “Ama fark etmez: eğer çıkarabilirsen an- 
lamını söyle bana.” 

“Şöyle, efendim,” dedi ihtiyar. “Vay haline 
bilmemesi gerekeni bilmek isteyenin, gücünü 
aşan işlere girişen gözüpek kişininl” 

“Esas senin vay halinel” diye haykırdı Ha- 
life büyük bir öfkeyle. “Bugün hiçbir şey an- 
layamıyorsun: çık git huzurumdan, dün tah- 
min yürütmede şanslı olduğun için, sakalının 
yalnız yarısını yakacaklar: Hediyelerime ge- 
lince, verdiğim bir şeyi asla geri almam.” Böy- 
lesine itici bir gerçeği açıklamakla ne büyük 
bir budalalık ettiğini görerek, bu işten ucuz 
kurtulduğunu anlayan bilge ihtiyar hemen 
çekildi ve bir daha da ortaya çıkmadı. 

Ama çok geçmeden, Vathek aceleciliği yü- 
zünden pişman olmasını gerektiren bir sürü 
neden buldu: çünkü anlamlannı çıkaramasa 
da, harfleri sürekli incelediği için, her gün de- 
ğiştiklerini rahatlıkla anlayabiliyordu ve ma- 

-33- 


alesef onları açıklayacak başka bir aday çık- 
mıyordu karşısına. Bu kafa karıştırıcı uğraş 
kanını kaynatıyor, gözlerinin kararmasına, 
başının dönmesine, ayakta güçlükle duracak 
kadar dermansızlaşmasına neden oluyordu. 
Çok zayıf düşmüş olmasına rağmen kendisi- 
ni sık sık kulesine götürmelerini istemeyi ih- 
mal etmiyordu: orada, danışmaya gittiği yıl- 
dızlarda, dileklerine uygun bir şeyler okuya- 
bileceğini düşünüyor, ama bu umutlarında 
yanılıyordu: çünkü dumanlı kafası yüzünden 
bulanan gözleri ona hiç de iyi hizmet etmiyor, 
felaket alametlerinin en korkuncu olduğunu 
düşündüğü kara, yoğun bir buluttan başka 
bir şey göremiyordu. 

Bütün bu kaygılarla sinirleri bozulan Vat- 
hek dayanıklılığını büsbütün kaybetti, ateşlen- 
di ve iştahı kesildi. Dünyanın en obur insanla- 
rından biri gitti, yerine en içicisi geldi. Ona iş- 
kence eden susuzluk öyle giderilemez bir şeydi 
ki, bir huni gibi açık olan ağzı çeşitli içkiler, 
özellikle de onu diğer her şeyden çok yatıştıran 
soğuk sudan içmeye her zaman hazırdı. 

Böylelikle hiçbir şeyden zevk almamaya 
başlayan talihsiz hükümdar, beş duyu saray- 
larının kapatılmalarını emretti, toplum içine 
çıkmaktan, ihtişamını sergileyip adaleti sağ- 
lamaktan kaçınır oldu ve hareminin en iç da- 
irelerinden birine çekildi. Her zaman mükem- 
mel bir eş olduğundan, karlar onun bu acı- 
nacak haline çok üzülüyor, durmadan sağlı- 
ğına kavuşması için dualar ediyor, susuzluğu 
geçsin diye ona su götürüyorlardı. 

Bu arada tarifi imkansız acılar çeken 
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Prenses Karathis, ağlayıp sızlanmak yerine, 
Halifenin hastalığına bir çare bulmak ya da 
en azından hastalığı hafifletmek için her gün 
vezir Morakanabadf"la bir odaya kapanıyordu. 
Hastalığa bir büyünün yol açtığına inandıkla- 
rından, bir çare bulabilecekleri bütün büyü 
kitaplarını her bir sayfasına bakarak devirdi- 
ler. Bu büyüyü yapanın o korkunç yabancı 
olduğunu düşündüklerinden, adamı büyük 
bir gayretle her yerde arattılar. 

Samerramın birkaç mil uzağında, etekleri 
yaban kekikleri ve fesleğenlerle kaplı yüksek 
bir dağ vardı, dağın doruğunda da, inançlı in- 
sanlara ayrılmış Cennet sanabileceğiniz kadar 
güzel bir ova uzanıyordu. Bu ovada yüz yaban 
gülü ve başka güzel kokulu fundalıklar, yase- 
minler ve hanımelleriyle iç içe geçmiş yüz tane 
gül kameriyesi:” bir o kadar da portakal ağacı, 
sedir ve ağaçkavunu yetişiyordu, bunların 
dallarına da hurma, nar ağaçları ve asmalar 
dolanıyor, bütün bu ağaçlar hem gözün hem 
de tat alma duyusunun hoşuna gidebilecek 
her türden lüksü sunuyordu. Yerlerde menek- 
şeler, çan çiçekleri, hercailer vardı, bunların 
arasındaki sayısız, öbek öbek fulya, sümbül ve 
karanfil havayı güzel kokularla dolduruyordu. 
On ordunun susuzluğunu giderecek kadar be- 
reketli, berrak olduğu ölçüde derin dört pınar, 
sanki dört kutsal ırmakla sulanan Cennet 
bahçesine daha çok benzesin diye özellikle ko- 
nulmuştu buraya. Bülbül, sevgilisi gülün do- 
ğumunu kutlamak için şarkılar söylüyor, aynı 
” Kameriye: Bahçelerde, parklarda üstü yeşilliklerle örtü- 

lü süslü çardak. 
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zamanda güzelliğinin kısa ömürlü olmasından 
yakınıyordu: kumru daha gerçek zevklerin yi- 
tirildiğine üzülürken, uykusuz tarlakuşu bü- 
tün doğaya yeniden hayat veren ilk ışıkları se- 
lamlıyordu. Kuş cıviltiları burada, her yerde 
olduğundan daha çok birbirine karışıyor, kuş- 
ların kendilerine ilham veren türlü türlü tut- 
kulanını dile getiriyordu, ayrıca kuşların keyif- 
lerince gagaladıkları nefis meyveler eneriilerini 
iki katına çıkarıyordu sanki. 

Temiz hava alsın, özellikle de dört pınar- 
dan kana kana su içsin diye Vathek"i bu da- 
ğa getiriyorlardı zaman zaman. Annesi, karı- 
lan ve birkaç haremağası ona eşlik ediyor, 
haremağaları hiç usanmadan geniş billur ka- 
selere sürekli su dolduruyor ve ona sunmak 
için birbirleriyle yarışıyorlardı. Ama çoğun- 
lukla ne kadar uğraşırlarsa uğraşsınlar onun 
doymayan susuzluğuna yetişemiyorlardı, öy- 
le ki, Halife pınarlardan kana kana içmek için 
yüzükoyun yere uzanıyor, ama içtiği su ona 
asla yetmiyordu. 

Bir gün bu mutsuz hükümdar böyle acı- 
nacak bir şekilde uzun zamandır yerde yat- 
maktaydı ki, boğuk ama güçlü bir ses ona 
seslendi: “Sen ki asaletin ve gücünle o kadar 
gurur duyan Halife, neden kendini bir köpek 
gibi yerlere atarak rezil ediyorsun?” Bu sözler 
üzerine heyecanla başını kaldıran hüküm- 
dar bunca acıyı çekmesine sebep olan yaban- 
cıyı gördü. Bunun üzerine öfkeyle yanıp tu- 
tuşarak bağırdı: “Lanet Kafirl Ne işin var bu- 
rada? Çevikliğiyle tanınan bir hükümdarı su 
pompasına çevirdiğin yetmez mi? Susuzluk- 
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tan olduğu kadar, aşırı su içmekten de öl- 
mekte olduğumu görmüyor musun?” 

“Şu ilaçtan iç o zaman,” dedi yabancı ve 
ona içinde sarı kırmızı bir karışım olan küçük 
bir şişe uzattı, “vücudunun olduğu kadar ru- 
hunun da susuzluğunu dindirmek için. Bil 
ki, ben bir Hintliyim ama Hindistanın hiç 
kimsenin bilmediği bir bölgesinden.” 

İsteklerinin bir bölümünün gerçekleştiğini 
görerek sevinen Halife, hepsinin gerçekleşe- 
ceğine dair boş bir umuda kapılarak, bir an 
bile tereddüt etmeden iksiri içiverdi. Anında 
sağlığının düzeldiğini, susuzluğunun yatıştı- 
ğını ve kollarıyla bacaklannın her zamanki 
çevikliğine kavuştuğunu gördü. Vathek, bu 
sevinçle korkunç Hintli”nin boynuna atladı ve 
sanki haremindeki kadınlarının en güzelinin 
zambaklar ve güller kadar harika mercan du- 
daklarını öpüyormuş gibi adamın iğrenç du- 
daklarıyla çökük yanaklarını öptü. 

Karathisin etkileyici sözleri onu yatıştır- 
masaydı, bu taşkınlıkların sonu gelmeyecek- 
ti. Oğlunu Samerraya dönmeye razı ettikten 
sonra, bir habercinin insanlara şunları müm- 
kün olduğunca yüksek sesle duyurmasını 
söyledi: “Olağanüstü yabancı yeniden ortaya 
çıktı, Halifeyi iyileştirdi, konuştul Konuştul” 

Bunun üzerine bu büyük şehrin bütün 
sakinleri evlerinden dışan akın ederek Vat- 
hekle Hintli”nin şehirden geçişini görmeye 
koştular, önceden o kadar beddua ekttikleri 
yabancının şimdi bir o kadar iyiliğini diliyor- 
lar, hiç durmadan bağırarak şu sözleri tek- 
rarlıyorlardı: “Hükümdarımızı iyileştirdi: ko- 
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nuştul Konuştul” Bu sözler, bu sevinçli olayı 
kutlamak için aynı gece düzenlenen şenlik- 
lerde de unutulmadı, çünkü ozanlar bu ilginç 
olay için besteledikleri bütün şarkılara naka- 
rat yapmışlardı bu sözleri. 

Bu arada Halife beş duyu saraylarının 
tekrar açılmasını emretti ve kendisi de doğal 
olarak, diğerlerinden farklı Tat Alma sarayını 
ziyaret etmek istediğinden, hemen muhteşem 
bir eğlence düzenlenmesini emretti. Bütün 
yüksek rütbeli memurlarıyla saray gözdeleri 
de bu eğlenceye davet edildi. Hükümdann 
yanına oturtulan Hintli, kendisine verilen bu 
seçkin ayrıcalığa yaraşır şekilde fazla yiyip 
içemiyor ya da konuşamıyor gibiydi. Oysa, 
türlü türlü yemekler getirilir getirilmez tüke- 
niveriyordu: bu da dünyadaki en büyük obur 
olmakla övünen ve özellikle de bu defa iştahı 
müthiş açılmış olan Vathek"i gücendiriyordu. 

Sofradakiler şaşkınlıkla birbirlerine bakı- 
yor, ama bunu fark etmemişe benzeyen Hint- 
li ağzına kadar dolu koca koca kadehleri her- 
kesin sağlığına kaldırıyor: haddinden fazla 
bağırarak şarkılar söylüyor, ölçüsüzce güldü- 
gü hikayeler anlatıyor ve yüzünü acayip ifa- 
delere büründürerek, okumamış olsa da pek 
fark etmeyecek şiirler okuyordu. Sözün kısa- 
sı, gevezeliği yüz münecciminkine" eşdeğerdi, 
yüz hamalın yiyeceği kadar yedi ve bir o ka- 
dar da içti. 

Halife, sofra otuz iki kez yemekle donatıl- 
mış olmasına karşın hala doymayan misafi- 
” Müneccim: Yıldızların durumlarından anlam çıkaran 
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rinden rahatsız olmaya başlamıştı ve adam 
hükümdann gözünden hatırı sayılır derecede 
düşmüştü. Can sıkıntısını güçlükle gizleyebi- 
len Vathek, baş haremağası Bababaluk"a dö- 
nerek şöyle fısıldadı: “Görüyorsun ya, her 
şeyde ne kadar da aşırıya kaçıyor: kadınları- 
ma elini atsa sonuç ne olurdu acabal Git, he- 
men önlemlerini artır ve bu adamın hepsin- 
den çok hoşuna gidebilecek olan Çerkezleri- 
me çok iyi gözkulak ol.” 

Divan" saatinin geldiği duyurulduğunda 
sabah kuşu üçüncü kez cıvıldamıştı. Kullan- 
na duyduğu gönül borcuyla Divan. katılaca- 
ğına söz vermiş olan Vathek, hemen sofradan 
kalktr, zavallı hükümdar içtiği şaraptan ve 
ondan da çok gürültücü konuğunun aşırılık- 
larından öyle sersemlemişti ki, kendisini zar 
zor ayakta tutan vezirine yaslanarak o tarafa 
yöneldi. 

Vezirler, saray görevlileri ve adli erkan hü- 
kümdarlarının etrafına bir yarım daire şek- 
linde dizilerek saygı dolu bir sessizlik içinde 
beklediler. Bu arada sanki hiçbir şey yeme- 
miş gibi soğukkanlı görünen Hintli, hiçbir ne- 
zaket kuralını gözetmeksizin tahtın basa- 
maklarından birine oturdu: bıyık altından da 
küstahlığının kendisini izleyenlerde uyandır- 
dığı öfkeye gülüyordu. 

Bu arada kafası iyice karışmış olan Halife 
gelişigüzel adalet dağıtıyordu, en sonunda 
içinde bulunduğu durumu fark eden başvezir 
toplantıyı yarıda kesip efendisinin onurunu 
kurtarmak için bir çare düşündü ve Halifeye 
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fisıltıyla şöyle dedi: “Efendim, geceyi gezegen- 
lere danışarak geçiren Prenses Karathis başı- 
nızda bir uğursuzluğun dolaştığını ve tehlike- 
nin çok yakın olduğunu haber veriyor. Sakın, 
büyülü oyuncaklarının karşılığını cömertçe 
verdiğiniz bu yabancı canınıza kastetmiş ol- 
masın: İlk bakışta sizi iyileştirmiş gibi görü- 
nen o içki aniden etkili olacak bir zehirden 
başka bir şey olmayabilir. Bu kuşkuyu kü- 
çümsemeyin: ona en azından içinde ne oldu- 
ğunu, onu nereden bulduğunu ve unutmuş 
gibi göründüğünüz kılıçları sorun.” 

Yabancının kaba saba tavırları kendisine 
her geçen dakika daha katlanılmaz gelen vezi- 
rine Vathek, göz kırparak tavsiyesini tutacağı- 
nı çaktırmadan belirtti ve hemen Hintliye dö- 
nerek şöyle dedi: “Ayağa kalk ve içmemi tavsi- 
ye ettiğin o sıvının içinde ne gibi ilaçlar bulun- 
duğunu bütün Divan”ın önünde açıkla: çünkü 
zehir olduğundan şüpheleniliyor. Ayrıca bana 
sattığın kılıçlarla ilgili sorduğum soruları da 
içtenlikle cevapla ve böylece sana yapılan 
bunca iyiliğe duyduğun minneti göster.” 

Bu sözleri elinden geldiğince ılımlı bir ses 
tonuyla söyleyip sessizce bir yanıt bekledi. 
Ama istifini bile bozmadan hala yerinde otu- 
ran Hintli, yine o koca koca kahkahalarını at- 
maya başladı ve yanıt niyetine tek bir söz 
söylemeden, tekrar, daha önce yabptığı o iğ- 
renç yüz ifadelerini takındı. Böyle bir küstah- 
lığa daha fazla tahammül edemeyen Vathek 
onu hemen basamaklardan aşağı tekmelerle 
yuvarladı, kendisi de aşağı inip öyle ısrarla 
vurmaya devam etti ki, bu da onu örnek al- 
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maya hazır olan diğerlerini kışkırttı. Bütün 
ayaklar havaya kalkmış Hintliyi hedef almış- 
tı ve bir vuran kendini bir daha vurmak zo- 
runda hissediyordu. 

Yabancı biraz olsun eğlenmelerine bile 
izin vermedi, hem kısa hem de tombul oldu- 
ğundan top gibi yuvarlak bir şekil almış, dört 
bir yana yuvarlanıyor, o ne yana dönse akıl 
almaz bir coşkuyla arkasından kovalayan ve 
sayılar her geçen dakika artan saldırganların 
darbelerinden kaçıyordu. O daireden bu da- 
ireye geçen bu top, gerçekten de önünden 
geçtiği herkesi peşine takıyordu: Öyle ki, bü- 
tün sarayın altı üstüne gelmişti ve kopan 
yaygara her tarafta yankılanıyordu. Bu patır- 
tıya şaşıran haremdeki kadınlar, patırtının 
sebebini anlamak için kapılara koştular ve 
topu görür görmez, onlar da kendilerini tuta- 
madılar ve kaçmalarını engellemek için ken- 
dilerini sımsıkı kavramış, etlerini kanatınca- 
ya kadar çimdikleyen ama başarılı olamayan 
haremağalarnın elinden kaçtılar, bu arada 
kadınları kaçırdıkları için korkudan tir tir tit- 
reyen haremağaları da bu topun çekimine di- 
renemiyorlardı. 

Hintli, sarayın salonlarından, galerilerin- 
den, odalarından, mutfaklanrından, bahçeler- 
den ve ahırlardan da geçtikten sonra en so- 
nunda avlularda dolaşmaya başladı. Bu ara- 
da onu herkesten daha önde kovalayan Hali- 
fe, elinden geldiğince çok tekme atıyordu, 
ama ara sıra sabırsız rakiplerinin topa yöne- 
len tekmelerini yemiyor da değildi. 

Bu çekime o ana kadar direnebilecek ka- 
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dar akillı olan Karathis, Morakanabad ve iki 
üç yaşlı vezir, halkının önünde kendisini rezil 
etmesini önlemek ve bu kovalamacaya bir 
son vermek için Vathek”in ayaklarına kapan- 
dülar: Ama Vathek engellemelerine aldırış et- 
meden kafalarının üzerinden atlayarak önce- 
ki gibi koşmaya devam etti. O zaman müez- 
zinlere halkı namaza çağırmalarını emrettiler, 
böylece hem halkı yol üstünden uzaklaştır- 
mak, hem de dualarıyla bu felaketi önlemek 
istiyorlardı: ancak bunların hiçbiri zerre ka- 
dar işe yaramadı. Bu ölümcül topu görmek, 
herkesin peşine takılmasına yetiyordu. Onu 
sadece uzaktan gören müezzinler bile mina- 
relerden apar topar inip kalabalığa karıştılar, 
kalabalık o kadar şaşırtıcı bir şekilde büyü- 
meye devam ediyordu ki, Samerra kentindeki 
evlerde yaşlılar, hastalar, yatalaklar, sütan- 
nelerinin daha hızlı koşabilmek için bıraktığı 
daha sütten kesilmemiş bebekler dışında 
kimse kalmamıştı. Hatta Karathis, Moraka- 
nabad ve ötekiler de kalabalığa katılmıştı. 
Dairelerinden fırlayıp da kendilerini kalabalı- 
ğın baskısından kurtaramayan kadınlarn tiz 
çığlıklarıyla, onları gözden kaçırmamak için 
birbirlerini ite kaka arkalanndan koşan hare- 
mağalarının bağrışmaları, ileri doğru atılan 
ve birbirlerine tehditler savuran kocaların 
küfürleri, herkesin attığı ve yediği tekmeler, 
her adımda tökezleyip düşenler, kısacası, her 
yeri saran bu karmaşa Samerrayı fırtınaya 
tutulmuş ve tam bir yağmaya teslim olmuş 
bir kent haline getirmişti. Yuvarlak halini ha- 
la koruyan lanet Hintli bütün sokaklardan ve 


-42- 


meydanlardan geçip hepsini bomboş bırakın- 
ca, en sonunda Katul Ovasına doğru yuvar- 
lanmaya başladı ve dört pınarlı dağın eteğin- 
deki vadiye girdi. 

Suyun aralıksız akışı vadinin içinde en ge- 
nişinden bir uçurum açtığından ve uçuru- 
mun karşı tarafinda da dik bir bayır olduğun- 
dan: Halife ve beraberindekiler topun uçuru- 
ma atlayacağından korktular, bunu önlemek 
için iki kat daha hızlı koşmaya başladılar, 
ama boşunaydı. Hintli ilerlemeye devam etti 
ve korktukları gibi, uçurumun kenarından 
aşağıya bir şimşek hızıyla sekerek gözden 
kayboldu. 

Görünmerz bir el kendisini durdurmuş ol- 
masaydı, Vathek de atlayacaktı kalleş Kafirin 
arkasından. Vatheklin arkasındaki kalabalık 
da hemen aynı şekilde durdu ve birden bir 
sükünet çöktü ortalığa. Hepsi şaşkın şaşkın 
birbirlerine baktılar, ortalıkta kaybolmuş pe- 
çeler ve türbanlar, yırtık cüppeler, toz toprak 
ve kan ter içindeki insanlarla çok gülünç bir 
manzara olmasına karşın, kimse gülmedi. 
Tam tersine, herkes üzüntü ve şaşkınlık için- 
de sessizce Samerrayya döndü ve yaptıkların- 
dan ötürü kendilerini ayıpladıkları bu çılgın- 
hğa, görünmez bir güç tarafından sürüklen- 
diklerini hiç düşünmeksizin evlerinin en iç 
odalarına kapandılar, çünkü gerçek şu ki, sa- 
dece aracı oldukları iyiliklerden ötürü erdem- 
leriyle gurur duyan insanlar, kaçamayacak- 
lan saçmalıklar da yaparlar. 

Bir tek Halife vadiden ayrılmayı reddetti. 
Oraya çadırlar kurulmasını emretti ve uçu- 
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rumun kenarının çökebileceğini, ayrıca ona 
bu kadar acımasızca işkence etmiş olan bü- 
yücünün yakınlarda olabileceğini söyleyen 
Karathis ve Morakanabad"n uyarılarına kar- 
şın uçurumun kenarına yerleşti. Bütün iti- 
razlarla alay etti Vathek: bin tane meşale 
yaktırdıktan ve daha da yakılmasını emret- 
tikten sonra, uçurumun kaygan kenarına 
uzandı ve bu yapay aydınlığın yardımıyla 
saltanatın bütün ışıklarının nüfuz edemediği 
karanlığın içini görmeye çalıştı. Zaman za- 
man uçurumun derinliklerinden gelen bazı 
sesler işittiğini sanıyor, zaman zaman da 
Hintlinin konuşmasını seçer gibi oluyordu: 
ama bunlar suların şırıltısından ve dağların 
eteklerinden gürül gürül akan çağlayanların 
sesinden başka bir şey değildi. 

Bütün geceyi bu tedirginlik içinde geçir- 
dikten sonra, şafak sökerken çadırına çekile- 
rek hiçbir şey yemeden uyudu ve ancak erte- 
si gün karanlık basarken uyandı. Sonra ön- 
ceki gece olduğu gibi tekrar nöbet tutmaya 
başladı ve birçok gece üst üste bunu azimle 
tekrarladı. Sonunda bu verimsiz çabadan yo- 
rularak biraz değişiklik yaparak rahatlamayı 
düşündü. Bu yüzden ara sıra ovayı hızlı 
adımlarla arşınlıyor ve yıldızlara öfkeyle ba- 
karak kendisini aldattıkları için onlara kızı- 
yordu. Ama iştel Masmavi gökyüzü bir gün 
ansızın, vadiden taa Samerra şehrine kadar 
çizgi çizgi kana boyanmış gibi oldu. Bu kor- 
kunç olay kulesini de etkilemiş gibi göründü- 
günden, Vathek ilk başta oraya gidip bunu 
daha yakından incelemeyi düşündü: ama 
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ilerleyecek gücü olmadığını hissettiğinden ve 
korkuya yenik düştüğünden yüzünü kaftanı- 
nın kıvrımları arasına gömdü. 

Bu anlatılması güç şeyler korkutucu olsa 
da onu ancak geçici bir süre etkiliyor ve ola- 
ğanüstü şeylere olan düşkünlüğünü sadece 
kamçılamaya yanyordu. Bu yüzden sarayına 
geri dönmek yerine Hintli”nin gözden kaybol- 
duğu yerde konaklama karannda ısrar edi- 
yordu. Ancak, bir gece her zamanki gibi ova- 
da dolaşırken, ay ve yıldızlar tutuldu, ardın- 
dan bunu tam bir karanlık takip etti. Ayakla- 
rının altındaki toprak sarsıldı ve bir ses du- 
yuldu: Kafirin gök gürültüsünden daha çck 
yankılanan sesi ona şöyle dedi: “Kendini ba- 
na adayacak mısın? Dünyevi güçlere tapıp 
Muhammed e inanmaktan vazgeçtiğine ye- 
min edecek misin? Bu şartlar kabul edersen, 
Yeraltı Ateşi Sarayrnı açacağım sana. Orada, 
uçsuz buücaksız ambarlarda yıldızların sana 
vaat ettiği hazineleri göreceksin: ve hayırlı 
saydığın bilgin kişilerle görüşeceksin. Kılıçla- 
rımı getirdiğim yer orası, Davud oğlu Süley- 
man"n, etrafı dünyayı yöneten tılsımlarla 
çevrili yattığı yer orası.” 

Şaşıran Halife cevap verirken titriyordu, 
ama yine de konuşma tarzı doğaüstü olayla- 
ra alışık olduğunu gösteriyordu: “Neredesin? 
Gözüme görün: kafamı karıştıran ve sebebi- 
nin sen olduğunu sandığım şu karanlığı da- 
ğıt. Seni bulmak için bu kadar meşale yaktır- 
dıktan sonra, korkunç yüzünü en azından bir 
kez gösterebilirsin.” 

“Muhammed”i inkar et o zamanl” dedi 
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Hintli, “samimi olduğunu kanıtla, yoksa beni 
bir daha asla göremezsin.” 

Doymak bilmez merakının kışkırttığı za- 
vallı Halife kendinden istenilen bütün sözleri 
cömertçe verdi. Gökyüzü birden aydınlandı, 
neredeyse alev almış gibi görünen gezegenle- 
rin işığıyla Vathek toprağın yarılıp açıldığını 
gördü, geniş, kara bir uçurumun dibinde 
abanozdan bir kapı vardı ve Hintli bu kapının 
önünde durmuş, elindeki altın anahtarı kili- 
din önünde sallayarak şakırdatıyordu. 

“Yanına nasıl inebilirim?” diye bağırdı 
Vathek. “Gelip beni al ve hemen kapıyı aç.” 

“Ağır ol,” diye cevap verdi Hintli, “sabırsız 
Halifel Bil ki, susuzluktan kavruluyorum ve 
susuzluğum tamamen bastırılana kadar bu 
kapıyı açamam: elli çocuğun kanına ihtiya- 
cım var. Vezirlerinin ve önemli adamlannın 
en güzel oğullarından al bu kanı, yoksa ne 
benim susuzluğum ne de senin merakın gide- 
rilecek. Samerraya geri dön, bana gereken 
içeceği sağla, buraya getir, kendi ellerinle bu 
uçuruma dök, ondan sonra göreceksini” 

Hintli bunlan söyledikten sonra Halifeye 
sırtını döndü ve şeytanlann kışkırttığı Vathek 
bu korkunç kurban verme işini gerçekleştir- 
meye karar verdi. Şimdi tekrar huzura ka- 
vuşmuş gibi davranıyordu, kendisini hala se- 
ven insanlann alkışları arasında Samerra”ya 
doğru yola koyuldu ve aklını başına topladı- 
ğına inandıklarında neşesini göstermemek 
için kendisini tuttu. Yüreğindeki duyguları 
öyle güzel sakladı ki, herkes gibi Karathis ile 
Morakanabad da diğerleri gibi aldandı. Şen- 
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lik ve eğlenceden başka bir şey konuşulmadı. 
O güne kadar hiç kimsenin ağzına almaya ce- 
saret edemediği ölümcül toptan bile söz edil- 
di. Herkes gülüyordu bu olaya, ancak bu 
unutulmaz serüvende aldıkları yaralar yü- 
zünden hala cerrahlann elinde acı çeken bir- 
çokları da gülecek bir şey göremiyordu. 

Bunun planlarına yaptığı katkıyı gören 
Vathek, bu genel neşeye minnettardı. Herke- 
se, özellikle de vezirleriyle sarayın ileri gelen- 
lerine canayakın davranıyordu. Onları, muh- 
teşem bir ziyafet vererek eğlendirmekten de 
geri kalmadı ve bu ziyafet sırasında konuyu 
çaktırmadan misafirlerinin çocuklanna getir- 
di. İyi huylu bir tavırla hangilerinin oğulları- 
nın daha güzel olduğunu sorduğunda, her 
baba kendi oğlunun daha güzel olduğunu id- 
dia etti ve kimse farkına varmadan tartışma 
öyle bir kızıştı ki, Halife”nin şahsına duyduk- 
lanı derin saygı olmasaydı, hiçbir şey onları 
yumruk yumruğa gelmekten alıkoyamaya- 
caktı. Böylece, tartışanları barıştırmak isti- 
yormuş gibi yapan Vathek, buna kendinin 
karar vereceğini söyleyerek oğlanlanın getiril- 
mesini emretti. 

Kısa zamanda bu zavallı çocuklardan bir 
çoğu geldi: evlatlarına çok düşkün olan anne- 
lerin hepsi çocuklanını, güzelliklerini ortaya 
çıkaracak ya da yaşlannın verdiği zarafeti da- 
ha da belirginleştirecek şekilde süslemişti. 
Ama bu pırıl pırıl çocuklar herkesin kalpleri- 
ni ve gözlerini cezbederken, Halife özen göste- 
riyormuş gibi yaparak her birini sırayla, kötü 
niyetli bir açgözlülükle inceledi, içlerinden 
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Kafirin daha çok hoşuna gideceğini düşün- 
düğü elli tanesini seçti. 

Tipkı önceki gibi bir nezaketle, bu genç 
gözdelerini eğlendirmek için ovada bir şölen 
vermeyi teklif etti ve bu çocuklar için iyi şey- 
ler düşündüğünden sağlığına kavuşmuş ol- 
masına onların herkesten daha çok sevinme- 
si gerektiğini söyledi. 

Halife”nin teklifi çok büyük bir sevinçle 
karşılandı ve kısa bir süre içinde bütün Sa- 
merra"da duyuldu. Tahtırevanlar," develer ve 
atlar hazırlandı. Kadınlar, çocuklar, yaşlılar 
ve gençler, herkes istediği yere yerleşti. Kafi- 
le, şehir ve çevresindeki bütün şekercilerin 
eşliğinde yola çıktı, şaşırtıcı bir kalabalık 
oluşturan halk, alayı yaya olarak takip edi- 
yor ve büyük bir gürültü çıkarıyordu. Herkes 
neşe içindeydi: şimdi bu kadar sevinçile ilerle- 
dikleri yoldan son geçişlerinde, çoğunun ne- 
ler çektiğini kimse aklına bile getirmiyordu. 

Akşam güzel, hava serin, gökyüzü ber- 
raktı, çiçekler güzel kokular saçıyordu. Bat- 
makta olan güneş dağın zirvesini yumuşak 
bir ışıkla aydınlatıyor, yeşil bayırlar üzerine 
hafif bir koyuluk yayılıyor ve dağın üzerinde 
beyaz sürüler oynaşıyordu. Pınarların şırıltı- 
sı ve tepelerden birbirlerine seslenen çoban- 
ların kaval seslerinden başka, hiçbir ses du- 
yulmuyordu. 

Kurban edilecek sevimli masumlar da bu 
sahnenin güzelliğini tamamlıyordu. Güle oy- 
naya ovaya doğru ilerlerken, kimisi kelebek- 
” Tahtırevan: Dört kişinin omuzlarında taşınan gezinti 
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lerin peşinden koşuyor, kimi de çiçek ya da 
ufak parlak taşlardan topluyordu. Ara sıra 
birbirlerini kovalayıp neşeyle oynuyorlar, bir- 
birlerine sarılıyorlardı. 

Büyük abanoz kapının bulunduğu kor- 
kunç uçurum uzaktan görünmeye başlamış- 
tı. Ovayı ortadan ikiye bölen büyük, kara bir 
çizgi gibiydi. Morakanabad ve arkadaşlan, 
Halifenin yapılmasını emrettiği işlerden biri 
sandılar bunu. Talihsiz adamlar) Uçurumun 
ne için olduğundan habersizdiler. Uçurumu 
çok yakından incelemelerini istemeyen Vat- 
hek kafileyi durdurdu ve lanetlenmiş uçuru- 
mun uzağında geniş bir daire oluşturulması- 
nı emretti. Haremağalarının başı, oyunlar 
için ayrılan sahayı ölçmek ve genç okçuların 
ok atışı yapacağı daireleri hazırlamak için 
gruptan ayrıldı. Elli yarışmacı çabucak so- 
yundu ve diri vücutlanının güzelliğini izleyici- 
lerin hayranlık dolu bakışlarına sundular. 
Gözleri neşeyle parladı ve bu neşe sevgi dolu 
ana babalarının gözlerine de yansıdı. Herkes 
en beğendiği küçük yarışmacı için adaklar 
adadı ve hsimse kendi seçtiğinin galip gelece- 
ğinden şüphe etmiyordu. Bu sevimli ve ma- 
sum kurbanlann yarışı soluk soluğa ve me- 
rakla bekleniyordu. 

Halife kalabalıktan bir an olsun uzaklaş- 
ma firsatı bulur bulmaz uçuruma doğru iler- 
ledi ve dişlerini gıcırdatarak konuşan Hint- 
İnin ısrarlı sesini duyarak ürperdi, “Nerede- 
ler? Neredeler? Ağzımın nasıl sulandığını gör- 
mez misin?” 

“Acımasız Kafirl” diye cevap verdi Vathek 
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duygulanarak, “Bu zavallıcıkları katletmek- 
ten başka bir şey memnun etmez mi seni? 
Ahl Ne kadar güzel olduklarını görseydin, na- 
sil da şefkat gösterirdin.” 

“Canı cehenneme senin şefkatinin geve- 
zel” diye bağırdı Hintli: “Onlan bana ver: he- 
men ver, yoksa kapım sonsuza kadar kapa- 
nacak sanal” 

“Bu kadar çok bağırma,” dedi Halife kıza- 
rarak. 

“Seni anlıyorum,” dedi Kafir bir devin sın- 
tışıyla, “Kafan çalışıyor, biraz daha sabrede- 
ceğim.” 

Bu ilginç konuşma sırasında, öbür tarafta 
oyunlar bütün canlılığıyla sürüyordu ve en 
sonunda dağların üzerine alacakaranlık çö- 
kerken sona erdi. Hala uçurumun kenarında 
duran Halife bütün gücüyle seslendi: “Elli 
küçük gözdem bana yaklaşsın tek tek, oyun- 
lardaki başarılarına göre sırayla gelsinler. Bi- 
rinciye elmas bileziğimi, ikinciye zümrüt kol- 
yemi, üçüncüye yakutlu sorgucumu, dör- 
düncüye topazlı kuşağımı ve ötekilere de ter- 
liklerime varıncaya kadar giysilerimden birer 
parça vereceğim.” 

Bu sözler çılgınca alkışlandı ve halkını eğ- 
lendirmek, gelecek nesili yüreklendirmek için 
soyunacak olan hükümdarın cömertliği her- 
kes törafından övgülerle karşılandı. Bu arada 
Halife de üstündekileri tek tek çıkarıyor, ko- 
lunu mümkün olduğunca yükseğe kaldırarak 
ödüllerin her birinin daha iyi parlayıp görün- 
mesini sağlıyordu. Ama bir eliyle havaya kal- 
dırdığı ödülleri almak için öne doğru sıçrayan 
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çocukları, öbür eliyle Kafir"in huysuz bir ho- 
murtuyla durmadan, “Dahal Dahal” diye söy- 
lenip durduğu uçuruma yuvarlıyordu. 

Bu korkunç işi öyle bir ustalıkla yapıyor- 
du ki, yanına gelen çocuk öncekine ne oldu- 
ğunu fark etmiyordu bile. İzleyicilere gelince, 
aradaki mesafeyle birlikte çöken akşam ka- 
ranlığı yüzünden olan biteni göremiyorlardı. 
Bu şekilde ellinci kurbanını da uçuruma atan 
Vathek, Kafirin gelip kendisini alacağını ve 
anahtarı teslim edeceğini umarak Süleyman 
kadar büyük olduğunu ve dolayısıyla verecek 
hiçbir hesabı olmadığını sanıyordu: bu sırada 
uçurum kapanıp ayağının altındaki yer, 
ovayla birleşince son derece şaşırdı. 

Anlatılamaz bir öfke ve umutsuzluğa ka- 
pıldı. Hintlinin alçaklığına lanetler yağdırı- 
yor: ağza alınmayacak hakaretler ediyor ve 
ona sesini duyurmak istercesine tepiniyordu. 
Gücü tükenene kadar tepinmeyi ve hakaret- 
lerini sürdürdü, sonra baylılır gibi yere yığıldı. 
Diğerlerinden daha yakınında duran vezirleri 
ve sarayın ileri gelenleri, önce onun çimenle- 
rin üzerine oturmuş sevimli çocuklarıyla oy- 
nadığını sandılar, ama birden şüphelenerek 
Halife"nin bulunduğu tarafa ilerlediler ve 
onun yalnız başına olduğunu gördüler, Hali- 
fe öfkeyle ne istediklerini sorduğunda, “Ço- 
cuklanmızl Çocuklanmızl” diye bağırdılar. 

“Kazalardan beni sorumlu tutmak şüphe- 
siz çok hoşunuza giderdi. Çocuklarınız oynar- 
ken uçurumdan aşağı düştüler. Eğer dikkat 
etmeseydim benim sonum da aynı olacaktı.” 

Bu sözler üzerine, elli baba birden çığlık- 
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lar attı, bunu duyan annelerin haykırışlan da 
duyuldu. Bu arada seyirciler de sebebini bil- 
meden ağlayıp sızlayarak anne babaların 
haykırışlanını bastırdılar. “Halifemiz,” diyor- 
lardı ve haber çabucak yayıldı. “Halifemiz, la- 
netlenmiş Kafir e yaranmak için bize oyun oy- 
nadı. Bu alçaklığını cezalandıralıml İntikamı- 
mızı alalıml Masumların öcünü alalıml Bu 
zalim hükümdar yakındaki uçuruma atalım 
ve adını bir daha asla anmayalıml” 

Bu söylentiler ve tehditler üzerine dehşete 
kapılan Karathis, Morakanabad”a koştu ve 
şöyle dedi: “Vezir, sen iki güzel çocuk kaybet- 
tin ve kesinlikle en çok acıyı çeken babasın: 
ama sen dürüst bir adamsın: efendini kurtar.” 

Vezir, “Onu içinde bulunduğu bu durum- 
dan kurtarmak için her türlü tehlikeye göğüs 
gereceğim, ama sonra kendi kaderine terk e- 
deceğim.,” diyerek ekledi, “Bababaluk, hare- 
mağalarının başına geç ve kalabalığı dağıt: 
sonra da elinden gelirse şu uğursuz hüküm- 
darı sarayına geri götür.” Baba olmanın gu- 
ruruyla ve evlat sevgisinden mahrum olduk- 
larına sevinerek kısık sesle birbirlerini tebrik 
eden Bababaluk ve adamları, vezirin emrini 
yerine getirdiler. Vezir de onlara elinden gele- 
n yardımı göstererek sözünü tuttu: plan ba- 
şarıyla sonuçlandıktan sonra, acısını yaşaya- 
bilmek için sessizce bir kenara çekildi. 

Halife saraya girer girmez, Karathis bütün 
kapıların sımsıkı kapatılmasını emretti, ama 
kargaşanın hala şiddetle devam ettiğini anla- 
yıp dört bir yandan yağdırılan lanetleri du- 
yunca oğluna şöyle dedi: “Halk haklı da olsa 
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haksız da olsa, güvenliğini sağlamak zorun- 
dayız. Dairene çekilelim, oradan da ikimizden 
başka kimsenin bilmediği yeraltı geçidinden 
kulene gideriz. Oradan hiç çıkmayan dilsizle- 
rin yardımıyla belki kulede güçlü bir direniş 
sağlayabiliriz. Bizim hala sarayda olduğumu- 
zu sanan Bababaluk, kendi iyiliği için sarayın 
girişlerini koruyacaktır. İzlenecek en iyi yolu, 
o sulugözlü Morakanabad"a danışmaya gerek 
kalmadan, buluruz.” 

Vathek annesinin önerisini hiç sesini çı- 
karmadan kabul etti: gizli yerlerden geçerken 
kendi kendine durmadan şu sözleri tekrarlı- 
yordu, “Hain Kafirl Neredesin? O zavallı ço- 
cuklan yutmadın mı hala? Kilıçların nerede 
hani? Hani altın anahtarın? Tılsımların?” Bu 
sorulardan gerçeğin bir bölümünü tahmin 
eden Karathis, oğlu kulesinde biraz kendine 
gelir gelmez bütün gerçeği kavramakta güç- 
lük çekmedi. Prenses vicdan azabından etki- 
lenecek biri değildi, öyle az buz değil, çok kö- 
tü ruhluydu: çünkü bu tür kadınlar her ko- 
nuda üstünlükleriyle iftihar ederler. Dolayı- 
sıyla Halife"nin anlattıkları onu ne şaşırttı ne 
de ürküttü: hiçbir şey hissetmedi ama 
Kafir”in vaatlerinden etkilenerek şunları şöy- 
ledi oğluna: “İtiraf etmek gerekiyor ki, bu 
Kafirin biraz kanlı bir ağız tadı var, ama dün- 
yevi güçler her zaman korkunçtur, yine de 
vaatleri, verebileceği zararı yeterince telafi 
edecektir. Böyle bir ödül için işlenen suçları 
fazla görmemek gerek: Bu yüzden Hintliye 
sövmemeye çalış. Hizmetleri için senden iste- 
diği şartları tam olarak yerine getirmemişsin. 


-53- 


Örneğin bu yeraltı cinine kurban vermek ge- 
rehmniyor mu? Dıiışarıdaki kargaşa durulur 
durulmaz, bu kurbanı sunma hazırlıklarına 
başlamarnız gerekmez mi? Bu işi ben üstle- 
neceğim ve hazinelerinin yardımıyla başara- 
cağıma da hiç şüphem yok. Ambarlarda daha 
bir sürü altın var ve tükeneceğinden korkma- 
ya gerek de yok.” Böylelikle, mükemmel bir 
ikna kabiliyeti olan Karathis, hemen yeraltı 
geçidinden geri döndü ve sarayın bir pencere- 
sinden halka kendisini gösterip bütün beceri- 
sini kullanarak bir konuşma yapmaya başla- 
dı, bu arada Bababaluk da kalabalığa avuç 
avuç para saçıyordu: bu iki yöntemle ayak- 
lanma çok geçmeden yatıştı. Herkes evine çe- 
kildi ve Karathis de kuleye döndü. 

Sabah ezanı okunduğunda, Karathis ile 
Vathek kulenin tepesine çıkan merdivenleri 
tırmandılar, hava kasvetli ve nemli olmasına 
rağmen bir süre orada kaldılar. Bu karanlık 
kötü niyetleriyle örtüşüyordu: ama güneş bu- 
lutların arasından yüzünü göstermeye başla- 
dığında ışıktan korunmak için büyük bir ka- 
meriye kurdurdular. Bitkin düşen Halife 
uyuyup dinlenmek istiyor, aynı zamanda an- 
lamlı rüyalar görmeyi umut ediyordu. Yorul- 
mak bilmez Karathis ise peşinde bir grup dil- 
sizle, geceleyin sunmayı uygun gördüğü kur- 
banı hazırlamak için aşağı indi. 

Duvann içine oyulmuş, yalnız kendisinin 
ve oğlunun bildiği gizli merdivenlerden, fira- 
vunların mezarlanından çıkarılmış mumyala- 
rın durduğu esrarengiz oyuklara indi önce. 
Bu mumyalardan birkaçının alınmasını em- 
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retti. Oradan da, dilsiz ve sağ gözleri kör elli 
zenci kadının koruduğu: en zehirli yılanların 
yağları, gergedan boynuzları, Hint adalarının 
iç kesimlerinden getirilmiş, keskin ve boğucu 
kokulu odunlarla başka binlerce korkunç ve 
nadide şeyin saklandığı bir dehlize geçti. Ka- 
rathis, tutkuyla bağlı olduğu ve zevklerine 
yabancı olmadığı cehennem güçleriyle günün 
birinde ilişkiye geçeceğini önceden sezerek 
bugünkü gibi bir amaç için kendisi oluştur- 
muştu bu koleksiyonu. 

Karathis, aklındaki korkunç şeylere biraz 
daha alışmak için zenci kadınların yanında 
kaldı, kadınlar gören tek gözlerini kısarak 
Karathisiin dolaplanndan çıkardığı kafatasla- 
rını ve iskeletleri büyük bir zevkle süzüyorlar, 
hepsi birden yüzlerini korkunç bir şekilde 
buruşturup öyle tiz sesler çıkarıyorlardı ki, 
kadınlardan etrafa yayılan kokunun etkisin- 
den boğulacak gibi olan Karathis, iğrenç ha- 
zinelerinin bir kısmını aldıktan sonra dehliz- 
den kaçarak uzaklaşmak zorunda kaldı. 

Karathis bunlarla meşgulken, Halife de 
umduğu düşleri görmek yerine doymak bil- 
mez bir iştahla uyanıp, dilsizlere öfkelenip 
duruyordu. Sağır olduklarını tamamıyla unu- 
tup onlardan sabırsızlıkla yiyecek istemiş ve 
emrini umursamadıklarını görünce, Karathis 
gelip de bu utanç verici sahneye bir son verip 
bu zavallı yaratıkları kurtarana kadar onları 
tokatlamış çimdikleyip ısırmıştı. “Oğluml Bü- 
tün bunlar da ne demek oluyor?” dedi soluk 
soluğa. “Yukarı çıkarken bu mağaraların 
oyuklarından çıkmış bin yarasanın çığlıklar 
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attığını sandım, ama acımasızca davrandığın 
şu zavallı dilsizlerden geliyormuş bu çığlıklar. 
Aslında, sana getirdiğim güzel şeyleri hiç hak 
etmiyorsun.” 

“Hemen ver onları bana.” diye bağırdı Ha- 
life. “Açlıktan ölüyoruml” 

“Getirdiklerimi sindirebilirse, mükemmel 
bir miden var demektir,” dedi Karathis. 

“Çabuk.,” dedi Halife, “Ah, aman Allahırl 
Ne korkunç şeylerl Niyetin nedir senin?” 

“Hadi, hadi,” diye cevap verdi Karathis, 
“bu kadar yufka yürekli olma da, her şeyi doğ- 
ru dürüst yerleştirmeme yardım et: böyle tik- 
sinerek reddettiğin şeylerin yakında seni mut- 
lu ettiğini göreceksin. Hadi, bu geceki adak 
için odunları hazırlayalım: tören gerçekleşene 
kadar yemek yemeyi de aklından bile geçirme, 
bütün kutsal ayinlerden önce sıkı bir perhiz 
yapmak gerektiğini bilmiyor musun?” 

Karşı çıkmaya cesaret edemeyen Halife, 
acıya ve bağırsaklarını mahveden gaza teslim 
oldu: bu arada annesi de gerekli işleri hallet- 
meye gitti. Yılan yağlarının bulunduğu kü- 
çük şişeler, mumyalar ve kemikler çok geç- 
meden kulenin parmaklıklarına dizildi. Odun 
yığını da yükselmeye başladı ve üç saat için- 
de on metreyi buldu. Sonunda karanlık bas- 
tırdı ve iç çamaşırlarına varıncaya kadar so- 
yunan Karathis coşkuyla ellerini çırpmaya 
başladı, dilsizler de onun yaptığını yaptılar. 
Ama açlık ve sabırsızlıktan bitkin düşen Vat- 
hekin artik ayakta duracak hali kalmadığın- 
dan düşüp bayrllıverdi. Kıvılcımlar kuru odu- 
nu çoktan tutuşturmuştu. Zehirli yağlar bin- 
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lerce mavi aleve dönüşüyor, çözülen mumya- 
lar kara, kesif bir duman çıkarıyordu: gerge- 
dan boynuzları da alev almaya başlayınca or- 
talığa öyle pis bir koku yayıldı ki, Halife irki- 
lerek kendine geldi ve alevler içindeki sahne- 
ye şaşkın şaşkın bakmaya başladı. Yağlar iri 
damlalar halinde etrafa sıçrıyor, ateşe hiç 
aralıksız yağ getiren zencilerin çığlıkları 
prensesinkilere karışıyordu. Sonunda ateş 
öyle şiddetlendi, ve cilalı mermere yansıyan 
alevler öyle göz kamaştırıcı bir parlaklığa 
ulaştı ki, bu sıcağa ve parlaklığa daha fazla 
dayanamayan Halife kaçıp saltanat sancağı- 
nın altına sığındı. 

Bu arada şehrin üzerinde parlayan ışıktan 
korkan Samerra halkı, yataklarından aceley- 
le fırlayıp çatılara tırmandılar ve kulenin yan- 
makta olduğunu görüp yarı çıplak bir halde 
apar topar meydana koştular. Hükümdarlan- 
na duydukları sevgi kendini yeniden gösterdi 
ve kulesinde ölüp gideceğinden korkarak onu 
kurtarmaktan başka bir şey düşünemez ol- 
dular. Morakanabad gözyaşlarını silerek 
evinden dışarı fırladı ve ötekiler gibi “Sul” diye 
bağırmaya başladı. Burnu büyülü kokulara 
daha alışık olan Bababaluk ise, Karathisin 
en sevdiği eğlencelerinden birini gerçekleştir- 
diğini hemen anlayarak onlara dehşete kapıl- 
maya gerek olmadığını söyledi. Ama ona yaş- 
h bir korkak muamelesi yaptılar ve kurnaz 
hain adını taktılar. Su yüklü develer kuleye 
doğru ilerliyordu, ama kuleye nereden girile- 
ceğini kimse bilmiyordu. Halk inatla kapıları 
zorlarken, kuzey doğudan esen şiddetli bir 
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rüzgar alevleri üzerlerine doğru sürükledi. İlk 
başta gerilediler, ama çok geçmeden önceki- 
nin iki katı gayretle geri döndüler. Bu arada 
boynuzlarla mumyaların yaydığı iğrenç koku 
artıyor, birçok kişi soluksuz kalarak sırtüstü 
yere devriliyordu. Ayakta kalanlar kokunun 
sebebini merak ederek, birbirlerini geri çekil- 
mek konusunda uyarıyorlardı. Hepsinden 
beter rahatsızlanan Morakanabad"”ın hali iç- 
ler acısıydı. Bir eliyle burnunu tutuyor, diğer 
eliyle de kapıları kırmak ve yönetimi ele al- 
makta ayak diriyordu. İçlerinden en kuvvetli 
ve azimli yüz kırk kişi nihayet bunu başardı. 
Merdivenlere vardıktan sonra, bütün güçleri- 
ni kullanarak on beş dakika içinde epey yu- 
karı tırmandılar. 

Dilsizler kendisini işaretlerle uyarınca 
Karathis merdivenlere doğru gitti, birkaç ba- 
samak indi ve birkaç kişinin aşağıdan şöyle 
bağırdığını duydu: “Biraz sonra suya kavu- 
şacaksınızl” Yaşına göre çok dinç olan Karat- 
his, hemen kulenin tepesine geri döndü ve 
oğluna adak törenini birkaç dakikalığına er- 
telemesini söyleyerek şunları ekledi, “Biraz 
sonra töreni çok daha güzelleştirebileceğiz. 
Halkın gerçekten çok budala: şüphesiz yan- 
gın çıktığını sanmışlar ve su getirmek için, 
şu ana kadar kimsenin dokunmadığı kapıla- 
rı kıracak kadar da cesur davranmışlar. Ka- 
bul etmelisin ki, onlara yaptığın haksızlıkla- 
rı bu kadar çabuk unutacak kadar saf bun- 
lar, ama bunun çok önemi yok. Bırakalım 
yukan çıksınlar, Kifire kurban edelim onla- 
rı. Hem güçlü hem de tecrühbeli olan dilsizle- 
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rimiz onların işini hemen bitirir, ne de olsa 
yorgun düşmüşler.” 

“Öyle olsun,” diye cevap verdi Halife, “ye- 
ter ki bu iş bitsin de yemek yiyeyim.” Gerçek- 
te, bin beş yüz basamağı telaşla tırmanmak- 
tan soluk soluğa kalmış ve getirdikleri suyun 
bir kısmını yolda döktükleri için üzülen bu 
iyi yürekli insanlar, kulenin tepesine varır 
varmaz, alevlerin parlaklığı ve mumyaların 
kokusu yüzünden birdenbire uyuştular. Dil- 
sizlerin ve zenci kadınların boyunlanna iple- 
ri geçirirken neşeyle güldüğünü görememele- 
ri çok yazık, üstelik bu sahne ötekileri oldu- 
ğu kadar, bu iyi huylu insanları da eğlendi- 
riyordu. Daha önce hiçbir boğma töreni bu 
kadar kolay gerçekleştirilmemişti. Hepsi en 
ufak bir direniş ya da çaba göstermeksizin 
can verdiler. Böylelikle Vathek birkaç saniye 
içinde çevresini en sadık kullannın cesetle- 
riyle dolu buldu: hepsi odun yığınının üzeri- 
ne atılmıştı. Soğukkanlılığını asla kaybetme- 
yen Karathis, bu cesetlerin adak törenini ta- 
mamlamaya yeteceğini görerek, başka kim- 
senin gelmemesi için merdivenlere zincir ge- 
rilmesini ve girişin demir kapılarla kapatıl- 
masını emretti. 

Bu emirler yerine getirilir getirilmez kule 
sarsıldı, cesetler, birden koyu kızıldan parlak 
bir gül kırmızısına dönüşen alevlerin içinde 
kayboldular: duman etrafa hoş bir koku saç- 
tı, mermer sütunlar ahenkli seslerle çınladı ve 
eriyen boynuzlardan bir esans kokusu yaylldı. 
Sevinçten kendinden geçen Karathis planının 
başarıya ulaştığını anladı, bu tatlı kokulardan 
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mideleri bulanan dilsizlerle zenci kadınlar ho- 
murdanarak hücrelerine çekildiler. 

Onlar gider gitmez, Halife kelimelere dö- 
kemeyeceği kadar büyük bir zevkle, odun yı- 
ğını, boynuzlar, mumyalar ve küllerin yerini 
en görkemli yiyeceklerle donatılmış bir sofra- 
nın aldığını gördü: sürahiler dolusu şaraplar 
ve kaseler dolusu buzlu şerbetler. Bu eğlen- 
cenin tadını vicdanı hiç sızlamadan çıkarma- 
ya başladı ve fistiklı kuzuüya çalakaşık girişti. 
Bu arada Karathis de telkari” bir vazodan 
gizlice, hiç sonu gelmeyecekmiş gibi görünen 
bir parşömen çıkarıyordu ve oğlu bunu fark 
etmedi bile. Vathek doymak bilmez iştahını 
doyurmakla uğraştığından, annesinin parşö- 
meni dikkatle okumasına karışmadı. Karat- 
his okumayı bitirince buyurgan bir ses to- 
nuyla ona dönüp şöyle dedi, “Oburluğuna 
bir son ver ve sana verilen şu muhteşem va- 
atleri dinlel” Sonra okudu: “Sevgili Vathek, 
umduğumdan daha fazlasını gerçekleştirdin: 
Burun deliklerim mumyalarının, boynuzlan- 
nın ve dahası ateşe verilen insanların koku- 
suyla bayram etti. Dolunay vaktinde müzis- 
yenlerin ve davulcuların çalıp söylemeye 
başlasın: görkemli bir alayla saraydan ayrıl, 
yanına en sadık kölelerini, en sevdiğin karı- 
larını, en büyük tahtırevanlarınla yük dolu 
develerini al ve Persepolis yoluna çık. Seni 
orada bekliyor olacağım: orası mucizeler ül- 


kesidir: Cihan bin Cihan"ın tacına, Süley- 


” Telkari: İnce tel haline getirilmiş altın ya da gümüşü is- 
tenilen motiflere göre biçimlendirip birbirine lehimleme 
yoluyla işleme tekniği. 
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man"n tılsımlarına ve Adem öncesi sultanla- 
nın" hazinelerine orada kavuşacaksın, orada 
her türlü zevkle teselli bulacaksın. Ama dik- 
kat et, yolda başka bir barınağa girecek olur- 
san, öfkemin sonuçlanna katlanırsın.” 
Halife hep lüks içinde yaşamasına rağ- 
men, yediği yemekten daha önce hiç bu ka- 
dar zevk almamıştı. Bu altın haberlerin verdi- 
Bi neşenin tadını tamamıyla çıkardı ve yeni- 
den içmeye verdi kendisini. Şaraba karşı nef- 
reti aşılamaz sayılmayan Karathis, Vathekin 
alaylı bir şekilde Muhammedin sağlığına kal- 
dırdığı kadehlere katılmaktan geri durmuyor- 
du. Bu cehennem içkisi dinsizlere özgü cesa- 
retlerini daha da artırdı, ve Allah"a küfür et- 
melerine neden oldu. Balaam"ın eşeği,” Yedi 


Uyurların köpeği”” ve Muhammed”in Cenne- 


tine kabul edilen öteki hayvanlarla ilgili şa- 
kalar yapıp güldüler. Böyle neşeli bir ruh ha- 
liyle, kulenin bin beş yüz basamağını inerken 
kulenin gözetleme deliklerinden gördükleri 
meydandaki endişeli yüzlerle de alay ediyor- 
lardı ve sonunda yeraltı geçidinden saraya 
vardılar. Bababaluk bir oraya bir buraya do- 
laşıyor, mumların yanık fitillerini keserek 


Çerkez kızlarının gözlerini boyayan harema- 
” Ademden önce yaşamış varlıkların hükümdarlan, iki 
bin yıl hükümdarlık yapan Süleyman Cihan Bin Ci- 
han bunların en ünlülerinden biridir. 

”" Balaam, bir melek tarafından öldürüleceği sırada eşe- 
ğinin, bulundukları geçitte yön değiştirmesiyle hayatı 
kurtulur. Ama eşeğin bu hareketi yüzünden ayağı sı- 
kışıp canı yanan Balaam eşeği döver. Bunun üzerine 
Tanrı eşeği konuşturarak Balaam" azarlar. 

Yedi Uyurlar, Roma imparatoru Decius"un zulmünden 
kaçarken bir mağaraya saklanıp yıllarca uyumuşlar- 
dır. Onları bu mağaraya götüren ise bir köpektir. 
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ğalarına emirler yağdırıp duruyordu. Halife 
ile annesini görür görmez bağırdı, “Hahl Gö- 
rüyorum ki alevlerden kurtulmuşsunuz. Za- 
ten bundan hiç kuşku duymamış olduğumu 
da söyleyemeyeceğim.” 

“Senin ne düşünmüş olduğun ya da şu 
anda ne düşündüğün bizi hiç ilgilendirmez,” 
diye bağırdı Karathis. “Git çabuk, Moraka- 
nabad”a onu derhal istediğimizi söyle. Bu 
yavan şeyleri düşüneceğim diye de durma 
sakın yolda.” 

Morakanabad bu çağrıya itaat etmekte ge- 
cikmedi ve Vathekle annesi tarafından bü- 
yük bir ciddiyetle karşılandı. Ona soğukkanlı 
ve acıma dolu bir tavırla, kulenin tepesindeki 
yangının söndürüldüğünü, ama bunun ken- 
dilerine yardıma gelen cesur insanların ha- 
yatlarına mal olduğunu söylediler. 

“Yine mi felaketl” diye bağırdı Morakana- 
bad içini çekerek. “Ah, Emir-ül mümin, yüce 
peygamberimiz muhakkak bize kızmışl Onun 
gönlünü almak size düşüyor.” 

“Gönlünü alacağız,” dedi Halife, hiç de 
hayra alamet sayılmayacak bir gülümsemey- 
le. “Yokluğum sırasında kendinizi ibadete 
vermek için yeteri kadar vaktiniz olacak: çün- 
kü bu ülke sağlığıma dokunuyor. Dört pınar 
dağından tiksindim artık ve gidip Ruknabad 
Irmağından su içmeye karar verdim. O ırma- 
ğın suladığı güzel vadilerde dinlenmek arzu- 
sundayım. Yokluğumda annemin öğütleri 
doğrultusunda ülkeyi siz yönetecek ve yapa- 
cağı deneyler için gerekli her şeyi temin ede- 
ceksiniz, çünkü çok iyi bildiğiniz gibi, kule- 
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mizde bilimin ilerlemesini sağlayacak çok sa- 
yıda malzeme bulunuyor.” 

Morakanabad kuleden hiç hoşlanmıyor- 
du. Bu kule için harcanan hazinelerin haddi 
hesabı yoktu, ama şu ana kadar oraya zenci 
kadınlar, dilsizler ve iğrenç ilaçlardan başka 
bir şey götürüldüğünü görmemişti. Bukale- 
mun gibi renkten renge bürünen Karathis 
hakkında ne düşüneceğini ise hiç bilmiyordu. 
Zavallı Müslüman” çaresiz durumlara düşü- 
ren de onun lanetli güzel konuşma gücüydü. 
Bununla birlikte, Karathisin iyi özellikleri ne 
kadar az da olsa, oğlununkiler daha da az ol- 
duğundan, ikisinden birini seçmesi gerekse 
Karathisi tercih edeceğini düşündü. Bu dü- 
şünceyle avunarak halkı yatıştırmaya ve 
efendisinin yolculuğu için gerekli hazırlıkları 
yapmaya gitti. 

Vathek, yeraltı sarayının ruhlarını hoş- 
nut etmek için yolculuğunun daha önce gö- 
rülmemiş bir şekilde şatafatlı olmasına ka- 
rar vermişti. Bu amaçla, kendisi halkının 
malına mülküne el koyarken, saygıdeğer an- 
nesi de ziyaret ettiği harem dairelerindeki 
mücevherleri topladı. Samerra ve altmış fer- 
sah ötesindeki bütün kentlerin terzi ve na- 
kışçılarını toplayıp hükümdann kafilesi için 
çadırlar, divanlar, sedirler, örtüler ve tahtı- 
revanlar yaptırdı. Bütün Masulipatan/da tek 
bir parça basma kalmadı, Bababaluk ve 
öbür zenci haremağalarını giydirmek için o 
kadar çok muslin" getirtildi ki, bütün Babil 
Irakında bir karış muslin kalmadı. 


“ Sik dokünmuş zarif ince bir kumaş. 
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Karathis bu hazırlıklar sırasında büyük 
amacını hiç unutmuyor, karanlık güçleri hoş- 
nut etmek için kentin en güzel ve en narin 
kadınlan için seçkin davetler veriyordu, ama 
tam eğlencenin ortasında aralarına engerek- 
ler salıp masanın altında akrep dolu kava- 
nozlar kırıyordu. Bu hayvanlar hepsini kor- 
kunç bir şekilde sokuyor ve Karathis de arka- 
daşlarını ölüme terk ediyordu. Hayatta kalan 
olursa, vakit geçirmek için ara sıra kendi ica- 
dı olan mükemmel bir ağrı kesiciyle yaralan- 
nı tedavi ederek oyalanıyordu: çünkü prenses 
boş durmaktan nefret ederdi. 

Annesi kadar faal olmayan Vathek bütün 
zamanını, beş duyuya adanmış saraylarda 
duyulanını tatmin etmekle geçiriyordu. Artık 
ne Divan"a katılmak ne de camiye gitmekle 
canını sıkıyordu. Samerra”nın yarısı bu ko- 
nuda onu örnek alırken, diğer yarısı ahlakın 
gitgide bozulmasından yakınıyordu. 

Tam bu sırada dinibütün dönemlerde 
Mekkeye gönderilmiş elçiler geri döndüler. 
En saygıdeğer mollalardan oluşan bu elçiler 
görevlerini tamamlamış ve kutsal Kabeyi sü- 
pürmek için kullanılan o değerli çalı süpürge- 
lerinden birini getirmişlerdi: Gerçekten de 
dünyanın en büyük hükümdanna layık bir 
armağanl 

Elçiler geldiği sırada, dairesinde meşgul 
olan Halife, onları kabul etmeye hiçbir şekil- 
de müsait değildi. Kapıyla kapının önünde 
asılı duran duvar halısının arasından bağıran 
Bababaluk”un sesini duydu: “Mekke"den sü- 
pürgeyi getiren muhterem İdris el Şafii ile 
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melek yüzlü El Muhateddin geldiler, sevinç 
gözyaşları içinde onu bizzat size vermek isti- 
yorlar.” 

“Süpürgeyi buraya getirsinler, işe yaraya- 
bilir,” dedi Vathek. 

“Nasıll” dedi Bababaluk biraz yüksek ses- 
le ve yan şaşkın. 

“İtaat et,” diye cevap verdi Halife. “Çünkü 
ben böyle istiyorum: hemen git, kayboll Seni 
bu kadar coşkuyla dolduran bu iyi insanları 
burada kabul etmek istiyorum çünkü.” 

Haremağası söylenerek ayrıldı ve muhte- 
rem kafileye kendisini takip etmelerini söyle- 
di. Bu saygıdeğer ihtiyarlar arasında kutsal 
bir sevinç dalgası yayıldı. Uzun yolculukları 
dolayısıyla yorgun olmalarına rağmen, Baba- 
baluk”u neredeyse mucizevi bir çeviklikle izle- 
diler ve sütunlu kapıların altından süzülür- 
ken, Halife onları sıradan elçilere yaptığı gibi 
görüşme salonunda kabul etmeyeceği için 
gururlannın okşandığını hissettiler. Az sonra 
hareme girdiler (burada Acem peçelerinin ar- 
kasından kendilerini izleyen mavi ve siyah, 
iri, sevecen gözler gördüler, bu gözler şimşek 
gibi hızla görünüp kayboluyorlardı): büyük 
bir saygı ve şaşkınlıkla, kutsal görevlerinin 
tamamıyla bilincinde olarak hiç bitmeyecek 
gibi görünen, ama Halifenin onları beklediği 
odacığa çıkan küçük koridorlarda tek sıra 
halinde ilerlediler. 

“Emir-ül mümin hasta olmasın sakın?” 
dedi İdris el Şafii, yanındaki arkadaşına al- 
çak sesle. 

“Bence ibadethanesindedir,” diye cevap 
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verdi El Muhateddin. Bu konuşmayı duyan 
Vathek bağırdı: 

“Neyle meşgul olduğum sizi ne ilgilendi- 
rir? Çabuk yaklaşın.” Yaklaştılar: Halife ken- 
disini göstermeden, kapının önüne asılı du- 
ran halının arkasından elini uzattı ve onlar- 
dan süpürgeyi istedi. Elçiler koridorun el 
verdiği ölçüde yüzükoyun yere kapandılar ve 
kabul edilebilir bir yarım daire oluşturdular. 
Muhterem El Şafii, süpürgeyi, sıradan in- 
sanların saygısız bakışlarından korumak 
için sarıp sarmalandığı işlemeli ve kokulu 
eşarpların içinden çıkardı, arkadaşlarının 
arasından ayağa kalkarak ibadet yeri san- 
dıkları yere doğru büyük bir ciddiyetle ilerle- 
di, ama birden çok şaşırdı ve korkunç bir ta- 
vıirla karşılaştıl Vathek, rezil bir kahkaha 
patlatarak süpürgeyi adamın titreyen elin- 
den kaptı ve tavandan sarkan örümcek ağla- 
rına tutarak tavanı tek bir ağ bile bırakma- 
yana kadar süpürdü. Şaşkınlıktan donaka- 
lan ihtiyarlar sakallarını yerden kaldıramı- 
yorlardı, Vathek hiç aldırış etmeden halıyı 
araladığı için bütün her şeye şahit olmuşlar- 
dı çünkü. Gözyaşlarından mermeri sslattılar. 
El Muhateddin hayal kırıklığı ve yorgunluk- 
tan bayıldı. Bu arada kendini tekrar koltuğu- 
na atan Halife, acımasız bir şekilde bağırıp 
ellerini çırpıyordu. Sonunda Bababalukua hi- 
taben, “Sevgili zencim.” dedi, “git bu zavallı 
dindar ruhları Şiraz/dan gelen en iyi şarapla- 
rımla eğlendir ki, sarayımı herkesten daha 
çok gördükleri için övünebilsinler.” Bunu 
söyledikten sonra süpürgeyi suratlamna fır- 
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lattı ve olayı Karathis"e anlatıp onunla bera- 
ber gülmeye gitti. Bababaluk, elçileri teselli 
etmek için elinden geleni yaptı, ama içlerin- 
den en zayıf iki tanesi hemen oracıkta can 
verdi: geri kalanlar da yataklarına taşındılar, 
üzüntü ve utançtan kalpleri kırıldığından bir 
daha asla kalkmadılar yataklarından. 

Ertesi gece Vathek, yolculuğu için gereken 
her şeyin hazır olup olmadığını görmek için 
annesiyle birlikte kuleye çıktı, çünkü yıldızla- 
ra karşı büyük bir inanç besliyordu. Geze- 
genler çok uygun bir konumdaydılar. Bu 
manzara karşısında böbürlenen Halife, ne- 
şeyle çatıda sofraya oturdu ve yemek süresin- 
ce, gökyüzünde, kendisinde tam bir güven 
uyandıran şiddetli kahkahaların yankılandı- 
ğını duydu. 

Saraydaki her şey hareket halindeydi, 
ışıklar bütün gece yanık tutuldu: aletlerin ve 
işlerini bitirmek üzere olan zanaatkarların 
sesleri, nakış işlerken şarkı söyleyen kadın- 
larla muhafızlarının sesleri, sanki hepsi do- 
ğanın sessizliğini bozmak için anlaşmışlardı 
ve bu, Süleyman"n tahtına oturmaya muzaf- 
fer bir şekilde gittiğini sanan Vathekiin son 
derece hoşuna gidiyordu. Halk da en az onun 
kadar hoşnuttu halinden: Böylesine savur- 
gan bir efendinin şımanklıklarından ve kap- 
rislerinden kurtulacakları anı çabuklaştır- 
mak için didinip duruyordu herkes. 

Bu çılgın hükümdanın yola çıkmasından 
bir gün önce Karathis, gizemli parşömende 
yazılı olan emirleri tekrar etti ve yol üstünde 
kimsenin evine girmemesini tembih etti: “Çok 
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iyi bildiğin gibi,” dedi, “lezzetli yemeklere ve 
güzel genç kızlara dayanamıyorsun: Bu yüz- 
den, izin ver de sana dünyanın en iyi aşçıları 
olan kendi yaşlı aşçılarınla yetinmeni söyle- 
yeyim: yanında götürdüğün hareminde Baba- 
baluk"un daha peçelerini bile kaldırmadığı üç 
düzine güzel yüz olduğunu da unutma sakın. 
Yolculuğunda sana kendim göz kulak olmayı 
ve şüphesiz bizim gibi insanlanın ilgisini çe- 
kecek şeylerle dolu yeraltı sarayını ziyaret et- 
meyi ben de çok isterim. Mağaralara çekil- 
mek kadar güzel bir şey yoktur: Cesetlere ve 
mumya benzeri şeylere olan düşkünlüğüm 
malum ve senin orada bu türden çok nadide 
şeyler göreceğine eminim. O zaman beni 
unutma, maden krallıklannın ve dünyanın 
merkezinin yolunu açacak olan tılsımlan ele 
geçirir geçirmez, dolabımla birlikte beni al- 
ması için güvenilir birini göndermeyi unut- 
ma: çünkü yılanların canını çıkarıncaya ka- 
dar sıkarak elde ettiğim yağlar, böyle küçük 
ve sevimli şeylere dayanamayan Köfir için gü- 
zel bir hediye olacaktır.” 

Karathis bu aydınlatıcı konuşmasını bitir- 
diğinde, güneş dört pınar dağının ardında 
gözden kayboldu ve yerini aya bıraktı. O ak- 
şam dolunay kadınların, haremağalannın ve 
içoğlanlarının" gözüne olağanüstü güzel ve 
parlak göründüğünden, hepsi yola çıkmak 
için sabırsızlanmaya başladılar. Kent tekrar 
sevinç çığlıkları ve borazan sesleriyle yankı- 
landı. Çadırların üzerinde dalgalanan tüyler 
” İçoğlan: Osmanlı İmparatorluğunda devlet hizmetleri 

için saraylarda yerleştirilen genç. 
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ve ayın yumuşak parlaklığında parlayan sor- 
guçlardan başka bir şey görünmüyordu. Bü- 
yük meydan Doğu"nun en güzel laleleriyle 
süslenmiş renk renk, geniş bir çiçek bahçesi- 
ne benziyordu. 

Halife, yalnız en seçkin törenlerde giyilen 
kaftanını kuşanmış halde, veziri ve Bababa- 
luk”un desteğiyle, halkının gözü önünde, ku- 
lenin büyük merdivenlerinden aşağı indi. 
Gözünü okşayan olağanüstü güzel manzara- 
yı seyretmek için ara sıra durmadan edemi- 
yordu: Bu arada bütün kalabalık, hatta gös- 
terişli yükler taşıyan develer bile önünde diz 
çöküyordu. Bir süre için, ortalığa tam bir 
sessizlik çöktü, ama sonra arka taraftaki ha- 
remağalannın tiz çığlıklarıyla bozuldu bu 
sessizlik. Bu uyanık muhafızlar, içinde ka- 
dınların bulunduğu bazı kafeslerin biraz ya- 
na yattığını görmüş ve birkaç maceracının da 
kafeslere girmeye çalıştığını fark etmişlerdi, 
ama ateşli suçluları hemen oradan uzaklaş- 
tırıp güzel öğütlerle saray cerrahlanına teslim 
ettiler. Bununla birlikte, böyle olaylar bu 
muhteşem manzaranın görkemine gölge dü- 
şüremedi. Bu arada Vathek putperest bir 
edayla ayı selamladı ve bu, ne Morakana- 
bad”ı, ne din bilginlerini, ne de hükümdarla- 
rını son kez görecek olmanın tadını çıkarmak 
için orada toplanmış bulunan vezirlerle sara- 
yın ileri gelenlerini hoşnut etti. 

Sonunda davullarla borazanlar, kulenin 
tepesinden yolculuğun başlayacağını haber 
verdiler. Bütün çalgılar tam bir uyum içinde 
olduğu halde, araya çatlak bir ses karışıyor- 

-69- 


du. Bu ses Köfire ilahiler okuyan Karat- 
histen geliyordu: zenci kadınlarla dilsizler de 
tek kelime etmeksizin sürekli başlarını sallı- 
yorlardı. İyi Müslümanlar bunu kötülük be- 
lirtisi gece böceklerinin vızıltısı sanarak, Vat- 
hek"e kutsal kişiliğini büyük bir tehlikeye at- 
tığını, dikkatli olması gerektiğini söyleyip du- 
ruyorlardı. 

İşaretin verilmesiyle büyük halifelik san- 
cağı dalgalandırıldı: Çevresinde yirmi bin 
kargı pırıl pırıl parlıyordu ve ayağının altına 
serilen altın işlemeli kumaşlara basarak ken- 
dinden emin bir şekilde yürüyen Halife, teba- 
asının alkışları arasında tahtırevanına çıktı. 

Yolculuk son derece düzenli bir şekilde ve 
tam bir sessizlik içinde başladı, öyle ki, Katul 
ovasındaki çalılıklardaki çekirgelerin sesleri 
bile duyuluyordu. Böyle neşe içinde, şafak 
sökmeden altı fersahlık yol aldılar: bu kala- 
balık kafile gün boyu dinlenmek üzere Dicle 
Nehrinin kıyılarında durduğunda, sabah yıl- 
dızı hala gökyüzünde parlıyordu. 

Ondan sonraki üç günü aynı şekilde ge- 
çirdiler, ama dördüncü gün öfkelenmiş gibi 
görünen gökyüzünde sık sık şimşekler çakı- 
yor, arkasından gök gürlüyordu. Korkudan 
titreyen Çerkezler bütün güçleriyle çirkin 
muhafizlarına tutunuyorlardı. Halife büyük 
Gülşifar şehrine sığınmayı çok istiyordu: şeh- 
rin valisi onu karşılamaya gelmiş ve kendisi- 
ne bölgedeki her tür yiyecek ve içecekten 
sunmuştu. Ama parşömende yazılanları dü- 
şününce, gözdelerinin yalvarıp yakarmaları- 
na rağmen iliklerine kadar ıslanmayı yeğledi. 
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Beş duyu saraylarını özlemeye başladığı hal- 
de ne amaçla yola çıktığını hiç unutmuyordu 
ve büyük umutları kararlığını pekiştiriyordu. 
Coğrafyacılarını yanına çağırdı: ama hava o 
kadar kötüydü ki, bu zavallı insanlar acına- 
cak haldeydiler, yağmurdan ıslanmış harita- 
lannın hali ise çok daha beterdi. Harun Reşid 
zamanından beri hiç uzun yolculuğa çıkılma- 
dığı için hangi yöne gidileceğini kimse bilmi- 
yordu. Gökyüzünün dilinden çok iyi anlayan 
Vathek bile yeryüzünün neresinde olduğunu 
kestiremiyordu artık. Gök gürültüsünden da- 
ha güçlü bir sesle gürlüyor, edebi kulaklara 
hiç de hoş gelmeyecek “darağacı” gibi sözler 
sarfederek homurdanıyordu. Yolun yorucu- 
luğundan usanarak, sarp kayalardan geçme- 
ye ve onu dört günde Ruknabad”a götüreceği- 
ni söyleyen bir köylünün rehberliğini kabul 
etmeye karar verdi. Hiçbir itiraz işe yarama- 
dı: Karan kesindi. 

Kadınlar ve haremağaları, yanlarında uza- 
nan uçurumlan ve dağların arasında açılan 
geniş boğazları görünce dehşete kapılıp tiz 
çığlıklar attılar. En sarp kayanın tepesine çı- 
Kamadan gece bastırdı ve tahtırevanların ve 
kafeslerin perdelerini alıp götürerek, hayatla- 
rında daha önce hiç bu kadar keskin bir so- 
ğuk görmemiş olan zavallı kadınları rüzgara 
karşı savunmasız bırakan korkunç bir fırtına 
patlak verdi. Gökyüzünü kaplayan kara bu- 
hutlar bu felaket dolu gecenin korkunçluğunu 
daha da artınyordu: öyle ki, içoğlanlannın vi- 
yaklamalarıyla sultanların ağlayıp sızlamala- 
rından başka bir şey duyulmuyordu. 
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Bu büyük talihsizlik yetmiyormuş gibi, bir 
de uzaktan vahşi hayvanların korkunç kükre- 
meleri duyuldu: ve çok geçmeden de kenarın- 
da bulundukları ormanda, yalnız şeytanlara 
ya da kaplanlara ait olabilecek alev alev ya- 
nan gözler gördüler. Ellerinden geldiğince bir 
yol saptayan öncüler ve kıdemli muhafızlar- 
dan birkaçı daha, ne olup bittiğini anlayama- 
dan bu hayvanlara yem oldu. Bu durum çok 
büyük bir karışıklık yarattı. Arkadaşlarnın 
ulumalanna gelen kurtlar, kaplanlar ve diğer 
yırtıcı hayvanlar kafilenin dört bir yanına 
üşüşmüştü. Her taraftan kemik çıtırtıları ve 
havadan da korkunç kanat sesleri geliyordu: 
çünkü artık akbabalar da gelmeye başlamıştı. 

En sonunda dehşet, olay yerinden iki fer- 
sah uzaktaki hükümdarla haremini çevrele- 
yen ana birlikleri de sardı. Frengistan mine- 
sinden daha beyaz tenli iki küçük saray oğ- 
lanının, başındaki sinekleri kovaladığı Vat- 
hek, geniş tahtırevanındaki ipek yastıkların 
üzerine tembel tembel serilmiş, derin bir uy- 
kudaydı ve rüyasında Süleyman" hazinele- 
rini görüyordu. Ama kadınlarının çığlıklarıy- 
la irkilerek uyandı, ve elinde altın anahtarıy- 
la Kafiri beklerken dehşet içindeki Bababa- 
luk”u gördü. “Efendim.” dedi hükümdarların 
en güçlüsünün sadık hizmetkarı, “başımıza 
gelen felaket had safhada: Kutsal kişiliğinize 
ancak ölü bir eşeğe gösterdikleri kadar saygı 
gösteren vahşi hayvanlar, develerinize ve sü- 
rücülerine saldırdı. En güzel yükleri taşıyan 
otuz deve onlara yem oldu bile: pastacılan- 
nız, aşçılarınız ve hamalların da başına aynı 
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şey geldi: Yüce Peygamberimiz bizi korumaz- 
sa, hepimiz son yemeklerimizi yemiş olaca- 
ğız.” Yemek kelimesini duyan Halife”nin sab- 
rı tükendi. Bağırıp çağırmaya ve hatta dö- 
vünmeye başladı (çünkü karanlıkta hiçbir 
şey görünmüyordu). Söylentiler her an artı- 
yordu: ve efendisinin hiçbir şey yapamayaca- 
ğını gören Bababaluk, haremdeki patırtıyı 
duymamak için kulaklarını tıkayarak bağır- 
dı, “Hanımlar ve kardeşler, gelinl Herkes işe 
koyulsuni Hemen ateş yakınl Emir-ül mü- 
min imansız hayvanlara yem oldu denmersi- 
ne izin vermeyin.” Güzeller arasında kapris 
yapıp huysuzlanan yok değildi, ama sonun- 
da herkes razı geldi. Göz açıp kapayıncaya 
kadar bütün kafeslerde ateşler yanmaya 
başladı. Bir anda on bin meşale yandı. Hali- 
fe de büyük bir muma sarıldı ve herkes onun 
yaptığını yaptı. Yağa batırılıp kazıklara bağ- 
lanan çıralar tutuşturulduğunda her tarafa 
şaşırtıcı bir parlaklık yayıldı. Kayalar sanki 
güneş işığıyla aydınlanıyordu. Rüzgarla ha- 
vada sürüklenen kıvılcımlar, etrafta bol bu- 
lunan kuru eğreltiotlanına sıçradı. Yılanların 
şaşkın şaşkın ve tıslayarak yuvalarından 
çıktığı görülüyordu: bu arada atlar kişniyor, 
tepiniyor, burunlarını havaya kaldırıp aman- 
sız çifteler atıyorlardı. 

Kafilenin yanındaki sedir ormanlarından 
biri de ateş aldı, ve yola uzanan dallardaki 
alevler kadınların kafeslerini örten muslinle- 
re ve basmalara sıçradı, kadınlar can havliy- 
le kendilerini dışan atmak zorunda kaldılar. 
Bu duruma binlerce küfür yağdıran Vathek 
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de kutsal ayağını çıplak toprağa basmak zo- 
runda kaldı. 

Daha önce hiç böyle bir olay yaşanmamış- 
tı. Küçük düşmüş, umutsuzluk ve utanç için- 
deki kadınlar nasıl yürüyeceklerini bilemiyor, 
çamura düşüp duruyorlardı. “Yürümek zo- 
runda mıyım?” dedi biri. “Ayaklarım ıslandı,” 
diye bağırdı öbürü. “Elbisem kirlendi,” dedi 
üçüncüsü. Hepsi bir ağızdan, “Pis Bababa- 
luki” “Cehennemlikl Meşaleler senin neyine? 
Şu hale düşeceğimize kaplanlara yem olsay- 
dık daha iyiydil Mahvolduk bizl Vücutlarımı- 
zın bir parçasını, daha da kötüsü yüzlerimizi 
görmeyen tek bir hamal, tek bir deve bakıcısı 
kalmadıl” Bunu söyledikten sonra, araların- 
da en utangaç olanları yere yatıp yüzlerini 
sakladı, daha cesur olanlar ise Bababaluk”un 
üzerine yürüdüler. Ama hem onların huylan- 
nı bilen, hem de zeki bir adam olan Bababa- 
luk davul çalan arkadaşlarıyla birlikte meşa- 
lelerini bırakıp tabana kuvvet kaçtı. 

Her taraf yazın en sıcak günlerindeki gibi 
aydınlıktı ve hava da aynı ölçüde sıcaktı, ama 
Halife”nin sıradan bir ölümlü gibi çamura bu- 
lanmış olduğunu görmek ne küçük düşürü- 
cüydül Halifenin gücü artık tükendiğinde, 
Etiyopyalı kadınlarından biri (Halife çeşitliliği 
severdi çünkü) kollarıyla onu sımsıkı kavra- 
yıp bir hurma çuvalı gibi ornzuna yükledi: ve 
yangının çevrelerini sardığını fark ederek, yü- 
künün ağırlığına rağmen hızla yola koyuldu. 
Ayaklarını kullanmayı yeni öğrenen öteki ka- 
dınlar da onu izlediler. Muhafızları arkadan 
dörtnala geliyor ve deveciler de yüklerinin el 
verdiği ölçüde onlara yetişmeye çalışıyordu. 
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Biraz sonra vahşi hayvanların kıyıma baş- 
lamış olduğu yere vardılar, ama hayvanlar, 
yaklaşan gürültüyü duyup, üstelik bir de ken- 
dilerine çok leziz bir ziyafet çektikten sonra 
oradan ayrılacak kadar akıllıydılar. Yine de 
Bababaluk, olay yerinden kımıldayamayacak 
kadar tombul olan birkaç tanesinin üzerine 
atlayıp büyük bir ustalıkla derilerini yüzmeye 
başladı. Kafile yangın yerinden epeyce uzak- 
laşmış olduğundan ve sıcak da şiddetini yiti- 
rip hoş bir hal aldığından, hemen orada mola 
vermeye karar verildi. Parçalanmış basmaları 
topladılar, kurt ve kaplanların yediklerinden 
artakalanları gömdüler ve intikamlarını, uça- 
mayacak kadar tıkınmış birkaç düzine akba- 
badan aldılar. Nişadır yapmaya bırakılmış de- 
veler sayılıp kadınlar da tekrar kafeslerine ka- 
patıldıktan sonra, hükümdanın çadırı da ya- 
kınlarda bulabildikleri en düz yere kuruldu. 

Vathek yer yatağına uzanıp Etiyopyal"nın 
sebep olduğu sarsıntıyı -kendisine o güne ka- 
dar bindiği en kötü yürüyen at gibi gelmişti- 
biraz atlattıktan sonra, yiyecek bir şeyler ge- 
tirilmesini istedi. Ama ne gezerl Soylu ağzı 
için gümüş fırınlarda pişirilen o nefis çörek- 
ler, insanın ağzını sulandıran o beyaz ekmek- 
ler, kehribar sansı şekerler, şişeler dolusu Şi- 
raz şarapları, porselen kaselerde dondurma- 
lar ve Dicle kıyılarından gelen üzümler... hep- 
si geri gelmeyecek şekilde gitmiştil Bababa- 
hük”un elinde de bunların yerine, kızarmış 
kurt eti, d la daube" akbaba, keskin kokulu 
acı otlar, çürük yer mantarları, haşlanmış 


” Güveçte pişirilmiş. 
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devedikenleri ve boğazı delip dili kavuran di- 
ğer yabani bitkilerden başka bir şey yoktu. 
İçki namına da daha iyisini sağlayamadı, 
çünkü bu sinir bozucu yiyeceklerin yanına 
koymak için, bulaşıkçıların çarıklarına sakla- 
dıkları birkaç şişe iğrenç konyaktan başka iç- 
ki bulamamıştı. Vathek bu vahşi yiyecekler 
karşısında suratını ekşitip duruyor, Bababa- 
luk da omuzlarını silkip eğilip bükülüyordu. 
Yine de Halife az çok bir şeyler yedi ve ardın- 
dan da alüı saatlik bir şekerleme yaptı. 
Dağlardaki beyaz kayalıklardan yansıyan 
güneş ışıklanı perdelere rağmen, sonunda 
Vathekin uykusunu bozdu. Vathek korkarak 
ve kanatlarından boğucu bir koku yayılan sa- 
rı renkli sinekler tarafından kanatılıncaya ka- 
dar ısırılmış olarak uyandı. Aklı boş durma- 
dığı, çareler aradığı halde, zavallı hükümdar 
ne yapacağını şaşırmıştı, bu arada Bababa- 
lük burnuna üşüşen bir böcek sürüsünün 
arasında horlamaya devam ediyordu. Açlık- 
tan ölmek üzere olan küçük içoğlanları yelpa- 
zelerini yere düşürmüşler ve son nefeslerini 
Halife"ye acı acı sitem etmekle sarfediyorlardı,: 
Halife ilk kez olarak gerçeği görüyordu. 
Böylece sinirlenerek tekrar Kafir € lanetler 
yağdırmaya başladı ve Muhamred"i de tatlı 
sözlerle andı. “Neredeyim ben?” diye bağırdı: 
“Bu tüyler ürpertici kayalar da neyin nesi? Bu 
karanlık vadiler nedir?” Korkunç Kaf Dağrna 
“mı geldik yoksa? Bu dinsiz imansız işe girişti- 


” Dünyanın mili sayılan zümrüt bir taş üstüne kurulmuş 
olan Kaf Dağrna ulaşmak için sürgün edilen cinlerle pe- 
rilerin yaşadığı bir çölü açmak gerekir. 
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ğim için Simurg" gelip gözlerimi mi oyacak?” 
Bunları söyledikten sonra çadınnın yanındaki 
delikten dışarı baktı, ama o da nel Neler görü- 
yordu böyle? Bir yanda, ucu bucağı görünme- 
yen dümdüz, kara bir kumluk: öbür yanda di- 
lini yırtan o iğrenç devedikenleriyle kaplı sarp 
kayalıklar. Ayrıca böğürtlen çalılıklarıyla fun- 
dalıklar arasında dev gibi birkaç çiçek gördü- 
ğünü sandı ama yanılıyordu: bunlar yalnızca, 
neşeli maiyetinin çalılıklara takılmış basmala- 
rıyla alacalı çaputlarıydı. Kayaların üzerinde 
sanki birkaç çatlak vardı ve buralardan su 
akıyordu, Vathek gizli bir çağlayanın sesini 
duyma umuduyla kulak kabarttı, ama yolcu- 
luklarından ve susuzluktan yakınan halların 
mırıltıilarını duyabildi yalnızca. “Niçin getiril- 
dik buraya?” diyorlardı. “Halifemiz bir kule 
daha mı yaptıracak? Yoksa Karathisin o ka- 
dar çok sevdiği acımasız ifritler” yuvalarını 
buraya mı kurmuşlar?” 

Karathisin adını işitince, annesinin doğa- 
üstü güçleri olduğunu söylediği ve acil du- 
rumlarda danışmasını öğütlediği parşömenler 
geldi aklına. Parşömenleri açarken bir sevinç 
çığlığıyla el çırpması duydu. Hemen ardından 
çadırının perdeleri açıldı ve arkasında gözde- 
lerinden bir grupla Bababaluk”u gördü, her 
biri yarım metre boyunda iki cüce getiriyorlar- 
dı. Cüceler de içi kavun, portakal ve nar dolu 
büyük bir sepet taşıyorlardı. Çok tatlı bir ses- 
le şöyle bir şarkı söylüyorlardı: “Bu kayaların 


” Yaşlı ve bilge, büyük bir kuş. Devlere karşı ünlü savaş- 
çılara yardım ettiğine inanılır. 
”” En güçlü cinler. 
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tepesinde yaşarız biz, sazlar ve kamışlardan 
örülmüş bir kulübede, kartallar yuvamıza im- 
renir, abdest suyumuz küçük bir kaynaktan 
gelir ve her gün Peygamberin onayladığı du- 
aları okuruz. Sizi seviyoruz, ey Emir-ül mü- 
minl Efendimiz, iyi yürekli Emir Fahreddin de 
sever sizi: Muhamrned”in vekili olarak saygı: 
duyar size. Küçücük olmamıza rağmen güve- 
nir bize: Bedenlerimiz ne kadar aşağılık olsa 
da yüreklerimizin temiz olduğunu bilir, bu 
korkunç dağlarda yolunu şaşıranlara yardım 
etmek üzere yerleştirdi bizi buraya. Dün gece 
kulübemizde kutsal Kuran okurken aniden 
çıkan bir fırtına ışıklanmız söndürdü, yuva- 
mızı sarstı. İki tam saat boyunca zifiri karan- 
likta kaldık, ama uzaktan sesler geliyordu: 
bunların kayalıklardan geçen bir kafilenin 
çan sesleri olduğunu düşündük. Biraz sonra 
çok kötü çığlıklar, korkunç kükremeler geldi 
kulağımıza. Korkudan ürpererek Deccalin," 
ölümcül melekleriyle dünyaya belalar gönder- 
diğini sandık. Bu hüzünlü düşünceler için- 
deyken, ufukta kan kırmınsı alevlerin yüksel- 
diğini gördük ve biraz sonra da kıvılcımlarla 
sarılı durumda bulduk kendimizi. Bu garip 
manzara karşısında şaşkınlığa kapılarak, ila- 
hi Aklın yazdırdığı kitabı aldık ve diz çökerek, 
çevremizi saran ateşin aydınlığında şu ayeti 
okuduk: “Yalnız ve yalnız Hakk”ın merhameti- 
ne güven: sana Yüce Peygamberden başka 
kimse yardım edemez: Kaf Dağı bile sarsılabi- 


” Mekke dışında bütün dünyayı yok edeceğine, ama ken- 
disinin de İsa tarafından öldürüleceğine inanılır. Tek 
gözlüdür, alnında “Kafir” yazar. 
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lir ama sarsılamaz olan tek şey Allahın gücü- 
dür. Bu sözleri okuduktan sonra yüreğimize 
su serpildi ve kutsal bir huzura kavuştuk. Ar- 
dından her yer sessizleşti ve açık seçik bir ses 
işittik, şöyle diyordu: “Sadık hizmetkainmın 
hizmetkarlarıl Fahreddin”in güzel vadisine 
inin: Konuksever yüreğinin susuzluğunu din- 
direcek şanlı bir fırsat çıktığını söyleyin ona. 
Emir-ül mümin, bugün bu dağların arasında 
kaldı ve yardımınıza ihtiyacı var. Bu kutsal 
emre sevinçle itaat ettik ve bu kavunların, 
portakalların ve narların en iyilerini, efendi- 
miz saygı dolu bir gayretle kendi elleriyle seçip 
ayırdı. En temiz pınarlann sularıyla yüklü yüz 
deveyle arkamızdan geliyor, kutsal kaftanını- 
zın eteğini öpmeye ve bu çorak kayalıkların 
arasında, kurşuna yerleştirilmiş bir zümrüte 
benzeyen fakirhanesine buyurmanız için yal- 
varmaya geliyor.” Böylelikle sözlerini noktala- 
yan cüceler oldukları yerde durmaya devam 
ettiler ve ellerini göğüslerinde kavuşturarak 
saygı dolu bir sessizliğe gömüldüler. 

Vathek, bu ilginç konuşmanın ortasında 
sepeti kapmış ve daha konuşma bitmeden, 
meyveler ağzında eriyivermişti. Yedikçe din- 
darlaşıyor, bir yandan da dualar okuyordu:, 
Kuran ve şeker getirilmesini istedi. 

Böyle bir ruh hali içindeyken, cücelerin 
gelmesiyle bir kenara atıverdiği parşömenler 
ilişti gözüne. Parşömenleri tekrar eline aldı 
ama Karathisin büyük kırmızı harflerle yaz- 
dığı şu sözleri -bunlar gerçekten de onu tir 
tir titretmeye yeterdi- görünce az daha elin- 
den düşürüyordu: “İhtiyar bilginlerden ve 
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onların ancak yarım metrelik çelimsiz haber- 
cilerinden kaçın: Kendilerini dindarmış gibi 
göstermelerine kanma ve kavunlarını yemek 
yerine, bu kavunları getirenleri kazığa geçirt. 
Sakın evlerini ziyaret etme aptallığını yapma, 
yeraltı sarayının kapısı yüzüne öyle bir şid- 
detle kapanır ki, parça parça olursun. Vücu- 
duna tükürürler sonra, yarasalar yuva yapar 
karnında.” 

“Bu uğursuz laflar da ne demek oluyor 
böyle?” diye bağırdı Halife, “o güzel vadinin 
kavunları ve salatalıklarıyla serinlemek du- 
rurken, bu çöllerde susuzluktan ölmem mi 
bekleniyor? Kaüfir e de, abanoz kapısına da la- 
net olsunl Benimle yeteri kadar oynadı zaten. 
Aynca kim oluyor da bana kuralları dayatı- 
yor? Hiç kimsenin evine giremezmişimi Aman 
ne güzel, bana ait olmayan bir yere girebilir 
miyim ki zaten?” Bu sözlerin tek bir kelimesi- 
ni bile kaçırmayan Bababaluk, bütün gönlüy- 
le Halifeyi alkışlamaya başladı, kadınlar da 
ilk kez olarak onunla aynı fikirdeydi. 

Cüceler büyük bir resmiyetle ağırlandı, 
kucaklandı ve küçük saten yastıklara otur- 
tuldu. Bedenlerinin dengeli güzelliği herkeste 
büyük bir hayranlık uyandırmıştı, tek bir 
santimlerini bile ihmal etmeden her yanlannı 
incelediler. Onlara incik boncuk ve kurabiye- 
ler sundular ama cüceler saygı dolu bir ağır- 
başlılıkla hepsini geri çevirdi. Halife”nin kol- 
tuğunun yanlanna tırmandılar, her biri bir 
omzuna yerleşerek kulaklanna dualar fısılda- 
dılar. Dilleri kavak yapraklan gibi titriyordu. 
Tam Vathek"in sabrı tükenmek üzereydi ki, 
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kalabalığın alkışları yüz ihtiyar ve bir o kadar 
da Kuran ve deveyle gelen Fahreddinin yak- 
laştığını haber verdi. Herkes hemen abdest 
alıp besmele çekmeye koyuldu. Bu işgüzar 
habercilerden kurtulmak için Vathek de ay- 
nısını yaptı, çünkü elleri yanıyordu. 

Çok titiz bir dindar ve aynı zamanda övgü- 
ler yağdırmakta çok usta biri olan, iyi kalpli 
emir küçük müildecilerinin söylevinden beş 
kat daha ayrıntılı ve yavan bir konuşma yap- 
tı. Kendini daha fazla tutamayan Halife çığlı- 
ğı bastı, “Muhammed aşkına, bitir artık sev- 
gili Fahreddinl Vadine gidip Tanrının sana 
bağışladığı şu güzel meyvelerden yiyelim.” Yo- 
la çıkma emriyle herkes harekete geçti. Emi- 
re eşlik eden muhteremler biraz yavaş ilerli- 
yorlardı ama Vathek içoğlanlara gizlice, deve- 
leri dürtüklemelerini emrettiğinden kafesler- 
den kahkaha sesleri yükseliyordu: çünkü bu 
zavallı hayvanların hantal hantal şaha kalk- 
malarıyla, yaşını başını çoktan almış sürücü- 
lerinin gülünç şaşkınlığı kadınları epeyce eğ- 
lendiriyordu. 

Bununla birlikte, emirin kayalıklara oy- 
durduğu kestirme bayırlardan geçerek hiçbir 
yerlerini incitmeden vadiye indiler, ırmakla- 
rın şırıltısıyla yaprakların hışırtısı da çoktan 
dikkatlerini çekmeye başlamıştı. Kafile çok 
geçmeden, çiçek açmış fundalıklarla çevrili 
bir patikaya girdi ve dallarıyla, kesme taştan 
yapılmış geniş bir binayı örten hurma ağaç- 
larıyla dolu büyük bir ormana geldiler. Bu 
bina dokuz kubbeyle taçlandırılmış ve bir 
sürü bronz kapıyla süslenmişti, kapıların 
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üzerine şu yazılar işlenmişti: “Burası hacıla- 
rın barınağı, yolcuların sığınağı ve dünyanın 
dört bir yanından gelen sırların emanet edil- 
diği yerdir.” 

Her bir kapıda Mısır keteninden yapılmış 
kaftanlar giydirilmiş, güneş gibi güzel dokuz 
içoğlanı duruyordu. Bu oğlanlar bütün kafile- 
yi huzur dolu ve davetkar bir havayla karşıla- 
dılar. İçlerinden en sevimli dördü Halifeyi 
muhteşem bir tahtırevana yerleştirdi, biraz 
daha az zarif olan diğer dördü ise, payına dü- 
şen güzel odayı görünce sevinçten hoplayıp 
zıplayan Bababaluk"a ilgilendi. Öteki içoğ- 
lanları da alayın geri kalan kısmına hizmet 
ettiler. 

Bütün erkekler gözden kaybolunca, sağ 
taraftaki büyük bir duvann kapısı ahenkli 
menteşeleri üzerinde döndü ve fidan gibi in- 
cecik genç bir kadın ortaya çıktı. Açık kahve- 
rengi saçları, alacakaranlığın puslu melte- 
minde dalgalanıyordu. PleiadeTleri andıran 
bir grup genç kız, parmak uçlarına basarak 
onu izliyordu. Hızlı adımlarla sultanların bu- 
lunduğu çadırlara gittiler ve genç kadın zarif- 
çe eğilerek şöyle dedi, “Büyüleyici prenseslerl 
Her şey hazır, uyumanız için yataklar yaptık 
ve dairelerinize de yaseminler serptik. Uyku- 
lu göz kapaklannız sinekler yüzünden açıl- 
mayacak, bin yelpazeyle kovalayacağız onla- 
rı. Hadi gelin, güzel hanımlarl Narin ayakla- 
rınızla fildişi uzuvlarınızı gülsuyu banyola- 
rında serinletin, hizmetkarlannız güzel koku- 
lu lambaların işığında hikayeler okuyarak 
eğlendirecek sizi.” Sultanlar, bu nazik teklif- 
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. leri seve seve kabul ettiler ve genç kadının 
peşinden emirin haremine gittiler. Burada 
bir süreliğine onları bir kenara bırakıp tekrar 
Halifeye dönmemiz gerek. 

Vathek, necef taşından binlerce lambayla 
aydınlatılmış geniş bir kubbe altında buldu 
kendini, enfes şerbetlerle dolu aynı taştan ya- 
pılmış bir sürü kase de, en güzel yiyeceklerle 
donatılmış büyük bir masanın üzerinde pırıl 
pırıl parlıyordu. Diğerlerinin yanı sıra, Hali- 
fenin en çok sevdiği badem sütlü pilavlar, 
safranlı çorbalar ve kaymaklı kuzu da vardı. 
Her birinden yiyebildiği kadar yedi ve emirin 
dostluğuna duyduğu güveni neşe içinde orta- 
ya koydu ve istememelerine rağmen cüceleri 
dans ettirdi, çünkü bu küçük dindarlar 
Emir-ül müminin isteğini geri çevirmeye ce- 
saret edemiyorlardı. Sonunda, divana uzandı 
ve hayatında ilk kez bu kadar deliksiz bir uy- 
ku çekti. 

Bu kubbenin altında genel bir sessizlik 
hakimdi:, dağlarda çektiği açlığın acısını çıkar- 
ma kaygısıyla, kendisini yemeye vermiş olan 
Bababaluk”un çenesi dışında bu sessizliği bo- 
zacak hiçbir şey yoktu çünkü. Keyfi pek yerin- 
de olduğu için Bababaluk”u uyku tutmadı ve 
boş durmaktan da nefret ettiğinden tekrar ka- 
dınlarla ilgilenmek üzere, Mekke"den gelen 
merhermi doğru dürüst sürüp sürmediklerine, 
buklelerinin ve kaşlarının düzgün olup olma- 
dığına bakmak, kısacası ihtiyaç duyabilecek- 
leri her türlü şeyi yerine getirmek için hareme 
gitmeye karar verdi. Uzun bir süre döndü 
durdu ama kapıyı bulamadı. Halife"yi rahatsız 
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etmekten korktuğu için bağırmaya cesaret 
edemiyordu ve sarayın koridorlarında da tek 
bir insanoğlu yoktu. Amacını gerçekleştireme- 
yeceğini düşünerek umutsuzluğa kapılmak 
üzereydi ki, kulağına bir fısıltı çalındı. Bu fisıl- 
tı eski işlerine dönmüş olan cücelerden geli- 
yordu: dokuz yüz doksan dokuzuncu kez ha- 
tim indiriyorlardı. Bababaluk"u da nazikçe 
kendilerine katılmaya davet ettiler, ama Ba- 
babaluk”un kafası başka şeylerle meşguldü. 
Cüceler çapkınlığına şaşırmış olmakla birlikte 
ona aradığı dairenin yerini tarif ettiler. Baba- 
baluk kapkaranlık yüz koridordan el yorda- 
mıyla ilerleyerek geçti ve en sonunda bir geçi- 
din ucunda kadınların tatlı dedikodularını 
duymaya başladığında epeyce sevindi. “Ah, 
hal Uyumadınız mı siz hala?” diye bağırdı ve 
adımlarını hızlandırarak konuşmaya devam 
etti, “Görevimi bir kenara bırakacağımı mı sa- 
nıyordunuz yoksa?” Bu bağırışları işiten siyah 
haremağalarından ikisi kadınların yanından 
apar topar ayrlarak ellerinde kılıçlarıyla, bu 
sesin kimden geldiğini bulmaya gittiler. Ama 
hemen ardından dört bir yanda şu sözler yan- 
kılandı. “Bababaluk bu yahul Bababaluk”un 
ta kendisil” Kapının önünde asılı duran açık 
pembe, ince ipek tülün yanına giden bu uya- 
nık muhafiz, perdenin arkasından gelen yu- 
muşak ışıkta, koyu somaki taşından, etrafı 
fistanlarla süslenmiş perdelerle çevrili oval bir 
banyo havuzu gördü. Perdelerin arasındaki 
açıklıktan bir grup genç köle görünüyordu: 
Bababaluk aralarından, mis kokulu suyu ku- 
caklamak ve yorgunluklarını atmak istercesi- 
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ne kollarını açmış gözdelerini tanıdı. Yumu- 
şak ve baygın bakışlar, gizlice fısıldaşmalar ve 
verilen sırlara eşlik eden gülüşmeler, güllerin 
güzel kokusu: Bütün bunlar bir araya gelince, 
Bababaluk”un bile karşı koymakta güçlük 
çektiği şehvet duyguları uyandırıyordu. 

Bununla birlikte her zamanki ciddiyetini 
takındı, ve mutlak otoriter bir ses tonuyla ka- 
dınlara banyodan çıkmalarını emretti. O bu 
emirleri verirken, emirin, bir ceylan kadar 
hareketli ve oyunbaz kızı Nurunihar, kölele- 
rinden birine ipek sicimlerle tavana asılmış 
olan salıncağın indirilmesini işaret etti, ve sa- 
hncak indirilirken banyodaki arkadaşlarır.a 
göz kırptı. Bu rahatlatıcı, keyifli ortamdan ay- 
rılmak zorunda oldukları için hayal kınklığı- 
na uğrayan kadınlarsa, sırf Bababaluka iş 
çıkarmak, ona eziyet etmek için saçlarını da- 
ğıtıp dolaştırmaya başladılar ve binbir türlü 
muziplik yaparak ona sataştılar. 

Bababaluk”un sabrının taşmak üzere ol- 
duğunu gören Nurunihar saygılı bir tavır ta- 
kınarak Bababaluk”un yanına yaklaştı ve 
şöyle dedi, “Efendiml Halifemizin, hükümda- 
rırnızın baş haremağasının böyle ayakta kal- 
ması hiç yakışık almıyor, zatı şahaneleri, sizi 
konuk etmek şerefine ulaşamadığı takdirde 
üzüntüden kırılabilecek şu divana uzanmaz 
mı acaba?” Gururunu okşayan bu sözlerden 
etkilenen Bababaluk nazikçe cevap verdi. 

“Gözümün bebeğil Bal dudaklannızdan 
dökülen bu daveti kabul ediyorum: ama doğ- 
ruyu söylemek gerekirse, çekiciliğinizin saçtı- 
ğı işıktan şaşkına döndüm.” 
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“Dinlenin o zaman, keyfinize bakın,” dedi 
güzel kız onu sözde divana yerleştirirken. 
Derken divan, birdenbire şimşek gibi havala- 
nıverdi. Nuruniharın kafasından geçenleri 
anında anlayan diğer kadınlar, banyodan çı- 
rılçıplak firlayıp salıncağı öyle acımasız bir 
coşkuyla sallamaya başladılar ki, salıncak bu 
çok yüksek kubbenin bir ucundan öbür ucu- 
na gidip geliyor ve zavallı kurbanı bütünüyle 
soluksuz bırakıyordu. Bazen ayakları suya 
değiyor, bazen de burnu çatı penceresine çar- 
pacak gibi oluyordu. Kınlan bir testinin şan- 
girtisini andıran çığlıklan boşunaydı: çünkü 
çınlayan kahkahalar sesini bastırıyordu. 

Gençlik neşesinin sarhoşluğundaki Nuru- 
nihar, yalnızca sıradan haremağalarına alışık 
olduğu ve daha önce hiç bu kadar eşsiz iğ- 
rençlikte bir şeyle karşılaşmadığı için herkes- 
ten çok eğleniyordu. Sesine çok dokunaklı bir 
hava vererek bazı Farsça şiirlerin gülünç tak- 
litlerini yaparak şarkı söylemeye başladı: “Ah, 
göklerde süzülen tatlı beyaz güvercinl Sevgili 
eşine bir bakıver. Şen bülbüll Ben senin gü- 
lünüm: biraz şakı da şu gönlümü sevindirl” 

Bu hoş şakalarla iyice coşan sultanlar ve 
köleleri salıncağı hiç durmaksızın öyle bir 
azimle sallayıp durdular ki, en sonunda sa- 
hncağı tutan sicim parçalara ayrılıverdi ve 
Bababaluk da bir kamplumbağa gibi çırpına 
çırpına havuzun dibini boyladı. Bu olay üze- 
rine her yandan bir çığlık yükseldi. O ana ka- 
dar farkına varmadıkları on iki küçük kapı 
bir anda açılıverdi ve hanımlar hemen orta- 
dan kayboldular: ama çıkmadan önce bütün 
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havluları Bababaluk”un kafasına atıp geri ka- 
lan ışıkları söndürmeyi de ihmal etmediler. 
Boğazına kadar suya batmış ve karanlıkta 
kalmış zavallı yaratık, üstüne atılmış havlu 
parçalarından kurtulamıyor ve başına gelenle- 
rin sebep olduğu keyif dolu kıkırtıları ne yazık 
ki hala duyuyordu. Havuzdan çıkmak için na- 
file uğraşıp durdu: çünkü havuzun kırnlan 
lambalar yüzünden yağlanmış olan kenarı o 
kadar kaygandı ki, her deneyişinde geri kayıp 
kubbenin oyuğunda yankılanan bir sesle tek- 
rar havuza düşüyordu. Bu körolası kahkaha 
çınlamaları her düşüşünde iki katına çıkıyor- 
du ve bu yerin kadınlarla değil de şeytanlarla 
dolu olduğunu düşünen Bababaluk, çabala- 
maktan vazgeçerek banyoda kalmaya karar 
verdi, arasına beddualar sokuşturduğu mono- 
loglarla oyalanıyordu ve boylu boyunca yere 
uzanmış olan şirret komşuları da bu konuş- 
manın bir kelimesini .bile kaçırmıyordu. Bu 
hem hoş hem de acıklı durumda sabah oldu. 
Bababaluk”un nerede olduğunu merak eden 
Halife her yerde aranmasını emretti. En so- 
nunda, boğulmak üzereyken çamaşır yığınının 
altından, iliklerine kadar ıslanmış bir halde çı- 
karıldı. Topallaya topallaya ve üşümekten diş- 
leri takırdayarak efendisinin yanına gitti. Vat- 
hek ne olduğunu, nasıl olup da böyle salamu- 
raya yatırılmış turşuya döndüğünü sordu. Ba- 
babaluk da hırçın bir tavırla, “Peki siz neden, 
bu lanet yere girdiniz?” dedi. “Sizin gibi bir hü- 
kümdar, haremiyle birlikte, ne diye hayat hak- 
kında hiçbir şey bilmeyen ihtiyar bir emiri zi- 
yaret eder ki? Ya bütün o zarif hanımlann bu- 
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rada işi ne? Beni nasıl da bir ekmek kabuğu 
Mibi islatıp lanet salıncaklarında bütün gece 
soytarı gibi oynattıklarını düşünsenize. O ka- 
dar terbiye ve nezaket aşıladığım sultanlarınız 
İçin ne muhteşem bir dersl” Bu hakaretlerin 
tek bir kelimesini bile anlamayan Vathek, olup 
bitenleri en ince ayrıntısına kadar baştan an- 
lattırdı. Ama bu zavallıya acımak yerine, Ba- 
babaluk”un salıncaktaki halini gözünün önü- 
ne getirerek katıla katıla gülmeye başladı. Bu 
duruma gücenen haremağası saygı sınırlarını 
aşmamak için kendini zor tutuyordu. “Peki, 
gülün efendiml Gülün,” dedi: “ama dilerim, bu 
Nunrunihar size de bir oyun oynar, hükümdan 
bile esirgemeyecek kadar kötü biri o.” Bu söz- 
ler Halifeyyi o an pek etkilemedi ama çok geç- 
meden hatırlayacaktı onları. 

Fahreddimin gelip Halifeye, sayısız ırma- 
ğın suladığı geniş bir çayırda gerçekleştirile- 
cek olan abdest ve namaza katılmasını rica 
etmesiyle bu konuşma kısa kesildi. Halife su- 
yu serinletici, ama dualan iğrenç derecede sı- 
kıcı buldu. Bununla birlikte, çayırda gezinen 
kalenderiler, çileciler ve dervişler, özellikle de 
Hindistan:n içlerinden gelip yolda emiri de 
ziyaret eden brahmanlar, fakirler ve öbür so- 
fularla oyalanıyordu. Bu sonunculann her 
birinin kendine özgü numaralan vardı. Bir 
tanesi dev gibi bir zinciri gittiği her yere götü- 
rürken, bir başkası da bir orangutanı peşin- 
den sürüklüyor, bir üçüncüsü de yanında 
kamçılar taşıyordu ve hepsi de farklı gösteri- 
ler yapıyordu. Kimisi bir ayağını havada tuta- 
rak ağaçlara tırmanıyor, kimisi ateş üzerinde 
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duruyor, kimileri de hiç acımadan birbirleri- 
nin burunlarına yumruk atıyorlardı. Arala- 
rında zararlı böceklere şefkat gösterenler de 
vardı, ama böcekler onların okşamalarına 
karşılık vermiyordu. Bu gezgin sofular derviş- 
lerin, kalenderilerin ve çilecilerin yüreklerini 
hoplatıyordu: ancak Halife”nin varlığının çok 
geçmeden budalalıklarını iyileştirip onları 
Müslüman inancına döndüreceği umuduyla 
öfkeleri yatıştı. Ama neredel Hayal kınklıkla- 
rı çok büyük oldu. Vathek öğütler vermek ye- 
rine onlara soytarı muamelesi yaptı, Vişnu ve 
İksora”ya iltifatlar edilmesini istedi, Serendip 
Adasından gelen ve hepsinden daha gülünç 
olan bücür bir ihtiyara karşı özel bir ilgi gös- 
terdi. “Gell” dedi “Tanrılannın aşkına, birkaç 
takla atıver de eğlendir beni.” Kendisine böy- 
le hitap edilmesinden gücenen ihtiyar yüksek 
sesle ağlamaya başladı, ama ağlarken iğrenç 
salyalar akıttığı için Halife ona arkasını dön- 
dü ve şemsiyesini tutan Bababaluk”un fısıltı- 
larına kulak verdi: “Haşmetli hükümdarımız, 
burada niçin toplandıklarını bilmediğim bu 
acayip topluluğa karşı dikkatli olmalı. Güçlü 
bir hükümdara bu acayip şeyleri, köpekler- 
den daha uyuz budist rahiplerin fasıllarını 
sergilemenin ne gereği var? Ben sizin yeriniz- 
de olsam, bir ateş yakılmasını ve emirin ara- 
zisinin, hareminden ve bu hayvanat bahçe- 
sinden toptan arındırılmasını emrederdim.” 

“Sus, ahmak.,” dedi Vathek, “bilesin ki, 
bütün bunlar beni çok eğlendiriyor. Bu sofu 
bozması dilencilerin hepsini görmeden de bu 
çayırdan ayrılmayacağım.” 
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Halife ne yana dönse bu acınası şeyler de 
etrafına üşüşüyordu: Körler, yarı körler, bu- 
runsuz delikanlılar, kulaksız genç kızlar, 
hepsi buraya, yanındaki ihtiyarlarla birlikte, 
isteyen herkese bedava yiyecek, sargı bezi ve 
yakı dağıtan Fahreddin"in cömertliğini yücelt- 
mek için toplanmıştı. Öğleyin, müthiş bir kö- 
türümler alayı kendini gösterdi ve kısa bir 
süre sonra, o zamana kadar hiç bir araya gel- 
memiş büyük bir sakatlar topluluğu düzlük- 
te geçit töreni yapmaya başladı. Körler diğer 
körlere tutunarak, topallar birbirlerine yasla- 
narak ilerliyor, çolaklar tek kollarıyla birbirle- 
rine birtakım hareketler yapıyorlardı. Büyük 
bir çağlayanın iki yakasında hatırı sayılır 
miktarda sağır toplanmıştı ve kocaman ola- 
ğanüstü güzel kulakları olan Pegu sağırları 
da en az geri kalanlar kadar sağırdı. Kambur- 
lar, guatrlılar ve hatta boynuzlular -bunların 
boynuzlarında sıradışı bir parlaklık vardı- da 
eksik değildi. 

Ünlü konuğunun şerefine şenliği daha 
tantanalı bir hale getirmek isteyen emir, çayı- 
rın dört bir yanına postlar ve örtüler serilme- 
sini emretti, bunların üzeri, iyi Müslümanlar 
için her renkten pilavlar ve diğer geleneksel 
yemeklerle donatıldı. Mezhebi utanç verici 
derecede geniş olan Vathek"in emri üzerine, 
küçük tabaklarda iğrenç yemekler hazırlan- 
ması müminler için tam bir rezaletti. Kutsal 
topluluk: yemeklerin başına üşüşmeye başla- 
dı. Baş haremağasının uyarılarına karşın, 
Halife de yemeğini orada kurulu sofradan ye- 
mek istedi. Hoşgörülü emir hemen söğütlerin 
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gölgesine bir sofra kurulması için emirler ver- 
di. İlk olarak, yüksek bir tepenin eteğindeki 
altın gibi kumların üzerinden akan bir dere- 
den tutulan balıklar ikram edildi. Bunlar tu- 
tulur tutulmaz kızartılıyor ve sirke sosuyla 
Sina Dağında yetişen küçük otlarla servis 
ediliyordu: çünkü emir her şeyin mükemmel 
ve saygın olmasını istiyordu. 

Daha tatlılar gelmeden, tepeden gelen ud 
sesleri çevredeki dağlarda yankılanmaya baş- 
ladı. Hem şaşıran hem de keyiflenen Vathek 
kafasını kaldırır kaldırmaz, yüzüne bir demet 
yasemin düştü. Bu muzipliğin hemen ardın- 
dan kahkahalar işitildi ve çalıların arasından, 
karacalar gibi hoplayıp zıplayan genç kızların 
zarif hatlan göründü. Saçlarından yayılan 
güzel kokular burnuna çalınınca, Vathek ye- 
meğini bir kenara bırakarak Bababaluk"a 
coşkuyla şöyle dedi: “Periler mi indi gökten? 
Şu kusursuz güzellikte olana bir bak: uçuru- 
mun kenarında hiç korkmadan koşuyor ve 
kafasını elbisesinin zarif süzülüşünden baş- 
ka hiçbir şeyi umursamadan çeviriyor. Örtü- 
sünü çalılardan kurtarmaya çalışırken nasıl 
da hoş bir sabırsızlık içindeydi. Bana yase- 
minleri o atmış olabilir mi?” 

“Ayl Evet oydu: sizi de kayalıklardan aşağı 
atar o,” diye cevap verdi Bababaluk, “çünkü 
bana salıncağını verme nezaketini gösteren 
sevgili dostum Nurunihar o. Sevgili efendim 
ve sahibim,” diye ekledi, bir söğütten bir dal 
kopararak, “izin verin de saygı neymiş öğrete- 
yim ona: Emirin şikayet etmeye hakkı olmaz 
çünkü (dindarlığına sözüm yok ama) dağlarda 
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bir alay kız barındırdığı için suçlu durumda: 
temiz hava kanlanını kaynatıyor bunların.” 

“Sus birazl Kafirl” dedi Halife, “Şu dağlar- 
da gönlümü esir eden bu güzel hakkında böy- 
le konuşma. Aksine, gözlerimin onun gözleri- 
ne değmesi, bu güzel kırlarda soluk soluğa 
hoplayıp zıplarken verdiği tatlı nefesini solu- 
yabilmem için uğraşl” Vathek bu sözleri söy- 
leyerek kollarını tepeye doğru uzattı, ve gözle- 
rini daha önce hiç hissetmediği bir heyecanla 
çevirerek ruhunu esir eden şeyi gözden kay- 
betmemeye çalıştı. Ama onu takip etmek, bir 
görünüp bir kaybolan o güzel, nadir mavi 
Keşmir kelebeklerinin uçuşunu takip etmek 
kadar zordu. 

Bakmakla yetinemeyen Halife, Nuruni- 
harın sesini de duymak istiyor, sürekli he- 
vesle kulak kabartıyordu. Sonunda yasemin- 
leri attığı çalılıkların arkasında arkadaşların- 
dan birine fısıldadığını duydu: “Bir Halife gör- 
mek şüphesiz güzel bir şey: ama benim kü- 
çük Gülşenruz”um çok daha sevimli: Saçının 
bir buklesi benim için Hindistanın en güzel 
işlemelerinden daha değerli. Hükümdann 
hazinesinin en güzel yüzüğündense, hınzırca 
gelip dişlerini parmağıma geçirmesini tercih 
ederim. Nerede bıraktın onu Sütlümeme? Ni- 
ye burada değil?” 

Sinirlenen Halife yine de konuşmanın de- 
vamını duymak istiyordu, ama Nurunihar, 
arkadaşlarıyla birlikte hemen oradan uzak- 
laştı. Aşık hükümdar onu gözden kaybolana 
kadar izledi, sonra da bulutlar, yolunu aydın- 
latan takımyıldızlarını örttüğü için karanlıkta 
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yolunu şaşıran bir yolcu gibi kalakaldı. Göz- 
lerinin önüne gecenin perdesi inmişti sanki: 
Her şey rengini yitirmiş gibi görünüyordu. 
Çağıldayan sulann sesi, ruhunu hüzünle dol- 
durdu: gözyaşları, Nurunihardan alıp yanan 
göğsüne bastırdığı yaseminlerin üzerine sü- 
zülüyordu. Aşkın kıpırtılarını duyduğu yer- 
den, hatıra olsun diye birkaç parlak çakıl ta- 
şı aldı. Oradan ayrılmaya karar verene kadar 
iki saat geçmişti ve akşam karanlığı bastır- 
maya başlıyordu. Sik sık gitmeyi denedi ama 
boşunaydı, tatlı bir uyuşukluk aklını başın- 
dan almıştı. Derenin kenarına uzanıp dağla- 
rın mavi tepelerine baktı ve bağırdı, “Arkanda 
ne saklıyorsun acımasız kaya? lssız köşeleri- 
nizde neler olup bitiyor? Nereye gitti o? Ah 
Tannmil Belki de şu dakikalar talihli Gülşen- 
ruz"uyla mağaralannızda dolaşıyordurl” 

Bu arada hava nemlenmeye başladı ve 
Halife"nin sağlığı için endişelenen emir, sal- 
tanat tahtırevanının getirilmesini emretti. 
Hayallere dalmış olan Vathek farkına varma- 
dan oradan alınıp önceki geceyi geçirdiği sa- 
lona taşındı. Ama iyisi mi, kendini yeni tut- 
kusuna kaptırmış olan Halifeyi artık bir ke- 
nara bırakıp, kayaların arkasında sevgili 
Gülşenruz”una yeniden kavuşan Nuruni- 
hara eşlik edelim. 

Gülşenruz, emirin kardeşi Ali Hasanın 
oğlu ve dünyadaki en zarif, en sevimli yara- 
tıktı. On yıldır bilinmeyen denizlerde yolcu- 
luk yapmakta olan Ali Hasan, ayrılırken ha- 
yatta kalan tek çocuğu Gülşenruz”u kardeşi- 
ne emanet etmişti. Gülşenruz çeşitli dillerde, 
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hiç yanlışsız yazabiliyor ve parşömenlere ak- 
la gelebilecek en zarif arabeskleri çiziyordu. 
Tatlı sesi uda en güzel şekilde eşlik ediyordu: 
ve Leyla”yla Mecnun"un ya da eskiden yaşa- 
mış başka talihsiz aşıkların şarkılarını söyle- 
diğinde, dinleyenlerin yanaklarından ister is- 
temez gözyaşları süzülüyordu. Dizeleri (Mec- 
nun gibi o da şairdi çünkü) dayanılmaz bir 
dermansızlık veriyor ve bu, kadınların kalbi 
için çoğunlukla ölümcül oluyordu. Bütün ka- 
dınlar üzerine titriyordu ve on üç yaşını dol- 
durmuş olmasına rağmen, onu hala hareme 
alıyorlardı. Dans edişi, bahar rüzgarlarıyla 
havada uçuşan bir kuş tüyü kadar hafifti, 
ama genç kızlann kollanna zarafetle dolanan 
kollan, ne avda mızrak atabiliyor ne de amca- 
sının otlaklanında beslediği atlarla baş edebi- 
liyordu. Oysa, onu Nurunihara bağlayan 
bağları bir koparabilse, okla çok iyi nişan ala- 
bilir ve bütün rakiplerini geçerdi. 

İki kardeş çocuklarını nişanlamışlardı ve 
Nurunihar kuzenini kendi güzel gözlerinden 
daha çok seviyordu. Zevkleri ve eğlenceleri 
aynıydı: aynı baygın bakışlara, aynı buklele- 
re: aynı açık renk tene sahiptiler: öyle ki, 
Gülşenruz kuzeninin elbiselerini giydiğinde 
Nurunihar"dan daha çok kadına benziyordu. 
Fahreddini ziyaret etmek için haremden ay- 
rılacak olsa, anasının yanından ayrılmış bir 
geyik yavrusu gibi ürkekleşiyordu. Bununla 
birlikte o vakur ihtiyarlarla alay edecek ka- 
dar da muzipti, ama bunun karşılığında da 
acımasızca azarlanıyordu elbette. Ne zaman 
böyle bir şey olsa haremin gizli köşelerine 


-94- 


kaçıp hıçkıra hıçkıra ağlayarak, onun ku- 
surlarını bile başkalarının erdemlerinden 
daha çok seven Nurunihar"n şefkatli kolla- 
rına sığınıyordu. 

Bu akşam da Nurunihar, Halifeyi çayırda 
bıraktıktan sonra, Fahreddin/in yaşadığı va- 
diyi koruyan dağın yeşil çimenlerinde Gül- 
şennuz"a birlikte koşturuyordu. Güneş ufuk- 
ta büyüyordu: canlı ve yaratıcı bir hayal güç- 
leri olan gençler, batıdaki dev bulutların ara- 
sından Perilerin yaşadığı Şadukyan ile Amb- 
rabadın kubbelerini gördüklerini hayal etti- 
ler. Gülşenruz”un mis kokulu başı bir tepenin 
yamacında oturmakta olan Nuruniharin diz- 
lerinin üzerindeydi. Halifenin beklenmedik 
gelişi ve görünüşündeki heybet Nuruniharın 
ateşli yüreğini iyice duygulandırmıştı. Guru- 
runa karşı koyamayıp hükümdann dikkatini 
çekmek istemiş ve Halife, üzerine attığı yase- 
minleri toplayınca bunu başarmıştı da. Ama 
Gülşenruz, göğsüne taksın diye topladığı çi- 
çeklere ne olduğunu sorunca afalladı. Gül- 
şennuz"un alnına bir öpücük kondurup telaş- 
la yerinden kalktı ve istikrarsız adımlarla 
uçurumun kenarında dolaşmaya başladı. Ge- 
ce yaklaşıyordu ve batan güneşin rengi, saf 
altın sansından kan kırmızısına dönmüş, 
Nurunihar"n heyecan dolu yüzüne alev alev 
yanan bir fırının ateşi gibi yansıyordu. Kuze- 
ninin bu heyecanlı halinden ötürü endişele- 
nen Gülşenruz, yalvarır gibi şöyle dedi: “Hadi 
gidelim: gökyüzünde bir uğursuzluk var, ıl- 
gınlar her zamankinden daha çok titriyor ve 
bu çiğ rüzgar yüreğimi donduruyor. Hadil Gi- 
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delim: çok kasvetli bir gece bul” Sonra Nuru- 
niharın elini tutarak patikaya doğru çekiştir- 
di onu. Nurunihar ne yaptığının farkında ol- 
madan izliyordu Gülşenruz”u: aklından bin- 
lerce tuhaf şey geçiyordu. En sevdiği dinlen- 
me yeri olan büyük bir hanımeli bahçesin- 
den, çiçeklere bir kez olsun bakmaksızın geç- 
ti, ama Gülşenruz, vahşi bir hayvan kovalı- 
yormuş gibi koşmasına rağmen, yolda durup 
birkaç sap koparmaktan kendini alamadı. 
Onlann böyle aceleyle geldiklerini gören 
genç kızlar, her zaman olduğu gibi dans ede- 
ceklerini sanarak hemen bir halka oluşturdu- 
lar ve el ele tutuştular. Ama soluksuz kalan 
Gülşenruz çimenlerin üzerine düşüverdi. Bu 
şen şakrak gruptaki herkes bu kazayla dehşe- 
te kapıldı. Hem çok hızlı koştuğundan, hem 
de kafası karışık olduğundan ötürü yan dal- 
gin ve bitkin düşmüş olan Nurunihar güçsüz 
bir halde Gülşenruz"un yanına çöktü, onun 
üşümüş ellerini göğsünde ssittı ve şakaklarını 
güzel kokulu bir suyla ovdu. Gülşenruz niha- 
yet kendine geldi ve başını kuzeninin elbisesi- 
ne gömerek hareme dönmemek için yalvarma- 
ya başladı. Ters mizaçlı yaşlı bir haremağası 
olan lalası Şabanın, Nurunihar"n alışılmış 
yürüyüşünü bozduğu için kendisini azarla- 
masından korkuyordu: kaba herifin bunu 
yanlış anlayacağını düşünüyordu. Yosunlu 
bir tümseğin etrafına toplanmış oturmakta 
olan neşeli grup çeşitli oyunlar oynamaya 
başladı, bu arada başlarındaki haremağaları 
da biraz ileride ciddi bir sohbete dalmışlardı. 
Dadısı, Nurunihar"n gözlerini yere dikmiş bir 
-96- 


şeyler düşündüğünü görünce, onu keyiflen- 
dirmek için neşeli hikayeler anlatmayı denedi: 
Kaygılarını çoktan unutmuş olan Gülşenruz, 
bu hikayeleri neredeyse nefes bile almadan 
büyük bir dikkatle dinliyordu. Gülüyor, elleri- 
ni çırpıyor ve herkese, hatta haremağalarına 
bile küçük şakalar yapıyor, yaşlarına ve güç- 
süzlüklerine karşın haremağalarını peşinden 
koşturacak kadar kışkırtıyordu. 

Tam bu sırada ay çıktı, rüzgar dindi ve ak- 
şam öyle sakin ve davetkar bir hale büründü 
ki, yemeği orada yemeye karar verdiler. Hare- 
mağalarından biri koşup kavun getirmeye 
gitti ve ötekiler de bu sevimli topluluğun üze- 
rinde uzanan dalları silkerek badem toplama- 
ya koyuldular. Kusursuz salatalar yapan 
Sütlümeme, büyük porselen kaseleri küçük 
kuş yumurtaları, ağaçkavunu suyuyla kesil- 
miş lor peynirleri, salatalık dilimleri, en lez- 
zetli otların göbek yapraklarıyla doldurdu ve 
elden ele dolaştırarak büyük bir koknos"” ka- 
şığıyla paylaştırdı. Her zamanki gibi Nuruni- 
harın göğsüne yaslanmış olan Gülşennuz, 
Sütlümeme kendisine bir şey ikram ettiğinde 
küçük kırmızı dudaklarını sarkıtıp somurtu- 
yor, yalnız kuzeninin elinden yiyor, çiçek öz- 
leriyle sarhoş olmuş bir arı gibi kuzeninin ağ- 
zına asılıyordu. 

Bu şenlikli sahnenin ortasında, en yüksek 
dağın tepesinde, herkesin gözüne çarpan bir 
ışik belirdi. Bu ışik en az dolunay kadar par- 
laktı ve ay ufukta olmasa, bu işığın ay oldu- 
ğu sanılabilirdi. Bu olay herkesi şaşırttı, kim-. 


” Gagası kaşık olarak kullanılan bir kuş. 
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se sebebini çıkaramadı. Yangın olamazdı, 
çünkü ışık parlak ve mavimtıraktı, bu bü- 
yüklük ve parlaklıkta bir göktaşı da hiç gö- 
rülmemişti. Bu tuhafışık bir an için soldu ve 
sonra tekrar parladı. İlk başta, bir kayalığın 
eteğinde hareketsiz gibi durdu: bir anda fırla- 
yıp oradan uzaklaştı ve bir grup hurma ağa- 
cının arasında parladı, sonra oradan çıkıp bir 
çağlayan boyunca kayarak sonunda dar ve 
karanlık bir vadinin içinde durdu. Beklenme- 
dik ve nadir şeyler karşısında her zaman yü- 
reği titreyen Gülşenruz, ışık hareket etmeye 
başladığı andan itibaren Nurunihar"n elbise- 
sini çekiştirip endişeyle hareme dönmek için 
yalvarmaya başlamıştı. Kadınlar da bu dileği 
yineleyip duruyorlardı, ama emirin kızının 
merakı baskın çıktı. Sadece hareme gitmeyi 
reddetmekle kalmadı, ne pahasına olursa ol- 
sun, bu ışığın peşinden gitmeye karar verdi. 
Yapılacak en iyi şeyin ne olduğunu tartı- 
şırlarken, ışık öyle göz kamaştırıcı bir parlak- 
hk saçtı ki, hepsi çığlıklar atarak kaçıştılar. 
Nurunihar da onları birkaç adım takip etti, 
ama küçük bir patikaya geldiklerinde durdu 
ve tek başına geri döndü. Kendisine özgü bir 
çeviklikle koştuğu için, çok geçmeden az ön- 
ce yemek yedikleri yere vardı. Ateş küresi 
şimdi vadinin içinde hareketsiz duruyor ve 
görkemli bir sessizlikle parlıyordu. Ellerini 
göğsünde kavuşturan Nurunihar bir an için 
tereddüt etti. Hayatında ilk kez hissettiği yal- 
nızlık, gecenin dehşet verici sessizliği ve etra- 
findaki her şey onda daha önce hissetmediği 
duygular uyandırıyordu. Gülşenruz"un kor- 
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kusu aklına geldi ve bin kez gitmek için dön- 
dü, ama bu parlak ışık hep karşısında beliri- 
yordu. Karşı konulmaz bir dürtüyle, önüne 
çıkan her engele meydan okuyarak ışığa doğ- 
ru ilerledi. 

Sonunda vadinin girişine ulaştı, ama ışığa 
ulaşmak yerine karanlıklar sardı çevresini: 
çok uzakta ara sıra parlayan soluk bir ışıktan 
başka hiçbir şey göremiyordu. İkinci bir kez 
durdu: Çağlayanların şırıltısı, hurma ağaçla- 
rının kof hişirtisi, ağaç gövdelerindeki çatlak- 
lara yuva yapmış kuşların ürkütücü çığlıkla- 
rı, hepsi korkuyla dolduruyordu yüreğini. 
Her dakika, zehirli bir yılana bastığını sanı- 
yordu. Kötü yürekli devler ve korkunç gulya- 
banilerle” ilgili bütün o hikayeler aklına geli- 
yordu: yine de merakı korkularını bastırıyor- 
du. Bu yüzden ışığa doğru giden dolambaçlı 
bir patikaya büyük bir kararlılıkla girdi. Ama 
patikaya yabancı olduğu için, pek uzağa gide- 
meden, aceleciliğinden ötürü pişmanlık duy- 
maya başladı. “Yazıkl” dedi, “Gülşenruzla 
birlikte çabucak bitiveren akşamlarımı geçir- 
diğim, o güvenli ve aydınlık odalarda olsay- 
dım keşke şimdil Zavallı çocukl Bu vahşi ve 
ıssız yerlerde benim gibi dolaşıyor olsaydın, 
kalbin korkudan nasil da çarpardıl” Böyle ko- 
nuşarak ilerledi ve kayalıklara oyulmuş bir 
merdivene geldi, hiç korkmadan tırmandı ba- 
samakları. Artık yavaş yavaş büyümekte olan 
ışık, dağın zirvesindeymiş ve bir mağaradan 
çıkıyormuş gibi geliyordu ona. Sonunda, me- 
“ Gulyabani: Bazı kuruntulu insanların karanlıkta gör- 

düklerini ileri sürdükleri korkunç hayalet. 
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zar başında söylenen ağıtlara benzer kederli 
ve ahenkli sesler duyar gibi oldu. Aynı za- 
manda hamam havuzları doldurulurken çı- 
kan seslere benzeyen bir ses de çarptı kulağı- 
na. Tırmanmaya devam etti ve kayaların çat- 
laklarına serpiştirilmiş, ışıl ışıl yanan büyük 
meşaleler gördü. Bu manzara içini korkuyla 
doldurdu: mağaranın girişine vardığında ise 
meşalelerin yaydığı keskin ve güçlü kokudan 
boğulmak üzereydi. 

Mağaranın içine böyle kendinden geçmiş 
bir halde bakınca suyla dolu, altından, bü- 
yük bir sarnıç gördü. Sarnıçtan çıkan buhar- 
lar, gülsuyu damlaları gibi yüzünü ıslatmış- 
tı. Mağaranın içinde tatlı bir müzik yankıla- 
nıyordu. Sarnıcın iki yanında saltanat giysi- 
leri, taçlar, balıkçıl tüyleri gördü: hepsi de ku- 
zıl yakutlarla panl parıldı. Dikkatini bu ihti- 
şamlı şeylere vermişken müzik kesildi ve bir 
ses şöyle dedi, “Bu meşaleler hangi hüküm- 
dar için yakıldı? Bu banyo kimin için hazır- 
landı? Yalnızca bu dünyanın değil, tılsımlı 
güçlerin de hükümdarına ait olan bu giysiler 
kimin için?” 

İkinci bir ses cevap verdi. “Emir Fahred- 
dinin güzel kızı için.” 

“Nef” dedi ilk ses, “Bütün vaktini, kız gibi 
yumuşak, ancak acınacak bir koca olabilecek 
uçarı bir çocukla geçiren o hoppa için mi?” 

Öbür ses cevap verdi: “Kaderinde, Adem 
öncesi sultanların hazinelerinin tadını çı- 
karmak yazılı olan, bakışları genç kızların 
ruhlarına işleyen bir seksen boyundaki hü- 
kümdar, dünyanın efendisi Halife onun aş- 
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kıyla yanıp tutuşurken, o böyle boş oyuncak- 
larla vakit geçirebilir mi? Hayırl Şanını artıra- 
cak o tutkuya karşılık verecek kadar akıllıdır. 
Şüphesiz o çocuk oyuncağını hor görecektir. 
İşte o zaman buradaki bütün hazineler gibi 
Cemşid"n kızıl yakutu da onun olacak.” 

“Doğru söylüyorsun,” dedi ilk ses: "o za- 
man ben de gelin ve damadı ağırlayacak ye- 
raltı ateşi sarayını hazırlamaya, Persepolis”e 
gidiyorum.” 

Sesler kesildi, meşaleler söndü, ardından 
her yana tam bir karanlık çöktü ve irkilerek 
kendine gelen Nurunihar, kendini babasının 
haremindeki bir divanda uzanmış buldu. El- 
lerini çırptı ve kaybolduğunu sanarak umut- 
suzluğa kapılan ve haremağalarını dört bir 
yanda onu aramalan için dışarı gönderen 
Gülşenruz/a kadınlar hemen etrafına toplan- 
dı. Ötekilerle birlikte gelen Şaban ciddi bir ta- 
vırla onu azarlamaya başladı. “Seni küçük 
saygısız,” dedi “yedek anahtarların mı var, 
yoksa sana aşık bir cin, maymuncuk mu ver- 
di sana? Gücünün sınırlarını öğrenelim ba- 
kalım: Karanlık odaya gel ve Gülşenruz”un da 
seninle geleceğini sanma sakınl Çabuk oll Se- 
ni oraya kapatacağım ve kilidi de iki kere çe- 
vireceğiml” Nurunihar, bu tehditler karşısın- 
da öfkeyle başını kaldırdı ve büyülü mağara- 
daki önemli konuşmalardan sonra iyice bü- 
yümüş olan kara gözlerini açıp Şaban.a dike- 
rek, “Sen git, kölelerle konuş böyle, emirler 
vermek ve hükmetmek için doğmuş olan ba- 
na saygılı davranmayı öğren.” dedi. 


Aynı şekilde konuşmaya devam edecekti 
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ki, aniden duyulan bağrışlarla sözü yarım 
kaldı. “Halifel Halifel” Bütün perdeler açıldı, 
köleler çift sıra halinde yere kapandılar ve za- 
vallı küçük Gülşenruz bir divanın altına sak- 
landı. Önce altın işlemeli muslin giysilerinin 
uzun eteklerini arkalarında sürükleyen sıra 
sıra siyah haremağalan belirdi, ellerinde, 
geçtikleri yerlere sarısabır ağacının güzel ko- 
kusunu dağıtan buhurdanlar" vardı. Arkala- 
rında da, bu ziyaretten pek hoşnut değilmiş 
gibi kafasını sallaya sallaya, kasvetli bir tavır- 
la yürüyen Bababaluk geliyordu. Hemen ar- 
kasında da en güzel giysilerini giymiş olan 
Vathek vardı: Yürüyüşü rahat ve asildi, enda- 
mıysa dünyanın hükümdarı olmasa bile hay- 
ranlık uyandırdı. Nurunihara kalbi küt küt 
atarak yaklaştı ve daha önce birkaç kez, o da 
sadece bir anlığına görebildiği ışıl işıl gözleri- 
ni tam karşısında bulunca kendinden geçti 
sanki. Ama Nurunihar hemen gözlerini yere 
çevirdi ve şaşkınlığı güzelliğine güzellik kattı. 

Bu tür karşılaşmalar konusunda usta 
olan ve en kötü oyunların güleryüzle oynan- 
ması gerektiğini bilen Bababaluk, herkesin 
çekilmesi için işaret etti ve divanın altındaki 
küçük ayakları görür görmez, onları hemen 
tutup çekerek çocuğu omzuna atarak dışarı 
götürürken de hoş sayılmayacak bir şekilde 
bol bol okşadı. Gülşennuz bağırıp çağırdı ve 
yanaklan nar çiçekleri gibi kızanp yaşlı gözle- 
ri öfkeden çakmak çakmak olana kadar diren- 
di. Nurunihara bir bakış attı ve bunu fark 
eden Halife sordu: “Gülşenruz"unuz bu mu?” 


" Buhurdan: İçinde odağacı, günlük yakılan kap. 
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“Dünyanın hükümdarıl” diye cevap verdi 
Nurunihar, “kuzenimi bağışlayın, masumiye- 
ti ve tatlılığı öfkenizi hiç hak etmiyorl” 

“Rahat olun,” dedi Vathek gülümseyerek. 
“Kendisi emin ellerde. Bababaluk çocukları se- 
ver, yanında tatlılar ve şekerlemeler olmadan 
dolaşmaz.” Fahreddinmin kızı utandı ve Gül- 
şenruz"un götürülmesine tek kelime etmeden 
razı oldu. Göğsünün hızla inip kalkması yüre- 
ğindeki çarpıntıyı ele veriyordu ve gittikçe da- 
ha da coşan Vathek çılgınlığına teslim oluyor- 
du: içindeki tereddüdün son kırıntıları da kay- 
bolacaktı ki, emir birden içeri dalarak Hali- 
fenin ayaklarına kapandı ve şöyle dedi, “Emi”- 
ül müminl Kölenizin seviyesine inmeyiniz.” 

“Hayır, emir,” diye cevap verdi Vathek. 
“Ben onu kendi seviyeme yükseltiyorum: Onu 
karım ilan ediyorum, böylece soyunuzun şanı 
nesilden nesile yayılacak.” 

“Aman efendimil” dedi Fahreddin, kır sa- 
kalından birkaç kıl yolarak, “Verdiği sözden 
dönmek zorunda bırakacağınıza, bu sadık 
kölenizin ömrünü kısaltın daha iyi. Nuruni- 
har, kardeşim Ali Hasanın oğlu Gülşenruzla 
resmen nişanlıdır, ayrıca gönülleri de birdir. 
Karşılıklı sözler verilmiştir. Böyle kutsal ye- 
minler bozulamaz.” 

“Ne yani?” diye bağırdı Halife, pervasızca, 
“Bu ilahi güzelliği, kendisinden daha kadın 
bir kocaya mı teslim edeceksin? Bu güzelliğin 
o zayıf ve korkak ellerde çürüyüp gitmesine 
razı olacağımı mı zannediyorsun? Hayırl 
Onun kaderinde, hayatını benim kollarımda 
geçirmek yazılı. Benim iradem budur. Çekil 
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ve onun güzelliklerine tapınmaya adadığım 
bu geceyi mahvetme.” 

Öfkelenen emir kılıcını çekip Vathek"e 
sundu ve boynunu uzatarak kararlı bir sesle, 
“Talihsiz ev sahibinizin boynunu vurun, efen- 
dim. Muhammed"in vekilinin konukseverlik 
sınırlarını aştığını gördükten sonra, fazla bile 
yaşamış sayılır.” Duygularının çarpışmasına 
daha fazla dayanamayan Nurunihar, bu söz- 
ler üzerine düşüp bayıldı. Hem Nuruniharın 
hayatı için endişelenen, hem de iradesine 
karşı çıkılmasına öfkelenen Vathek, Fahred- 
din"e kızıyla ilgilenmesini söyleyip çıktı, çı- 
karken de zavallı emire o korkunç bakışların- 
dan biriyle baktı ve emir hemen sırtüstü dev- 
rilerek soğuk ölüm terleri dökmeye başladı. 

Bababaluk”"un elinden kaçmayı başaran 
Gülşenruz hemen geri döndü ve kendisi o ka- 
dar güçlü olmadığından, avazı çıktığı kadar 
bağırarak yardım istemeye başladı. Benzi at- 
mış nefes nefese kalmış zavallı çocuk, okşa- 
malarıyla Nurunihar"ı kendine getirmeye çalı- 
şıyordu ve Nuruniharı tekrar canlandıran 
tek şey dudaklarının heyecan verici sıcaklığı 
oldu. Halife”nin bakışının etkisinden kurtul- 
maya başlayan emir de güçlükle bir yere 
oturdu: tehlikeli hükümdarın çıkıp çıkmadı- 
ğını görmek için etrafı dikkatle inceledikten 
sonra Şaban ile Sütlümemeyi çağırttı ve on- 
ları bir kenara çekerek şöyle dedi: “Dostlarımfl 
Zorlu dertlere zorlu ilaçlar gerekirl Halife aile- 
me perişanlık ve korku getirdi, peki onun gü- 
cüne nasıl karşı koyacağız? Bana bir kez 
daha böyle öfkeyle bakarsa mezan boylarım. 
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Bu yüzden, bir dervişin bana Arakan.dan ge- 
tirdiği uyuşturucu tozu alıp gelin. Bu çocuk- 
ların ikisine de o tozdan, etkisi üç gün süre- 
cek kadar vermeliyiz. Halife onların öldüğünü 
sanacak: çünkü tamamen ölmüş gibi görüne- 
cekler. Onları, gömecekmiş gibi, cücelerimin 
çardağının yakınlarında ve büyük çölün giri- 
şinde bulunan Memun mağarasına götürece- 
ğiz. Bütün seyirciler çekildiğinde, sen Şaban, 
dört seçkin haremağasıyla birlikte onları göle 
götüreceksin ve onlara bir ay yetecek kadar 
erzak sağlayacaksınız: çünkü bir gün bu ola- 
yın yarattığı şaşkınlıkla geçecek, beş gün ağ- 
layarak, on beş gün düşünerek ve geri kalan 
günler de Halifenin yolculuğuna devam et- 
mesi için yapılacak hazırlıklarla. Hesapları- 
ma göre, Halife”nin burada kalacağı süre böy- 
lece tamamlanmış olacak ve ben de onun zor- 
balıklarından kurtulmuş olacağım.” 

“Planınız iyi,” dedi Sütlümeme, “tabii ger- 
çekleştirilebilirse. Nurunihar"n Halifenin ba- 
kışlanna dayanabildiğini gördüm ve Halife de 
ondan bakışlarını esirgiyor falan değil. Bu yüz- 
den, Gülşenruz"a duyduğu bütün sevgiye rağ- 
men, Halifenin burada olduğunu bildiği süre- 
ce, Nununihar asla sessiz kalmayacaktır. Bu 
yüzden ikisini de öldüklerine ve aşklannın se- 
bep olduğu küçük hataların cezasını çekmek 
için belli bir süreliğine o kayalıklara gönderil- 
diklerine inandıralım. Bizim de üzüntüden 
kendimizi öldürdüğümüzü ekleyelim: henüz 
hiç görmedikleri cüceleriniz de orada onlara 
güzel vaazlar versin. Ben de her şeyin dilediği- 
niz gibi gitmesi için elimden geleni yapanm.” 
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“Öyle olsunl” dedi Fahreddin. “Önerinizi 
onaylıyorum,: hadi, hiç vakit kaybetmeden 
uygulamaya geçelim.” 

Aceleyle tozu buldular ve şerbetle karıştı- 
rarak hemen Gülşenruz ile Nurunihar.a içir- 
diler. Bir saat içinde ikisinde de şiddetli kalp 
çarpıntısı başladı ve ardından da üzerlerine 
yavaş yavaş bir uyuşukluk çöktü. Halife gitti- 
ğinden beri durdukları yerden kalktılar, diva- 
na tırmandılar ve birbirlerine sanılarak uzan- 
dılar. “Sıkı sıkı sarıl bana, sevgili Nuruni- 
harıml” dedi Gülşenruz: “elini yüreğime koy: 
yüreğim buz gibi. Eyvahl Sen de benim kadar 
soğuksunl Halife o korkunç bakışıyla ikimizi 
birden öldürdü mü yoksa?” 

“Ölüyorum,” dedi Nurunihar, sesi titreye- 
rek. “daha sıkı sarıl bana: Ölmeye hazırıml” 

“Öyleyse, birlikte ölelim,” dedi küçük Gül- 
şenruz, güçlükle soluk alarak, “hiç olmazsa, 
son nefesimi dudaklarında vereyim.” Daha 
fazla konuşamadllar ve ölü gibi kalakaldılar. 

Anında haremde en acı çığlıklar duyuldu. 
Şaban ve Sütlümemae acı çeken insan rolleri- 
ni büyük bir ustalıkla oynadılar. Böyle hiç is- 
temediği bir çareye başvurmak zorunda ka- 
lan ve tozu ilk defa deneyen emirse, zaten ye- 
terince altüst olduğundan üzülmüş numara- 
sı yapmasına gerek yoktu. Bütün dairelerden 
koşup gelen köleler, gördükleri manzara kar- 
şısında donakaldılar. İki lamba dışında bü- 
tün ışıklar sönmüştü, hayatlarının baharın- 
da solup gitmiş gibi görünen bu sevimli çi- 
çeklerin yüzüne loş bir ışık vuruyordu. Ke- 
fenler hazırlandı, bedenleri gülsuyuyla yı- 


-106- 


kandı ve örülen güzel buklelerine hoş koku- 
lar sürüldü, sonra da ak mermerden daha 
beyaz kefenlere sarıldılar. 

Refakatçiler, çocukların alınlarına en sev- 
dikleri yaseminlerden örülmüş iki sıra çelenk 
yerleştirdiği sırada, felaketi yeni duymuş olan 
Halife çıkageldi. Geceleri mezarlanın arasında 
dolaşan gulyabanilerden daha solgun ve bit- 
kin görünüyordu. Kendini kaybetmişti, etra- 
fındaki insanların farkında değilmiş gibi köle- 
leri yararak ilerledi, divanın önüne gelince 
kendini yüzükoyun yere attı, göğsünü yum- 
rukluyor, kendi kendine, “Acımasız katill” di- 
ye bağırıyor, kafasına vurarak lanetler yağdı- 
rıyordu. Elleri titreyerek Nuruniharın yüzü- 
nü örten peçeyi kaldırdı ve bir çığlık kopara- 
rak ölü gibi yere yığıldı. Baş haremağası onu 
sürükleyerek dışarı çıkanyor, bir yandan da 
suratını buruşturarak şöyle diyordu, “Ay, 
Nuruniharın sana çirkin bir oyun oynayaca- 
ğini biliyordum zaten.” 

Halife gider gitmez, emir tabutlann getiril- 
mesini emretti ve hareme girmeyi yasakladı. 
Bütün pencereler kapatıldı, bütün müzik 
aletleri kırıldı ve hocalar dua okumaya başla- 
dılar. Bu hüzünlü günün sonuna doğru Vat- 
hek sessizce ağlıyordu: çünkü öfke ve çılgın- 
lik nöbetlerine bir son vermek için teskin edi- 
ci kullanmak zorunda kalmışlardı. 

Ertesi gün şafak sökerken, sarayın büyük 
kanatlı kapıları açıldı ve cenaze alayı dağa 
doğru yola çıktı. Acı dolu “la ilahe illallahl” 
sesleri Halifeye ulaştı. Yaralannı sarıp törene 
katılmayı çok istediği halde, halsizliği yürü- 
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mesine engel olmasaydı, kimse onu bundan 
vazgeçiremeyecekti. Ama birkaç adım atar at- 
maz yere düştü ve adamları onu yatağa yatır- 
mak zorunda kaldılar. Günlerce baygın yattı, 
emir bile ona acıdı. 

Cenaze alayı Memun mağarasına ulaştı- 
ğında Şaban ile Sütlümeme, dört güvenilir 
haremağası dışında herkesi geri gönderdi. 
Açık havada bırakılan tabutların başında bi- 
raz dinlendikten sonra, tabutları kıyıları ak 
yosunlarla kaplı küçük bir gölün kenarına 
taşıttılar. Bu gölde sürekli küçük mavi balık- 
lar avlayan balıkçıllarla leylekler yaşıyordu. 
Emirin talimatıyla cüceler de kısa bir süre 
sonra buraya geldiler ve haremağalarının 
yardımıyla, sazdan ve kamıştan kulübeler 
yapmaya başladılar: bu işte gerçekten çok 
ustaydılar. Ayrıca bir erzak ambarı, kendile- 
ri için küçük bir ibadet yeri hazırladılar ve 
bir de yakacak olarak kullanılacak odunları 
piramit şeklinde dizdiler, çünkü dağların 
oyuklanrı soğuk oluyordu. 

Akşam olunca, göl kenarında iki ateş ya- 
kıldı ve tabutlarından çıkanlan iki sevimli be- 
den aynı kulübede, kuru yapraklardan yapıl- 
mış bir yatağa dikkatle yatırıldı. Cüceler du- 
ru, tiz sesleriyle Kuran okumaya başladılar, 
Şaban ile Sütlümeme de biraz ötede, endişe 
içinde tozun etkisinin geçmesini bekliyorlar- 
dı. Sonunda Nurunihar ile Gülşenruz, halsiz 
kollarını gerdiler ve gözlerini yavaşça açarak 
gittikçe artan bir şaşkınlıkla çevrelerini ince- 
lemeye başladılar. Ayağa kalkmayı bile dene- 
diler, ama güçsüz kaldıklarından tekrar yata- 
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ğa düştüler. Bunun üzerine Sütlümeme, emi- 
rin yanlarına koyduğu kalbe kuvvet veren bir 
ilacı yutturdu onlara. 

Tamamen uyanan Gülşenruz yüksek ses- 
le hapşırdı: şaşkınlığını yenen bir hareketle 
ayağa kalktı, kulübeden çıktı ve temiz havayı 
büyük bir arzuyla ciğerlerine çekti. “Evet,” 
dedi. “Yeniden nefes alıyorum. Yaşıyorum ha- 
laf Sesler duyuyoruml Yıldızlarla bezeli bir 
gökyüzü görüyoruml” Bu sevimli konuşmala- 
rı duyan Nurunihar, kendini yaprakların ara- 
sından kurtardı ve koşup Gülşenruz"u kolla- 
rının arasına aldı. Gözüne ilk çarpan uzun 
beyaz kefenleri, çiçekten yapılmış taçları ve 
çıplak ayakları oldu: Düşünmek için yüzünü 
ellerinin arasına gömdü. Büyülü banyo, ba- 
basının umutsuzluğu ve hepsinden daha 
canlı bir şekilde Vathekiin heybetli görünümü 
geldi aklına. Ayrıca kendisiyle Gülşenruzun 
hastalandığını ve ölmek üzere olduklarını ha- 
tırladı, ama bütün bu hatırladıkları onu ser- 
semletti. Nerede olduğunu bilmiyordu, etra- 
fındaki manzarayı tanımak istercesine gözle- 
rini dört bir yanda dolaştırdı. Bu acayip göl, 
gölün cam gibi donuk yüzeyine yansıyan bu 
alevler, kıyılannın soluk rengi, düşsel kulü- 
beler, sarkmış başları üzgün üzgün dalgala- 
nan sazlar, kasvetli sesleri cücelerin tiz sesle- 
rine karışan leylekler -her şey onu, ölüm me- 
leğinin öbür dünyanın kapılarını açtığına 
inandırmak için söz birliği etmişti sanki. 

Dehşete kapılan Gülşenruz "sa, kuzeninin 
boynuna sarıldı. Hayaletlerin ülkesinde oldu- 


ğunu sanıyor ve Nurunihar"n sessizliğini 
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bozmaması onu korkutuyordu. Sonunda ona 
hitaben: “Konuş,” dedi, “Neredeyiz biz? Ya- 
nan kömürleri karıştıran şu hayaletleri gör- 
müyor musun? Bizi o ateşe atmaya gelen 
Münkir ile Nekir" olmasınlar sakın? Bu gölün 
üzerindeki ölümcül köprü, gölün bu kasvetli 
durgunluğu, içine gömülüp asırlarca kalaca- 
ğımız uçurumu gizlemek için mi?” 

“Hayır, çocuklarım,” dedi Sütlümeme, on- 
lara doğru giderek: “Rahatlayınl Sizden sonra 
bizim ruhlanmız da buraya getiren ölüm me- 
leği, zevk ve sefa düşkünü hayatlarınızın ce- 
zasının, güneşin çok ender göründüğü, topra- 
ğın ne bir çiçek ne de meyve verdiği bu kasvet- 
li yerde uzun yıillar geçirmekle sınırlı olacağını 
söyledi.” Cüceleri işaret ederek, “İhtiyaçları- 
mnızı bunlar karşılayacak.,” dedi. “Çünkü bizim 
gibi dünyevi ruhlar yeryüzündeki benzerlerini 
gözetirler biraz olsun. Burada et değil, yalnız 
pilav yiyeceksiniz ve gölün üzerinde dolaşan 
sislere banacaksınız ekmeğinizi.” 

Bu sefil manzara karşısında çocuklar göz- 
yaşlarına boğularak kendilerini cücelerin 
önünde, yüzükoyun yere attılar. Cüceler de 
rollerini kusursuz bir şekilde oynayarak, bin 
yıl sonra onları inananların cennetine götüre- 
cek olan kutsal deve üzerine, geleneksel 
uzunlukta, mükemmel bir konuşma yaptılar. 

Vaaz bittiğinde abdest aldılar, Allah"a ve 
Peygamber”e şükredip ilgisiz bir şekilde ye- 
meklerini yediler ve kuru yapraklardan yapıl- 
ma yataklarına çekildiler. Nurunihar ve kü- 
çük kuzeni ölülerin aynı kulübede yatabildi- 


” Mezarda ölüleri sorguya çekecek olan melekler. 
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ğini görünce biraz teselli buldular. Önceden 
çok iyi uyumuş oldukları için bütün geceyi 
başlarına gelenleri konuşarak geçirdiler, ikisi 
de hayaletlerden korktuğundan korunmak 
için birbirlerinin kollarına sığındılar. 

Sabah hava kapalı ve yağmurluydu. Cü- 
celer minare gibi yüksek direklere tırmana- 
rak onları namaza çağırdı. Sütlümeme, Şa- 
ban, dört haremağası ve balık avlamaktan 
yorgun düşmüş birkaç leylekten oluşan ce- 
maat çoktan toplanmıştı. İki çocuk kulübele- 
rinden ağır ve mahzun adımlarla çıktı. Has- 
sas ve hüzünlü bir ruh hali içinde oldukla- 
rından, büyük bir istekle dua ettiler. Duala- 
rı biter bitmez, Gülşenruz Sütlümemeyle 
ötekilere, nasıl olup da kuzeni ve kendisiyle 
tam aynı zamanda öldüklerini sordu. “Siz 
ölünce üzüntüden biz de kendimizi öldür- 
dük,” diye cevap verdi Sütlümeme. Bunun 
üzerine, olup biten her şeye karşın gördüğü 
hayali hala unutmamış olan Nurunihar, “Ya 
Halife? O da üzüntüsünden öldü mü? O da 
buraya gelecek mi?” dedi. Bunun cevabını 
önceden hazırlamış olan cüceler, yapmacık 
bir ciddiyetle şöyle dediler, “Vathek lanetli ve 
asla affedilmeyecekl” 

“Bence de öyle,” dedi Gülşenruz, “ve bunu 
duymak beni çok sevindirdi, çünkü bizi bura- 
ya, bu vaazları dinleyip pilavla yetinmeye 
gönderenin onun korkunç bakışı olduğuna 
inanıyorum.” Göl kenarında bir hafta olaysız 
geçti, Nurunihar ölümün kendisine kaybet- 
tirdiği ihtişamı düşünüyor, Gülşenruz da çok 
sevdiği cücelerle dua edip sepet örüyordu. 
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Dağlarda bu masum sahne canlandınlır- 
ken, Halife de kendisini emire başka türlü ta- 
nıtıyordu. Duyulannı geri kazandığı anda Ba- 
babaluk”u titreten bir sesle gürlemişti, “Hain 
Kafirl Sonsuza kadar reddediyorum senil 
Sevgili Nununihar"ımı katleden sensinl Mu- 
hammed ten af diliyorum. Akıllı uslu davran- 
saydım, Nurunihar"mı benim için korurdu. 
Abdest alacağım, su getirin ve Fahreddini de 
çağırın, birlikte namaz kılıp barışalım. Sonra 
da gidip talihsiz Nuruniharın mezanrını ziya- 
ret ederiz. İnzivaya çekilmeye, günahlarımın 
kefaretini ödeme umuduyla günlerimin geri 
kalanını o dağda geçirmeye karar verdim.” 
“Peki orada neyle yaşayacaksınız?” dedi Ba- 
babaluk. “Hiç bilmiyorum.” diye cevap verdi 
Vathek. “Ama acıkınca sana bildiririm, hoş 
uzun bir süre acıkacağımı da sanmıyorum.” 

Fahreddin/in gelişi bu konuşmaya bir nok- 
ta koydu. Vathek onu görür görmez boynuna 
atıldı, sel gibi akan gözyaşlarıyla emirin yüzü- 
nü ıslattı ve öyle sevgi dolu, öyle dindar sözler 
etti ki, sevinçten ağlamaya başlayan emir, 
böylesine olağanüstü ve beklenredik bir deği- 
şime sebep olduğu için, içinden kendi kendini 
tebrik etti. Dağda inzivaya çekilme fikrine ge- 
lince, Fahreddinin buna karşı çıkmamak için 
yeteri kadar sebep vardı, böylece ikisi de ken- 
di tahtırevanlarına binerek yola çıktılar. 

Büyük bir dikkatle gözetim altında tutul- 
masına karşın, Halifenin yanaklarını Nuru- 
niharın gömüldüğü söylenen yere sürüp bir- 
kaç sıyrık almasına engel olamadılar, hatta 
onu bu keder dolu yerden sürükleyerek 
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uzaklaştırmak zorunda kaldılar. Bununla 
birlikte, Halife orayı her gün ziyaret edeceği- 
ne dair yeminler etti. Bu karar emirin pek ho- 
şuna gitmedi -ama Halifenin fazla ileri gide- 
meyeceğini, dualarını yalnız Memun mağara- 
sında edeceğini düşünerek avundu. Ayrıca, 
göl, o dev gibi kayahkların ıssız bağrına öyle 
bir gizlenmişti ki, herhangi birinin gölü bul- 
masının imkansız olduğunu düşünüyordu. 
Fahreddiniin duyduğu bu güven, Vathekin 
tavrıyla daha da pekişti: çünkü Vathek verdi- 
ği söze titizlikle uyuyor ve her gün tepeden o 
kadar inançlı ve o kadar pişman dönüyordu 
ki, onun bu halini gören ihtiyarlar sevinçten 
kendilerinden geçiyorlardı. 

Nurunihar ise halinden pek memnun de- 
ğildi, Gülşenruz”u sevmesine ve ona olan bağ- 
hlıiğı artsın diye kendisine tam bir serbesti ve- 
rilmiş olmasına rağmen, Gülşenruz”"u, Cem- 
şid”in yakutuyla kıyaslanamayacak, değersiz 
bir oyuncak gibi görüyordu. Zaman zaman 
varoluş şeklinden de şüphe ediyor ve ölülerin 
tıpkı canlılar gibi ihtiyaçları ve istekleri oldu- 
ğuna inanamıyordu. Bununla birlikte, bu ka- 
fa karışıklığından kurtulmak için, bir sabah 
herkes uyurken Gülşenruz"un yanından bü- 
yük bir dikkatle kalktı ve ona tatlı bir öpücük 
kondurarak göle giden dolambaçlı yolda iler- 
lemeye başladı. Yol, yüksek olmasına rağmen 
tepesine çıkılabilecek gibi duran bir kayalığın 
dibinde son buluyordu. Epeyce bir çaba har- 
cayarak bu kayaya tırmandı:, zirveye ulaştı- 
ğında avcının önünden kaçan bir dişi geyik 
gibi koşmaya başladı. Bir ceylan çevikliğiyle 
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atlayıp zıplayabildiği halde, yine de ara sıra 
durup nefesini toplamak için ılgınların altın- 
da dinlenmek zorunda kalıyordu. Yine böyle 
uzanmış, bu civann kendisine tanıdık geldi- 
ini düşünürken, o sabah bir huzursuzluk 
hissedip şafak sökmeden yola koyulmuş olan 
Vathek çıktı birden karşısına. Şaşkınlıktan 
donakalan Vathek, karşısında duran solgun 
ve titrek, ama yine de sevimli figüre yaklaş- 
maya cesaret edemedi. Sonunda Nurunihar, 
acı ve zevk karışımı bir duyguyla güzel gözle- 
rini kaldırıp ona baktı ve şöyle dedi, “Efen- 
diml Siz de benimle beraber pilav yiyip vaaz 
dinlemek için mi geldiniz buraya?” 

“Sevgili hayaletl” diye bağırdı Vathek, “ko- 
nuşuyorsun: hatlann yine eskisi gibi zarif, 
yüzün de qşşıl ışıll Eskisi gibi dokunulabilir 
misin acaba?” Büyük bir coşkuyla onu ku- 
caklayarak ekledi, “Uzuvları, göğsü ve her şe- 
yiyle hoş bir sıcaklık yayan bir beden üstelikl 
Ne anlama geliyor bu mucize?” 

Nurunihar soğuk bir tavırla cevap verdi. 
“Ziyaretinizle beni onurlandırdığınız o gece 
öldüğümü biliyorsunuz efendim. Kuzenim bu 
ölümün bakışlarınızdan kaynaklandığını dü- 
şünüyor, ama ben ona inanmıyorum, çünkü 
bana o kadar da korkunç görünmemişlerdi. 
Gülşenruz da benimle birlikte öldü ve sefil ye- 
mekler yediğimiz ıssız bir yere getirildik. Siz 
de ölüp bize katılmaya geldiyseniz, çok acırım 
size, çünkü cücelerin ve leyleklerin gürültü- 
sünden şaşkına döneceksiniz. Ayrıca, en kö- 
tüsü, benim gibi siz de yeraltı sarayının hazi- 
nelerini kaybedeceksiniz.” 
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Yeraltı sarayının bahsi üzerine Halife, Nu- 
runihara ne demek istediğini sormak için, 
gerçekten de biraz fazla ileri giden okşamala- 
rına ara verdi. Bunun üzerine Nurunihar da 
gördüğü hayali, ardından olanlan ve sözde 
ölümünün hikayesini özetledi,: ve kaçtığı ke- 
faret ödeme yerini de anlattı. Derin düşünce- 
lere dalmış olmasa Vathek/i kahkahalara bo- 
ğacak bir tavırla anlatıyordu bütün bunları. 
Bununla birlikte, Nurunihar hikayesini biti- 
rir bitirmez, Vathek onu tekrar göğsüne bas- 
tırdı ve şöyle dedi, “Gözümün bebeği, esrar 
çözüldü, ikimiz de yaşıyoruz. Babanız düzen- 
bazın teki, bizi ayırmak uğruna ikimizi de 
kandırmış. Anladığım kadanyla, oraya birlik- 
te gitmemizi isteyen Kafirin de ondan aşağı 
kalır yanı yok. Bizi ateş sarayına almadan bi- 
raz vaktimiz olacak, en azından. Siz benim 
gözümde Adem öncesi sultanlann hazinele- 
rinden çok daha değerlisiniz ve bir köstebek 
gibi yeraltında barınmaya başlamadan önce, 
size açık havada, ay ışığı altında gönlümce 
sahip olmak istiyorum. Şu küçük hoppayı, 
Gülşenruz”u unutun ve...” 

“Ah, efendiml” diye sözünü kesti Nuruni- 
har, “size yalvarırım, ona zarar vermeyin.” 

“Hayır, hayırl” dedi Vathek, “Onun için 
endişelenmenize gerek olmadığını daha önce 
söyledim size. Ağzı süt ve şeker kokan bir ço- 
cuğu kıskanacak değilim. Bırakalım cüceler- 
le kalsın, bu arada o cüceleri tanıyorum ben: 
Cücelerin arkadaşlığı sizinkinden daha çok 
uyar ona. Diğer meselelere gelince, artık ba- 
banızın evine dönmeyeceğim. Onun ve bu- 
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naklarının, konukseverlik haklarını aştığımı 
söyleyip durmalarını duymak istemiyorum: 
sanki oğlan gibi giydirilmiş bir kız yerine, 
dünya hükümdarının eşi olmak senin için 
daha büyük bir onur değilmiş gibi.” 

Nurunihar bu kadar etkileyici bir konuş- 
mada karşı çıkacak bir şey bulamadıl. Tek di- 
leği, aşık hükümdarın Cemşid”in yakutu için 
daha çok istek duymasıydı, ama bu isteğin 
zamanla artacağını düşünerek avundu ve do- 
layısıyla Vathek"in iradesine büyüleyici bir 
uysallıkla boyun eğdi. 

Halife zamanı geldiğine hükmettiğinde, 
Memun mağarasında uyumakta ve rüyasında 
Nuruniharı görmekte olan Bababaluk”u ça- 
ğırdı, rüyasında Nurunihar onu bir kez daha 
salıncağına bindirmiş öyle bir sallıyordu ki, 
Bababaluk bir dağların üzerinde süzülüyor, 
bir uçurumlanın dibine iniyordu. Efendisinin 
sesiyle uyanarak nefes nefese koştu ve az ön- 
ce rüyasında kendisine musallat olan kişinin 
hayaletini görünce neredeyse arka üstü yere 
devriliyordu. “Ah, efendiml” diye bağırdı, on 
adım geri çekilip gözlerini iki eliyle örterek, 
“Gulyabaniler gibi mezarları kazıp ölüleri mi 
çıkarıyorsunuz artık? Ama onu avcunuzun 
içine alabileceğinizi sanmayın sakın: bana o 
kadar acı çektirdikten sonra, sizi de aldatabi- 
lecek kadar kötü çünkü.” 

“Kes şu budalalığı,” dedi Vathek, “biraz- 
dan sen de kollarımdakinin Nuruniharın 
kendisi ve canlı olduğuna inanacaksın. Git ve 
yan vadiye çadırlarımı kurdur. Yakında renk- 
lerini tekrar canlandıracağım bu güzel laleyle 
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birlikte oraya yerleşeceğim. Elinden geleni 
yap, sana başka bir isteğimi bildirene kadar 
hayatın tadını daha da iyi çıkarabilmem için 
gerekli her şeyi sağla.” 

Bu talihsiz olay çok geçmeden emirin ku- 
lağına da gitti. Büyük bir kedere ve umutsuz- 
luğa boğulan emir, ihtiyarları gibi yüzünü 
küle buladı. Bunu bir miskinlik izledi, artık 
kimse yolcularla ilgilenmiyor, yakılar yakıl- 
mıyor, ve bu barınağı diğerlerinden ayıran 
hayır işlerini yapmak yerine, bütün vadi sa- 
kinleri beş karış suratla dolaşıyor ve mutsuz- 
luklarına uygun düşen iniltiler çıkarıyordu. 

Fahreddin, kızını sonsuza kadar kayhbetti- 
ği için hayıflansa da, Gülşenruz"u da unut- 
mamıştı. Hemen Sütlümeme, Şaban ve cüce- 
lere haber göndererek çocuğa hala yaşadığı- 
nı çaktırmamalarını, bir numara yaparak 
onu daha güvenli olduğunu düşündüğü bir 
yere, gölün ucundaki yüksek kayalıklardan 
uzağa götürmelerini emretti, Vathekin çocu- 
ğa fenalık etmeye niyetlendiğinden kuşkula- 
nıyordu çünkü. 

Bu arada Gülşenruz kuzenini bulamayın- 
ca şaşırıp kalmıştı, cüceler de en az onun ka- 
dar şaşırmıştı: ama daha zeki olan Sütlüme- 
me, neler olduğunu hemen anlamıştı. Gül- 
şenruz"u, dağların içerlerinde, kulübelerinde- 
ki kuru yapraklardan daha güzel bir yatak 
sunacak portakal çiçekleri ve yaseminlerle 
kapiı, ud eşliğinde şarkılar söyleyip kelebek- 
leri kovalayacakları bir yerde, Nuruniharı 
tekrar kucaklayacağı umuduyla oyalıyorlar- 
dı. Sütlümeme kendini bu tasvirlere kaptırdı- 
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ğı bir sırada, dört haremağasından biri onu 
kenara çekti, arkadaşları arasından bir ha- 
bercinin gelip Nurunihar"ın kaçışının gizemi- 
ni açıkladığını ve emirin buyruklanını getirdi- 
ğini bildirdi. Sütlümeme, hemen Şaban ve 
cücelerle görüştü. Ardından eşyalar toplandı, 
yelkenli bir kayığa bindiler ve hiçbir şeye se- 
sini çıkarmayan ufaklıkla birlikte sessizce 
yelken açtılar. Gölün, bir kaya oyuğunun al- 
tında geçtiği bir yere varana kadar yolculuk- 
ları bu şekilde devam etti. Ama Gülşennuz, 
kayık kayanın altına girip de kendisini zifiri 
karanlıkta bulduğu dakika, büyük bir dehşe- 
te kapıldı ve durmadan acı çığlıklar atmaya 
başladı. Çünkü hayattayken kuzeniyle küçük 
zevklere çok fazla daldığı için gerçekten lanet- 
lendiğine inanıyordu şimdi. 

Ama biz Halife ve gönlünün sultanına dö- 
nelim. Bababaluk çadırları kurdurmuş ve 
vadinin kenarlarını Hint kumaşından muh- 
teşem paravanlarla kapattırmıştı, bu para- 
vanları ellerinde kılıçlarıyla Etiyopyalı köleler 
koruyordu. Bu güzel alanın doğal tazeliğini 
korumak için, beyaz haremağaları sürekli el- 
lerinde yaldızlı su kovalarıyla dolaşıyorlardı. 
Saltanat çadırından savrulan yelpazelerin 
sesleri duyuluyor, Halife muslinlerden yapıl- 
mış çadırın içine süzülen şehvetli ışıkta, Nu- 
runiharın bütün güzelliklerinin tadını çıka- 
rıyordu. Zevkten sarhoş olmuş bir halde, sü- 
rekli onun uda eşlik eden büyüleyici sesini 
duymak istiyordu: bu arada Nurunihar da 
aynı şekilde, Vathek"in Samerra ve harika- 
larla dolu kulesiyle ilgili hikayelerinin, özel- 
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likle de top macerasıyla, Kifiriin yankta, 
abanoz kapının önünde duruşunun hikaye- 
sinin esiri olmuştu. 

Bütün gün böyle konuşuyorlar ve gecele- 
yin de Nurunihar"ın açık tenliliğini hayranlık 
verici bir şekilde ortaya çıkaran siyah mer- 
mer havuzda yıkanıyorlardı. İyi özellikleriyle 
bu güzelin gözüne giren Bababaluk, yemek- 
lerin büyük bir titizlikle hazırlanması için 
aşırı özen gösteriyordu. Önlerine hep değişik 
yemekler konuyordu: Şiraz”dan, Muham- 
med"in doğumundan önce şişelenmiş olan o 
güzel kokulu ve leziz şaraplardan bile getirt- 
mişti. Nurunihar"n kendi elleriyle yoğurdu- 
ğu güzel beyaz ekmekler pişirilsin diye kaya- 
lara fınnlar oydurmuştu: bu ekmekler Vat- 
hek”e öyle lezzetli geliyordu ki, diğer kadınla- 
rın pişirdiği sebze yemeklerini yavan bulu- 
yordu. Bu arada, Fahreddin kırgınlığına kar- 
şın onlara acımasaydı, diğer kadınlar da böy- 
le ihmal edildikleri için emirin sarayında 
üzüntüden ölürlerdi. 

O zamana kadar Halife"nin gözdesi olan 
Dilara Sultan, bu ihmale karakterine özgü bir 
öfkeyle içerliyordu, gözdeliği sırasında Vat- 
hekin çılgınca hayallerini öğrenmiş olduğun- 
dan, şimdi Persepolisin muhteşem mezarla- 
rını ve kırk sütunlu sarayı görmek için yanıp 
tutuşuyordu. Ayrıca, Mecusflerin arasında 
büyüdüğü için, Halife”nin ateşe taptığını dü- 
şünmek çok hoşuna gidiyordu: dolayısıyla 
Vathekin, başka bir kadınla sürdüğü bu şeh- 
vet dolu ve amaçsız hayat, onun için çifte bir 
üzüntü kaynağı olmuştu. Vathek"in geçici 
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dindarlığı da tehlike çanlarının çalmasına se- 
bep olmuştu, ama bu seferki çok daha kötü 
bir durumdu. Bu yüzden, hiç tereddüt etme- 
den, Karathis"e mektup yazarak ona işlerin 
yolunda gitmediğini, son derece dindar yaşlı 
bir emirin evinde kaldıklannı, burada yiyip 
içtiklerini, sefa sürdüklerini, her şey bir ya- 
na, Adem öncesi sultanların hazinelerine ka- 
vuşma umudunun olmadığını bildirmeye ka- 
rar verdi. Bu mektup, dağlardaki büyük or- 
manlardan birinde çalışan ve en kestirme 
yolları bildikleri için Samerra”ya on günde va- 
rabilecek olan iki oduncuya teslim edildi. 

Bu odunculann geldiği haber verildiğinde, 
Prenses Karathis, Morakanabad"la satranç 
oynamaktaydı. Vathek”in gidişinden birkaç 
hafta sonra kulesine çıkmaktan vazgeçmişti, 
çünkü oğlunun kaderiyle ilgili olarak danıştı- 
ğı yıldızlar karmakanışık görünüyordu. Esra- 
rengiz rüyalar görebilmek için tekrar tekrar 
tütsüler yakıp çatıya uzanmıştı, ama bunlar 
hiçbir işe yaramamış: rüyasında yalnızca iş- 
lemeli kumaşlar, çiçek demetleri ve bunlara 
benzer saçma sapan şeyler görmüştü. Bu ha- 
yal kınkhklan onu, elindeki hiçbir ilacın iyi- 
leştiremediği bir kedere boğmuştu. Tek tesel- 
lisi, iyi ve belli bir ölçüde güvenilir bir adam 
olan Morakanabad”tı: ancak bu arkadaşlık 
Morakanabad için o kadar da güllük gülis- 
tanlık değildi. 

Kimse Vathek hakkında bir şey bilmiyor 
ve elbette onunla ilgili binlerce gülünç hika- 
ye dolaşıyordu etrafta. Karathis”in mektubu 
ne kadar büyük bir merakla aldığını ve oğlu- 
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nun rezil davranışlarını okuduğunda da ne 
kadar öfkelendiğini kolaylıkla tahmin edebi- 
lirsiniz. “Öyle mi?” dedi: “ya ben öleceğim, ya 
da Vathek o ateş sarayına girecek. O Süley- 
man"n tahtına çıktıktan sonra, ateşler için- 
de yanarak ölsem de olurİ” Bunları söyledik- 
ten ve kendi etrafında büyü yapar gibi bir ta- 
vırla döndükten -Morakanabad bu hareketi 
yüzünden büyük bir korkuya kapılarak geri 
sıçramıştı- sonra, muazzam devesi Elbufa- 
kinin getirilmesini ve çirkinler çirkini Ner- 
kesle acımasız Kafur”un da gelmesini emret- 
ti. “Başka kimseyi istemiyorum.” dedi Mora- 
kanabadra, “bazı acil işleri halletmeye gidiyo- 
rum: dolayısıyla gösterişe ara veriyoruzl Hal- 
ka göz kulak ol: Yokluğumda onları soyup 
soğana çevir, çünkü çok masrafımız olacak 
ve ne olacağı belli olmaz.” 

Gece zifiri karanlıktı ve Katul ovasından, 
işi ne kadar acil olursa olsun, her yolcuyu 
caydıracak kadar korkunç bir rüzgar esiyor- 
du: ama Karathis başkalarını dehşete düşü- 
ren şeyleri seviyordu. Nerkes de onunla aynı 
görüşteydi, Kafur”unsa belalara karşı özel bir 
tutkusu vardı. Sabah olunca, kendilerine 
rehberlik eden odunculanın da dahil olduğu 
bu hünerli kervan, büyük bir bataklığın ke- 
narında durdu, bataklıktan öyle pis kokulu 
bir duman yayılıyordu ki, bu zehirli duman- 
lan doğal olarak keyifle içine çeken Elbufaki 
dışında her hayvanı öldürebilirdi. Köylüler, 
kervandakilere burada uyumamaları için yal- 
vardılar. “Uyumak,” diye bağırdı Karathis, 
“ne güzel bir fikirl Ben yalnızca rüya görmek 
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için uyurum: ve yardımcılarıma gelince, onla- 
rın sahip oldukları tek gözü bile kapatamaya- 
cak kadar çok işleri var.” Yol arkadaşlarından 
pek de memnun olmayan köylülerin şaşkın- 
liktan ağızları açık kaldı. 

Karathis deveden indi, zenci kadınlar da 
öyle ve hepsi birden elbiselerini çıkararak gü- 
neşin en yakıcı parlaklığıyla vurduğu yerlere 
koşup, bataklıkta yetişen zehirli bitkilerden 
toplamaya koyuldular. Bunlar, emirin ailesi 
ve Persepolis yolculuğunu engelleyebilecekler 
için tedarikleniyordu. Bu üç korkunç hayale- 
tin koşturup durduğunu gören oduncular 
korkudan ölüyordu ve Elbufakinin arkadaş- 
lığından da pek zevk almıyorlardı. Öğle vakti, 
taşları bile kavuracak kadar sıcak olmasına 
karşın Karathis, yola çıkmayı emredince kor- 
kudan donup kaldılar. Bütün itirazlarına 
rağmen en sonunda bu emre boyun eğmek 
zorunda kaldılar. 

Yalnızlıktan hoşlanan Elbufaki, ne zaman 
bir yerleşim yerinin yakınlarından geçseler, 
burnundan solumaya başlıyordu: ve onu şı- 
martmaya alışık olan Karathis de sürekli yo- 
lunu değiştiriyordu. Öyle ki, köylüler yolda 
tek bir lokma yiyecek bulamadılar, Tanrının 
oradan geçen yolcular sütleriyle serinlesin di- 
ye gönderdiği bütün süt keçileri ve koyunlar, 
bu çirkin hayvanı ve acayip binicilerini gö- 
rünce kaçmışlardı çünkü. Karathise gelince, 
onun sıradan yiyeceklere ihtiyacı yoktu, çün- 
kü bir süre önce karnını tok tutmak için af- 
yonlu bir ilaç icat etmişti ve bu ilaçtan dilsiz- 
lerine de veriyordu. 
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Akşama doğru, Elbufaki aniden durarak 
ayağını yere vurdu: onun dilinden anlayan 
Karathis yakınlarda bir mezarlık olduğunu 
anladı. Parlak ay ışığı, üzerinde Elbufakfnin 
bile kolaylıkla geçebileceği kadar büyük ara- 
lik bir kapısı olan uzun bir duvan aydınlatı- 
yordu. Sonlannın yaklaştığını anlayan zaval- 
h rehberler, artık elinde iyi bir fırsat olduğu- 
nu bildikleri için Karathis"e kendilerini def- 
netmesi için yalvardılar ve hemen ruhlannı 
teslim ettiler. Kendilerine özgü bir mizah an- 
layışları olan ve bu mezarlıkla içindeki mezar 
kadar zevklerine uyan bir şey de olmayan 
Nerkesle Kafur, bu zavallı insanların aptallı- 
ğına gülmekten geri kalmadılar. Bir tepenin 
yamacında en azından iki bin mezar vardı. 
Karathis aklındakileri gerçekleştirmekte o 
kadar sabırsızlanıyordu ki, gözüne ne kadar 
güzel görünürse görünsün, bu manzara kar- 
şısında durup oyalanamazdı. Bu durumdan 
nasıl yararlanabileceğini düşünerek, “Böyle 
güzel bir mezarlığa gulyabaniler mutlaka mu- 
sallat olmuşturl Zekidir onlar, düşüncesizlik 
edip budala rehberlerimin ölmesine razı oldu- 
ğumdan, yolumu gulyabanilere soracağım, 
onları, bu taze cesetlerin tadını çıkarmaya 
davet ederek ikna edeceğim,” dedi kendi ken- 
dine. Bu zekice monologdan sonra Nerkes"e 
Kafur”u çağırdı ve parmaklarıyla birtakım işa- 
retler yaparak elinden geldiğince şöyle deme- 
ye çalıştı: “Gidip mezarların yanlarına vurun 
ve o güzel ötüşünüzü duyurun.” 

Hanımlannın bu buyruğu üzerine neşeyle 
dolan ve gulyabanilerle çok eğleneceklerini 
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uman zenci kadınlar, fethe çıkarmış gibi bir 
havayla gidip mezarlara vurmaya başladılar. 
Onlar vurdukça, yerin altından boğuk bir ses 
geliyor, toprak kabarıyor ve dört bir yandaki 
gulyabaniler, oduncuların cesetlerinden yayıl- 
maya başlayan kötü kokuyu içlerine çekmek 
için burunlarını dışarı çıkarıyorlardı. Gulya- 
baniler, Karathisin, zavallı rehberlerinin ce- 
setleri arasında oturduğu beyaz mermerden 
bir lahitin önünde toplandılar. Prenses ko- 
nuklarını büyük bir incelikle karşıladı ve ziya- 
fet sona erince iş konuşmaya başladılar. Çok 
geçmeden, Karathis onlardan istediği her şeyi 
öğrendi: vakit kaybetmeden yola çıkmak için 
hazırlandı. Gulyabanilerle sevgi dolu ilişkiler 
kurmakta olan zenci kadınlar, bütün parmak- 
lanyla işaretler yaparak en azından şafak sö- 
kene kadar kalmak için yalvarıyorlardı. Ama 
iffetin ta kendisi, aşk oyunlarıyla miskinliğin 
azılı düşmanı olan Karathis bu isteklerini red- 
detti ve Elbufakiye binerek onlara da hemen 
yerlerine geçmelerini emretti. Dört gün dört 
gece hiç durmadan yoluna devam etti. Beşin- 
ci gün, yalçın dağlardan ve yarı yarıya yanmış 
ormanlardan geçti ve altıncı gün, şehvet yolu- 
na sapmış oğlunu bütün gözlerden gizleyen 
güzel paravanların önüne geldi. 

Gün ağarmaktaydı, güvenliğe aldırış et- 
meksizin nöbet yerlerinde uyuyan muhafızlar, 
Elbufakinin sert adımlarını duyunca korkuy- 
la uyandılar. Cehennem çukurundan çıkmış 
hayaletlerin geldiğini sanarak teklifsizce he- 
men kaçıştılar. Tam o anda Nurunihar?a ban- 
yoda olan Vathek masallar dinliyor ve masal- 
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ları anlatan Bababaluk”a gülüyordu, ama mu- 
hafizlanının çığlıkları kulağına gelir gelmez, sa- 
zan gibi sudan fırladı ve Elbufakinin üstünde 
zenci kadınlarıyla ilerleyen Karathisi görünce 
tekrar suya daldı ve kafile, çadırın muslin ve 
tüllerini parçalayarak içeri girdi. Karathisin 
birden ortaya çıkması üzerine, Nurunihar (ara 
sıra da olsa vicdan azabı çektiğinden) ilahi in- 
tikarn anının geldiğini sanarak aşk dolu bir 
umutsuzlukla Halife”nin boynuna sarıldı. 

Hala devesinin üzerinde oturmakta olan 
Karathis, iffetli gözlerine münasebetsizce çar- 
pan bu manzara yüzünden öfkeden köpürdü. 
Sözünü sakınmadan, hiç acımadan gürleci, 
“Seni iki kafalı, dört bacaklı ucubel Bu kıvra- 
nıp dolanmalar da ne demek oluyor? Adem 
öncesi sultanların asaları yerine bu cılız fida- 
nı tutmaya utanmıyor musun? Kafirin par- 
şömenindeki kuralları bu adi kadın için mi 
çiğnedin? Değerli vaktini onunla mı harcıyor- 
sun? Sana öğrettiğim onca şeyin meyvesi bu 
mu? Yolculuğunun amacı bu mu? Kurtar 
kendini şu küçük budalanın kollarından: gö- 
zümün önünde suda boğacaksın onu ve son- 
ra hemen beni izleyeceksin.” 

Vathek ilk öfke anında, ElbufakfTnin kar- 
nını deşmeyi ve içine de o zenci kadınları, 
hatta Karathis”in kendisini tıkmayı istedi, 
ancak Kafir, Persepolis sarayı, kılıçlar ve tiıl- 
sımlar şimşek gibi gözünde canlanınca öfke- 
si yatıştı ve annesine nazik, ama kararlı bir 
ses tonuyla şöyle dedi, “Korkunç kadın, sa- 
na itaat edeceğim: ama Nuruniharı boğma- 
yacağım. Benim için helile şekerlemelerin- 
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den daha tatlı o: ayrıca yakutlara, özellikle 
de kendisine vaat edilen Cemşid"in yakutu- 
na çok düşkün. Bu yüzden o da bizimle ge- 
lecek: çünkü Süleymanın divanlarında 
onunla beraber uyumak istiyorum. Artık on- 
suz uyuyamam.” 
“Öyle olsun,” dedi Karathis, siyah kadın- 
larına teslim ettiği Elbufaki den inerek. 
Kolları hala Halifenin boynunda olan Nu- 
runihar yüreklenmeye başladı ve sevgi dolu 
bir sesle Halifeye şunları söyledi, “Gönlümün 
sevgili hükümdarıl Nereye giderseniz gidin, 
isterseniz ifritlerin diyarındaki Kaf Dağının 
ötesine gidin peşinizden geleceğim. Bu hanı- 
mefendi bir yana, bütün yaratıkların en kor- 
kuncu olan Simurg"un yuvasına tırmanmak- 
tan bile çekinmeyeceğim sizin için.” 
“Öyleyse,” dedi Karathis, “karşımızda hem 
cesur hem de akıllı bir kız duruyorl” Nuruni- 
har kesinlikle öyleydi: ama kararlılığına kar- 
şın, küçük Gülşenruz”"unu ve onunla geçirdi- 
ği sevgi dolu, tatlı günleri hatırlayınca üzül- 
mekten alamadı kendini. Birkaç damla göz- 
yaşı bile döktü, Halife de bunu fark etti ve 
Nurunihar dalgınlıkla iç çekerek ağzından şu 
sözleri kaçırdı, “Ahl Benim tatlı kuzenim, ba- 
şına neler geldi?” Vathek bu sözler üzerine 
kaşlarını çatınca, Karathis bütün bunların ne 
anlama geldiğini sordu. “Kendisine işık olan, 
baygın bakışlı, güzel saçlı bir oğlancık için 
akıl almaz bir şekilde üzülüyor,” dedi Vathek. 
“Nerede o?” dedi Karathis. “Bu sevimli ço- 
cukla tanışmalıyım çünkü,” diye ekledi sesini 
alçaltarak, “yola çıxmadan önce Kifirin sev- 
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gisini tekrar kazanmayı tasarlıyorum. Onun 
için, yüreği ilk aşk kıpırtılarıyla çarpan tatlı 
bir çocuktan daha leziz bir şey olamaz.” 

Vathek banyodan çıkarak Bababaluk"a 
kadınlannı, haremin diğer eşyalarını ve as- 
kerlerini toplayarak üç gün içinde yola çık- 
maya hazır olmasını söyledi. Bu arada Karat- 
his de tek başına, Kafirin onu cesaret verici 
düşlerle avuttuğu bir çadıra çekildi. Ama ni- 
hayet uyandığında, Nerkes ile Kifur"u ayak- 
larının dibinde buldu. İşaretlerle ona Elbufa- 
kiyi bir gölün kıyısına götürdüklerini, zehirli 
gibi görünen kül rengi bir yosunla besledikle- 
rini, ayrıca kulenin tepesindeki sarnıçtakiler- 
le aynı cins mavi balıklar gördüklerini bildir- 
diler. “Ahl Hal” dedi Karathis, “Ben de oraya 
gideceğim o halde. Hiç şüphesiz, küçük bir 
işlemle bu balıkları konuşturabilirim. Kur- 
ban etmek istediğim şu küçük Gülşenruzun 
yerini söyleyebilirler bana.” Bunları söyledik- 
ten sonra, esmer maiyetiyle birlikte hemen 
yola koyuldu. 

Kötü bir işe girişecekleri zaman hiç vakit 
kaybetmeyen Karathis ve zenci kadınları, 
çok geçmeden göle vardılar. Hep yanlarında 
bulundurdukları büyülü ilaçları yaktıktan 
sonra çırılçıplak soyundular ve çenelerine 
kadar suya girdiler, Nerkes ve Kafur ellerin- 
deki meşaleleri sallarken, Karathis de vahşi 
büyülü sözlerini söylüyordu. Balıkların hep- 
si birden, yüzgeçlerinin çırpmalarıyla dalga- 
landırdıkları sudan başlarını çıkardılar, en 
sonunda büyünün gücüne dayanamayarak 
acınası .ağızlarını açıp şöyle dediler: “Solun- 
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gaçtan kuyruğa, tamamıyla siziniz: ne bil- 
mek istiyorsunuz?” 

“Balıklar,” dedi Karathis, “o ışıl ışıl pulla- 
rınızla, Gülşenruz"un yerini söylemeye davet 
ediyorum sizi.” 

“Kayalıkların ötesinde.,” diye hep bir ağız- 
dan cevap verdiler balıklar. “Bu sizi hoşnut 
edecek mi? Çünkü ağızlarımız açmaktan hiç 
hoşlanmıyoruz.” 

“Edecek,” dedi Prenses, “uzun konuşma- 
lara alışık olmadığınızı bilmiyor değilim: bu 
yüzden, soracak başka sorularım olmasına 
rağmen dinlenmenize izin vereceğim.” Sözle- 
rini bitirdiği anda su duruldu ve bütün balık- 
lar gözden kayboldu. 

Kafası zehirli tasarılarla dolu olan Karat- 
his, hızlı adımlarla kayalıkların ötesine geçti ve 
sevimli Gülşenruz"u bir çardağın altında uyur 
buldu: bu arada başında bekleyen iki cüce de 
bildik dualarını okuyorlardı. Bu minik insan- 
lann, iyi Müslümanlara yaklaşan bir düşmanı 
önceden sezmek gibi bir yetenekleri vardı, do- 
layısıyla Karathis”in geldiğini de hissettiler. Ka- 
rathis birden durup kendi kendine şöyle dedi: 
“Küçük, sevimli başını ne de tatlı yaslamışl 
Bakışları ne solgun, ne mahzunl Tam aradı- 
ğım çocuk bul” Cüceler hemen Karathisin üs- 
tüne atlayıp yüzünü bütün güçleriyle turmala- 
yarak bu hoş monoloğu yanda kestiler. Ama 
Nerkesle Kaifur hanırmlannın yardımına koşa- 
rak cüceleri öyle acımasızca çimdiklediler ki, 
ikisi de bu kötü kadından ve ailesinden en acı 
intikamnı alması için Muhamrned € yalvararak 
oracıkta ruhlarını teslim ettiler. 
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Vadideki bu tuhaf kargaşanın gürültü- 
süyle Gülşenruz da uyandı ve dehşete kapıla- 
rak yerinden fırlayıp, kayanın üstlerine ula- 
şan yaşlı bir incir ağacına tırmandı, oradan 
kayanın tepesine çıktı ve bir kez bile dönüp 
arkasına bakmadan iki saat boyunca koştu. 
Sonunda, yorgunluktan baylılarak, çocuklar- 
la arkadaşlık etmekten çok hoşlandığı için 
tek işi onlan korumak olan iyi yürekli yaşlı 
bir cinin kollarına düştü. Bu cin yine bir gün, 
gökyüzünde her zamanki gezintilerinden biri- 
ni yaparken, korkunç uçurumunda homur- 
danmakta olan acımasız Kafirin üstüne atla- 
mış ve Vathekin dine saygısızlık ederek onun 
doymak bilmez iştahına kurban ettiği elli kü- 
çük zavallı çocuğu kurtarmıştı. Cin, bu ço- 
cukları bulutlardan bile daha yüksekteki yu- 
valarda büyütüyordu ve kendisi de diğerle- 
rinden daha geniş bir yuvada yaşıyordu: bu 
yuvayı kuran Ankaları” oradan kovmuştu. 

Kimsenin dokunamadığı bu bannaklar, 
devlere ve ifritlere karşı, gökyüzünde dalgala- 
nan, üzerlerinde şimşek gibi parlayan altın 
harflerle Allahın ve Peygamberin adının yazı- 
h olduğu sancaklarla korunuyordu. Sözde 
ölümüyle ilgili gerçeği hala bilmeyen Gülşen- 
ruz, ebedi huzur mekanında olduğunu sandı. 
Hepsi, bu saygıdeğer cinin yuvasında toplan- 
mış olan, açık alnıyla güzel gözkapaklannı 
öpmek için birbirleriyle yarışan küçük arka- 
daşlanının kutlamalannı hiç korkmadan ka- 
bul etti. Dünyanın endişelerinden, haremin- 
” Anka: Mitoloğiye göre bir kez yandıktan sonra küllerin- 
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deki arsızlıklarından, haremağalarının acı- 
masızlığı ve kadınların tutarsızlıklarından 
uzakta, tam kafasına uygun bir yer bulmuş- 
tu. Bu huzurlu yerde günler, aylar, yıllar su 
gibi akıp gitti: mutlu olmak konusunda arka- 
daşlarından geri kalmıyordu: çünkü cin, göz- 
bebeklerini geçici zenginlikler ve yararsız bil- 
gilerle sıkmaktansa, onlara sonsuz çocuklu- 
ğu hediye etmişti. 

Avını elinden kaçırmaya hiç alışık ol- 
mayan Karathis, çocuğu tutmak yerine, hiç- 
bir işlerine yaramayacak iki değersiz cüceyi 
ölümüne çimdikleyen zenci kadınlarına bin- 
lerce lanet yağdırıyordu. Homurdanarak va- 
diye döndü ve oğlunun hala Nuruniharın 
koynundan çıkmamış olduğunu görünce bü- 
tün öfkesini ikisine kustu. Bununla birlikte, 
ertesi gün Persepolise doğru yola çıkma, 
Kafir aracılığıyla İblisin kendisiyle dostluk 
kurma fikri, nihayet üzüntüsünü yatıştırdı. 
Ama kader onun için başka bir yol çizmişti. 

Akşamleyin, onun fikriyle aralarına katı- 
lan ve zevkleri de kendisininkilere çok benze- 
yen Dilara ile sohbet ederken, Bababaluk ge- 
lip gökyüzünün Samerra tarafında ateş kır- 
mızısına dönüştüğünü ve sanki bir felaketi 
haber verdiğini bildirdi. Karathis, hemen us- 
turlaplannı” ve sihirli aletlerini çıkararak ge- 
zegenlerin yüksekliğini ölçtü ve büyük bir 
üzüntüyle, Samerra"da korkunç bir ayaklan- 
ma çıktığını öğrendi, Mütevekkil, kardeşine 
duyulan köklü nefretten yararlanarak halkı 
” Usturlap: Güneş ve yıldızların yüksekliklerini ölçüp za- 

man ayarı yapmayı sağlayan ölçüm aleti. 
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isyana kışkırtmış, sarayı ele geçirmiş ve hat- 
ta Morakanabad"n, hala Vathekee sadık ka- 
lan bir avuç insanla birlikte çekildiği büyük 
kuleyi bile kuşatmıştı. 

“Nel” diye bağırdı Karathis, “kulemi kay- 
bedeceğim hal Dilsizlerimi, zenci kadınlarımı, 
mumyalarımıl En kötüsü de geceleri çalışma- 
yı en çok sevdiğim yeri, laboratuvarımı kay- 
bedeceğim, üstelik kuşbeyinli oğlumun serü- 
venini tamamlayıp tamamlayamadığını da 
öğrenemeyeceğim. Hayırl Hemen gidip Mora- 
kanabad”a destek olmam için beni aldata- 
mazlar. Korkunç sanatım aracılığıyla bulut- 
lardan, o saldırganların yüzlerine gülleler, 
kafalarına kızgın demirden oklar yağdıraca- 
ğım. Ayaklannın altına, açlıktan kudurmuş 
yılanlarımı ve uyuşturanbalıklarımı salaca- 
ğım: nasıl karşı koyacaklar bu saldırıya, gö- 
receğiz bakalıml” 

Bunları söyledikten sonra hızla, açık 
pembe güzel çadırında Nuruniharla sakin 
sakin yemek yiyen oğlunun yanına gitti. 
“Oburun tekisin seni” diye bağırdı, “Ben ol- 
masaydım, ancak börek çörek hükümdarı 
olurdun. Sadık kulların sana bağlı kalacak- 
larına dair yeminlerini bozmuşlar. Ala Atlar 
tepesinde şimdi kardeşin Mütevekkil hüküm 
sürüyor ve kulede bazı ufak tefek kaynakla- 
rım olmasaydı, onu tahttan çekilmeye ikna 
etmek pek kolay olmayacaktı. Ama vakit 
kaybetmemek için sana birkaç şey daha söy- 
leyip gideceğim: Bu gece çadırlarını topla ve 
hemen yola çık: yolda gene oyalanayım deme 
sakın. Parşömendeki şartlara uymamış oldu- 
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ğun halde hala umudumu kaybetmiş deği- 
lim, çünkü ekmeğini ve tuzunu yedikten 
sonra emirin kızını baştan çıkararak konuk- 
severlik kurallarını ihlal etmiş olman takdire 
değer bir davranış. Böyle davranışlar Kifirin 
ancak hoşuna gider, eğer yolda başka suçlar 
da işleyerek kendini gösterirsen, her şey yo- 
lunda gider ve Süleymanın sarayına büyük 
bir zaferle girersin. Hoşça kall Elbufaki ile 
zencilerim kapıda bekliyor.” 

Halifenin buna verecek bir cevabı yoktu: 
Annesine iyi yolculuklar diledi ve yemeğini 
bitirdi. Gece yarısı, borazan ve diğer bando 
çalgılarının sesleri arasında çadırlar toplandı, 
ama davul sesleri ne kadar yüksek olursa ol- 
sun, ağlamaktan gözpunarları kuruyup gözle- 
ri yuvalarında küçücük kalan ve saçları kö- 
künden dökülen emirle ihtiyarlanının zırla- 
malarını bastıramıyorlardı. Bu senfoni yü- 
zünden acı çeken Nurunihar, artık onları du- 
yamayacakları bir yere vardıklarında hiç 
üzülmedi. Saltanat tahtırevanında Halife”ye 
eşlik ediyordu: sonra çevrelerini çok geçme- 
den kuşatacak olan ihtişamı hayal ederek eğ- 
leniyorlardı. Üzüntüden harap olan diğer ka- 
dınlarsa kafeslerinde mahzun mahzun salla- 
nıyorlardı, Dilara ise Persepolisin görkemli 
basamaklannda gerçekleştirilecek olan ateş 
ayinlerini düşünerek avunuyordu. 

Dört gün içinde büyük Ruknabad vadisi- 
ne vardılar. Bahar mevsimi bütün canlılığıy- 
la hüküm sürüyordu ve çiçeklenmiş badem 
ağaçlarının garip dalları düşsel bir biçimde 
sümbüller ve fulyalarla iç içe geçmiş, etrafa 
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hoş kokular yayıyordu. Vadide binlerce arı 
ve neredeyse bir o kadar da derviş ikaimet 
ediyordu. Irmak kenarına, sırayla kovanları 
ve ibadet yerleri dizilmişti, aralarında yük- 
selen servilerin koyu yeşili bunların temizli- 
ğini ve beyazlığını daha da belirginleştiriyor- 
du. Bu dindar insanlar, meyve ve çiçek, 
özellikle de İran"ın en tatlı kavunlarıyla dolu 
küçük bahçelere bakarak oyalanıyorlardı, 
bazen çayırlara dağılıp kardan daha beyaz 
tavuskuşlarını ve safirden daha mavi kum- 
ruları besleyerek vakit geçiriyorlardı. Salta- 
nat alayının habercileri gelip şunları duyur- 
maya başladığında bu işlerle meşguldüler: 
“Ruknabad sakinleril Berrak pınarlarınızın 
kenarında secdeye vanın ve ihtişamının bir 
ışığını size gösteren Tanrıya şükredin: çün- 
kü, Emir-ül mümin geliyor.” 

Kutsal bir eneriiyle dolan zavallı dervişler 
ibadethanelerindeki mumları yakmak için 
koşturdular, abanoz masalannın üzerine Ku- 
ranları açtılar ve sepet sepet bal petekleri, 
hurmalar ve kavunlarla Halifeyi karşılamaya 
çıktılar. Ama onlar ölçülü adımlarla ciddi bir 
tören alayı halinde ilerlerken, atlar, develer 
ve muhafızlar lalelerini ve diğer çiçekleri se- 
bepsiz yere çiğneyip hepsini mahvediyorlardı. 
Dervişler bir yandan Halifeye ve gökyüzüne 
bakarken, öte yandan da çevrelerinde yapılan 
tahribata acı içinde bakmaktan kendilerini 
alamıyorlardı. Kendisine çocukluğunun geç- 
tiği o güzel, ıssız kırları hatırlatan bu manza- 
radan çok etkilenen Nurunihar, durması için 
Vathek”e yalvarıyordu. Ama Kafirin bu küçük 
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ibadethaneleri ev sanmasından korkan Vat- 
hek, adamlarına hepsinin yerle bir edilmesini 
emretti. Bu zalim buyruk karşısında dehşete 
kapılan dervişler donakaldılar ve sonunda 
ağlayıp sızlamaya başladılar, ama bunlara 
beddualar da karışınca, Vathek haremağala- 
rına tekme tokat kovdurdu onlan. Sonra Nu- 
runihar1a birlikte tahtırevandan indi. Çayır- 
da gezinmeye başladılar, çiçek toplayıp bir- 
birlerine tatlı şakalar yaparak eğleniyorlardı. 
Ama sadık Müslümanlar olan anlar, sevgili 
efendileri dervişlere yapılan hakaretin intika- 
mını almanın kendilerine düştüğünü düşü- 
nerek, bunu gerçekleştirmek için öyle büyük 
bir şevkle bir araya toplandılar ki, Halife ve 
Nurunihar çadırlannın hazırlandığını görün- 
ce çok sevindiler. 

Tavuskuşları ve kumrulara gelince, erzak 
tedarikçisi olan Bababaluk görevini takdire 
değer bir şekilde yerine getirerek, hiç vakit 
kaybetmeden bu kuşlardan birkaç düzinesini 
şişe geçirtti ve bir o kadarıyla da yahni yap- 
tırttı. Böyle cömertçe donatılmış ziyafet sofra- 
sında yiyip içiyor, gülüp eğleniyor ve istedik- 
leri gibi küfrediyorlardı ki: mollalar, şeyhler, 
kadılar ve Şirazlı İmamlar (herhalde derviş- 
lerle karşılaşmamıştı bunlar) Kurandan alın- 
tıların yazılı olduğu kurdelelerden yapılma 
yularlarla çektikleri, ülkenin en iyi meyvele- 
riyle yüklü eşeklerle geldiler. Armağanlarını 
sunduktan sonra, şehirlerini ve camileriri 
varlığıyla şereflendirmesi için Halifeye ricada 
bulundular. “Beni geciktirebileceğiniz hayali- 
ne kapılmayın sakın. Hediyelerinizi kabul 
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ediyorum ama lütfen beni rahat bırakın, çün- 
kü cezbedici davetlere direnmekten hiç hoş- 
lanmam. Gidin bu yüzden: ama sizin gibi 
saygıdeğer kişilerin yayan dönmesi yakışık 
almayacağından ve binicilikte pek de ustay- 
mış gibi görünmediğinizden, haremağalarım 
sizi eşeklerinize bağlayacak, ama sırtınızı ba- 
na dönmemeniz için gerekli önlemleri de ala- 
caklar, çünkü görgü kurallanndan anlarlar.” 
Bu heyette, Vathekin deli olduğunu düşünen 
ve bu düşünceyi yüksek sesle dile getirmek- 
ten kaçınmayan bazı gururlu şeyhler de var- 
dı ve Bababaluk bunları iki kat iple bağladı. 
Eşekler kıçlarına dikenli sopaları yiyince ola- 
ğanüstü bir çeviklikle yerlerinden fırladılar ve 
çifte atarak, çarpışarak, birbirlerinin üzerine 
çıkarak akla gelebilecek en eğlenceli şekilde 
koşmaya başladılar. 

Nurunihar ve Halife böyle küçük düşürü- 
cü bir manzara karşısında daha çok zevk al- 
ma konusunda birbirleriyle yarışıyorlardı 
sanki. Yaşlı adamlarla eşeklerinin dereye yu- 
varlandığını görünce katıla katıla güldüler. 
Birinin bacağı kırılmış, öbürünün omzu çık- 
mış, bir üçüncüsünün dişleri dökülmüştü ve 
geri kalanların durumuysa çok daha kötüydü. 

Yeni elçiler tarafından rahatsız edilmeksi- 
zin iki günü daha Ruknabad"n güzellikleri- 
nin tadını çıkararak geçirdikten sonra yolları- 
na devam ettiler. Şiraz: sağ taraflanına alarak 
büyük bir düzlüğe vardılar, düzlükten bakın- 
ca ufukta, Persepolis dağlannın karanlık do- 
rukları seçilebiliyordu. 

Halife ve Nurunihar bu manzara karşısın- 
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da duydukları sevinci bastıramadılar. Tahtı- 
revandan inip, duyan herkesi şaşkına çeviren 
vahşi çığlıklar atmaya başladılar. Bağırarak 
birbirlerine sorular sordular: “Parlak ışıklar 
saçan saraya mı geliyoruz, Şeddad Bahçele- 
rinden daha güzel bahçelere mi?” Çılgın 
ölümlüleri Boş hayallere kapılıyor, yüce Tan- 
r”nın buyruklannı anlayamıyorlardıl 

Vathek"e nezaret etmekten daha tam ola- 
rak vazgeçmemiş olan iyi melekler, göğün ye- 
dinci katındaki Muhammed”in huzuruna çık- 
tılar ve şöyle dediler: “Bağışlayıcı Peygamberl 
Esirgeyen elinizi uzatın vekilinize, düşmanla- 
rı olan devlerin onu yok etmek için kurduğu 
tuzağa düşecek yoksa. Kafir, iğrenç yeraltı 
ateşi sarayında onun gelmesini bekliyor, ora- 
ya bir kez adımını attı mı, mahvolması kaçı- 
nılmaz.” Muhammed dargın bir tavırla karşı- 
hk verdi, “Kendi başına bırakılmayı fazlasıyla 
hak etti, ama yine de onu, kendi yıkımına gö- 
türen bu yoldan çevirmek için bir kez daha 
çaba göstermenize izin veriyorum.” 

Bu iyi meleklerden biri, hiç vakit kaybet- 
meden, dindarlığıyla bütün dervişlerden ve 
çilecilerden daha ünlü olan bir çobanın görü- 
nümüne büründü, bir tepenin yamacındaki 
beyaz koyun sürüsünün yanında yerini aldı 
ve kavalıyla insanın içine işleyen, pişmanlık 
duygularını uyandıran ve ruhu saçma sapan 
hayallerden uzaklaştıran çok dokunaklı bir 
ezgi çalmaya başladı. Bu güçlü ses üzerine, 
güneş karanlık bir bulutun arkasına gizlendi, 
iki küçük gölün her zaman kristalden daha 
berrak olan sulan kan rengine büründü. 
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Muhteşem kafiledeki herkes ister istemez te- 
peye doğru yöneldi. Hepsi utanarak gözlerini 
yere indiriyor, yaptıkları kötülükler için ken- 
di kendilerini azarlıyorlardı. Dilara”nın yüreği 
hızla çarpıyordu ve baş haremağası pişman- 
hkla iç geçirerek, çoğu zaman kendi zevki için 
eziyet ettiği kadınlardan özür diliyordu. 
Tahtırevanlarındaki Vathekle Nuruni- 
harın yüzleri sarardı, ürkek ürkek birbirleri- 
ne bakıyor, kendi kendilerini kınıyorlardı -bi- 
ri son derece karanlık binlerce günah ve din- 
siz bir hırsın ürünü olan binlerce tasarı için, 
diğeri de ailesini terk ettiği ve sevimli Gülşen- 
ruz"un acı çekmesine sebep olduğu için. Nu- 
runihar bu ölümcül müzikte ölmek üzere 
olan babasının iniltilerini, Vathek ise Kafir"e 
kurban ettiği elli çocuğun hıçkırıklannı duy- 
duğuna inanıyordu. Bu karmaşık ıstıraplar 
içinde çobana doğru sürüklendiklerini fark 
ettiler, çobanın yüzü öyle etkileyiciydi ki, Vat- 
hek hayatında ilk kez korktuğunu hissetti, 
Nurunihar da elleriyle yüzünü gizledi. Müzik 
kesildi ve melek, Halife"ye dönerek şöyle dedi, 
“Tanrının sayısız kulunu emanet ettiği kan- 
dırılmış hükümdar, görevini böyle mi yerine 
getiriyorsun? İşlenebilecek bütün suçları iş- 
ledin: şimdi de cezanı çekmeye mi koşuyor- 
sun? Biliyorsun ki, bu dağların ötesi İblisle 
lanetli devlerinin cehennem imparatorluğu- 
dur ve kötü bir hayalet tarafından baştan çı- 
karılmış olan sen, kendini onlara teslim et- 
meye gidiyorsunl Bu, sana verilen son bağış- 
lanma şansı: Aşağılık amacından vazgeç, geri 
dön: Nurunihar" hala yaşam belirtileri göste- 
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ren babasına geri ver, kuleni içindeki bütün 
o iğrenç şeylerle birlikte yıktır, Karathisi 
meclislerinden at: kullarına adil davran: Pey- 
gamber"in elçilerine saygı göster, örnek bir 
hayat sürerek yaptığın saygısızlıkları telafi et 
ve günlerini zevk ve sefa içinde çarçur etmek 
yerine, atalarının mezarlan üzerinde işlediğin 
suçlar için ağla. Güneşi gizleyen şu bulutları 
görüyorsun: güneş tekrar parlamaya başladı- 
ğı an, yüreğinde hiçbir değişiklik olmazsa, sa- 
na verilen bağışlanmanın vakti sonsuza ka- 
dar geçmiş olacak.” 

Korkudan kuvvetten düşen Vathek, insa- 
nüstü bir varlık gibi gördüğü çobanın önünde 
az kalsın secde edecekti, ama gururuna yenik 
düştü, küstahça başını kaldırarak çobana o 
korkunç bakışlarından birini attı ve şöyle de- 
di, “Kim olursan ol, bu boş öğütlerini kendine 
sakla: ya beni kandırıyorsun ya kendini. Yap- 
tıklanım senin dediğin kadar büyük suç olsay- 
dı, benim için bir bağışlanma anı falan ola- 
mazdı. Senin gibileri titretecek bir güce sahip 
olmak için koca bir kan denizinden geçtim 
ben: tam limanı görmüşken geri döneceğimi, 
ya da benim için canımdan ve senin bağışla- 
mandan daha değerli olan Nurunihardan 
vazgeçeceğimi sanma. Bırak çıksın güneş or- 
tayal Kaderimi aydınlatsınl Yolumun nereye 
çıkacağı hiç umurumda değil.” Vathek, mele- 
ği bile ürperten bu sözleri söyledikten sonra 
kendini Nurunihar"n kollanna attı ve atların 
telarar yola doğru sürülmesini emretti. 

Cezbedici müzik kesildiği için, bu emirle- 
rin yerine getirilmesinde hiçbir güçlük yaşan- 
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madı. Güneş bütün parlaklığıyla yeniden gö- 
ründü ve çoban acı dolu bir çığlık atarak or- 
tadan kayboldu. 

Yine de meleğin müziğinin ölümcül etkisi 
Vathek"in yol arkadaşlarının yüreğine işle- 
mişti. Birbirlerine dehşetle bakıyorlardı. Gece 
yaklaştığında neredeyse hepsi kaçtı ve bu ka- 
labalık kafileden geriye yalnız baş haremağa- 
sı, birkaç putperest köle, Dilara ve onun gibi 
Mecusi dinine inanan birkaç kadın kalmıştı. 

Karanlık güçlere hükmetme hırsıyla yanıp 
tutuşan Halife, bu terk edilmişliğe pek canını 
sıkmadı. Kaynayan kanı uyumasına engel 
oluyordu: önceki gibi çadır da kurdurmadı. 
Ondan daha çok sabırsızlanan Nurunihar 
-eğer bu mümkünse- daha hızlı gitmeleri için 
yalvarıyor, aklını çelmek için Vathek"i öpüp 
okşuyordu. Belkıs”tan daha güçlü olduğunu 
sanıyor, meleklerin, tahtının önünde eğildik- 
lerini hayal ediyordu. Ay ışığı altında, diğer 
ucunda Persepolis harabelerinin bulunduğu 
vadinin girişinde bir tür kapı gibi duran iki 
yüksek kayayı görünceye kadar bu şekilde 
ilerlediler. Gecenin gölgeleri yüzünden daha 
da korkunç görünen kral mezarlarının ön 
cepheleri, dağın tepesinde donuk bir ışık ya- 
yıyordu. Neredeyse ıssız denilebilecek iki köy- 
den geçtiler, iki üç çelimsiz ihtiyardan başka 
kimse kalmamıştı buralarda: ihtiyarlar atları 
ve tahtırevanları görünce diz çöküp bağırdı- 
lar, “Tannıml Altı aydır bize işkence eden ha- 
yaletler bunlar mı? Yazıkl Bu hayaletlerden 
ve dağların altından gelen gürültüden korkup 
kaçtı insanlarımız ve bizi de kötü ruhların 
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merhametine terk ettileri” Bu şikayetlerin 
hayra alamet olmadığını düşünen Halife, at- 
larını bu zavallı ihtiyarların üstüne sürdürdü 
ve sonunda siyah mermer taraçanın eteğine 
vardı. Orada tahütırevanından indi ve Nuruni- 
har"n da elinden tutarak inmesine yardım et- 
ti. İkisi de yürekleri çarparak şaşkın şaşkın 
çevrelerine bakındılar ve korkuyla ürpererek 
Kafirin gelmesini beklediler, ama geleceğini 
gösteren hiçbir işaret yoktu. 

Dağın üzerinde ve gökyüzünde bir ölüm 
sessizliği hüküm sürüyordu. Taraçadan ne- 
redeyse bulutlara kadar uzanan yüksek sü- 
tunların gölgeleri, ay ışığı altında geniş bir 
düzlüğe yansıyordu, sayılamayacak kadar 
çok gözetleme kulelerinden hiçbirinin çatısı 
yoktu ve dünya tarihinin hiçbir kaydında 
anılmayan bir mimariye sahip olan sütun 
başları, bu ziyaretçilerin yaklaşmasıyla ür- 
küp gaklayarak kaçışan gece kuşları için yu- 
va vazifesi görüyordu. 

Korkudan titreyen baş haremağası bir 
ateş yakılmasına izin vermesi için Vathek”e 
yalvardı. “Hayır,” dedi Vathek, “böyle önemsiz 
şeyleri düşünecek zaman yok. Olduğun yerde 
kal ve emirlerimi bekle.” Bunları söyledikten 
sonra elini Nurunihar”a uzattı ve geniş bir 
merdivenden çıkarak, mermer karolarla dö- 
şeli, dümdüz, geniş ve durgun bir su birikin- 
tisine benzeyen, üzerinde tek bir çimenin bi- 
le bitmeye cesaret edemeyeceği taraçaya 
ulaştılar. Sağ tarafta, duvarları çeşitli kabart- 
malarla süslü, uçsuz bucaksız bir sarayın 
harabeleri önünde sıra sıra dizilmiş gözetle- 
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me kuleri yükseliyordu. Ön tarafta, yan ars- 
lan yan efderha görünümünde ve taştan ya- 
pılmış olmalarına rağmen insanın içine deh- 
şet salan dört kocaman heykel duruyordu. 
Bunların yanında, özellikle o noktayı aydınla- 
tan ay ışığı altında, Kaifir"in kılıçlarındakilere 
benzer, onlar gibi her an değişme özelliğine 
sahip harfler seçiliyordu. Harfler bir süre de- 
ğişip durduktan sonra, sonunda Arap harfle- 
rine dönüştüler ve Halife şu sözleri okudu: 
“Vathek, parşömendeki kurallan ihlal ettin ve 
geri gönderilmeyi hak ettin: ama İblis, arka- 
daşının hatırına ve onu elde etmek için yap- 
tıklannın bir ödülü olarak, sarayının kapısı- 
nın açılmasına ve yeraltı ateşinin, seni de ona 
tapanlar arasında kabul etmesine izin verdi.” 

Halife daha bu sözleri okumayı bitirme- 
den, taraçanın yaslandığı dağ titredi ve gözet- 
leme kuleleri tepetaklak üzerlerine devrilecek 
gibi oldu, kaya yarıldı ve içinde, uçuruma ini- 
yormuş gibi görünen parlak mermerden bir 
merdiven belirdi. Her basamağa, Nuruni- 
harın düşünde gördüklerine benzer, kafurlu” 
dumanı yükselip kubbenin oyuğunun altında 
bir bulut gibi toplanan ikişer büyük meşale 
yerleştirilmişti. 

Bu manzara Fahreddinin kızını korkut- 
mak yerine, cesaretlendirdi. Aya ve gökyüzü- 
ne veda etmeye tenezzül bile etmeden ve hiç 
tereddütsüz, tertemiz havayı terk ederek ce- 
hennemi dumanların içine daldı. Bu inançsız 
insanların yürüyüşü gururlu ve kararlıydı. 
Meşalelerin parlak ışığıyla aşağı inerlerken 
s Kaifur: Hoş kokulu bir madde. 
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birbirlerine karşılıklı bir hayranlıkla baktılar, 
ikisi de öyle parlak görünüyordu ki, kendile- 
rini çoktan kutsal ışıklar gibi görmeye başla- 
mışlardı. Onları sıkınüya sokan tek şey mer- 
divenlerin hiç bitmeyecekmiş gibi görünme- 
siydi: ateşli bir tezcanlılıkla indikleri için san- 
ki yürümüyor da, bir uçurumdan yuvarlanı- 
yormuşlar gibi geliyordu onlara. Bununla bir- 
likte, sonunda, Halife”nin tanımakta zorluk 
çekmediği büyük abanoz kapıya geldiklerinde 
durdular. Kafir burada, elinde anahtarla on- 
lan bekliyordu. “Muhammed ve bütün ina- 
nanlarına karşın, hoş geldinizl” dedi korkunç 
bir sırıtışla. “İçinde bir yeri kesinlikle hak et- 
tiğiniz o saraya götüreceğim şimdi sizi.” Bun- 
ları söylerken, anahtarı minelerle süslü kilide 
dokundurdu ve kapılar, yazın en sıcak günle- 
rindeki gök gürültülerinden bile daha büyük 
bir gürültüyle açıldı ve onlar içeri girer girmez 
de aynı şiddetli sesle aniden kapandı. 

Halife ve Nurunihar kendilerini, bir kub- 
beyle örtülü olmasına rağmen, çok geniş ve 
yüksek olduğundan ilk başta uçsuz bucaksız 
bir ova sandıkları bir yerde bulunca şaşkın- 
hkla birbirlerine baktılar. Ama gözleri çevrele- 
rindeki nesnelerin büyüklüğüne nihayet alı- 
şınca, bakışlarını uzaklara çevirdiler ve sıra 
sıra sütunlarla kemerler gördüler, bunlar ok- 
yanusa son ışıklarını yansıtan güneş kadar 
parlak bir noktada yok olana kadar gittikçe 
küçülüyorlardı. Altın tozu ve safranla kaplı 
yol öyle keskin bir koku yayıyordu ki, nere- 
deyse bayılacaklardı. Buna rağmen ilerlediler 
ve içinde sürekli amberler ve sanısabır ağaç- 


-142- 


lannın yakıldığı sayısız buhurdanlık gördü- 
ler. Birkaç sütunun arasına masalar yerleşti- 
rilmişti ve her biri en nadide yiyecekler ve 
kristal kaselerde pırıltılar saçan her türden 
şarapla donatılmıştı. Bir dolu cin ve her iki 
cinsten başka düşsel ruhlar aşağıdan gelen 
müzik sesiyle, şehvet dolu hareketlerle dans 
ediyorlardı. 

Bu uçsuz bucaksız salonun ortasından 
hiç durmaksızın büyük bir kalabalık geçiyor- 
du, bunlar sağ ellerini kalplerinin üstünde 
tutuyor ve etraflarındaki hiçbir şeye bakmı- 
yorlardı. Hepsinde de ölümün mor solgunlu- 
ğu vardı. Yuvalarına kaçmış olan gözleri gece- 
leyin mezarlıklarda parlayan fosforlu göktaş- 
larına benziyordu. Kimi derin hayallere dal- 
mış gibi ağır ağır yürüyor, kimi zehirli oklar- 
la yaralanmış kaplanlar gibi acı dolu çığlıklar 
atarak kızgın kızgın koşturuyor, kimisi de öf- 
keyle dişlerini gıcırdatıp en vahşi delilerden 
daha çılgın köpükler saçıyordu. Birbirlerine 
yaklaşmaktan kaçınıyorlardı ve sayılamaya- 
cak bir kalabalık içinde olmalarına rağmen 
her biri, sanki hiç ayak basılmamış bir çölde 
yalnız başınaymış gibi, ötekilere hiç aldırış et- 
meden gelişigüzel yürüyordu. 

Bu uğursuz manzara karşısında duyduk- 
lan dehşetten donakalan Vathekle Nuruni- 
har, Kafiree bütün bunların ne demek oldu- 
ğunu, bir aşağı bir yukarı gezinen bu haya- 
letlerin neden ellerini kalplerinden çekme- 
diklerini sordular. “Kendinizi birdenbire bu 
kadar sıkıntıya sokmayın,” diye cevap verdi 
Kafir sert bir tavırla: “birazdan her şeyi öğre- 
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neceksiniz: çabuk olalım da sizi İblisin hu- 
zuruna çıkarayım.” 

Kalabalığın arasında yollarına devam etti- 
ler. Ama ilk baştaki güvenlerine karşın, Vat- 
hekle Nurunihar, soğukkanlılıklarını, sağda 
ve solda açılan çeşit çeşit salonları ve dehliz- 
leri -bunların hepsi de alevleri birer piramrnit 
gibi kubbenin ortasına yükselen meşaleler ve 
mangallarla aydınlatılmıştı— dikkatle inceleye- 
meyecek kadar yitirmişlerdi. Sonunda, altın 
sanısı ve koyu kırmızı işlemeli uzun perdelerin 
kasvetle, her yandan karmakarışık bir şekilde 
aşağı döküldüğü bir yere geldiler. Burada ar- 
tik koro ve dans sesleri duyulmuyordu. Hafif- 
çe parlayan ışık da uzaktan geliyordu. 

Bir süre sonra, Vathek ile Nurunihar per- 
delerin arasından bir ışığın parladığını gördü- 
ler ve dört bir yanına leopar postları asılmış 
geniş bir çadıra girdiler. Upuzun sakallı ihti- 
yarlar ve baştan aşağı zırhlar giymiş ifritler, 
tepesinde, bu ateş topunun üzerinde oturan 
korkunç İblisin göründüğü yükseltinin basa- 
makları önünde yere kapanmışlardı. 

İblis, soylu ve muntazam yüz hatları kötü 
kokulu dumanlar yüzünden donuklaşmış 
genç bir adam görünümündeydi. İri gözlerin- 
den hem gurur hem de umutsuzluk okunu- 
yor: dalgalı saçlan bir ışık meleğininkileri an- 
dırıyordu. Yıldınmın kavurduğu bir elinde 
Uranbad canavarını, ifritleri ve cehennem çu- 
kurunun bütün güçlerini titreten demir asa- 
sını sallıyordu. Huzurunda, yüreğine kasvet 
çöken Halife yüzükoyun yere kapandı. Nuru- 
nihar"sa büyük bir korkuya kapılmış olması- 
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na rağmen hayranlıkla İblise bakmaktan 
kendini alamıyordu: çünkü karşısında kor- 
kunç bir dev göreceğini sanmıştı. İblis, insa- 
nın hayal edebileceğinden çok daha yumu- 
şak, ama insanın içine işleyip yüreğini son 
derece derin bir kederle dolduran bir sesle 
konuştu: “Çamurun mahluklan, sizi impara- 
torluğuma kabul ediyorum: bana tapanlar 
arasına katıldınız. Bu sarayın size sunduğu 
her şeyden yararlanın: Adem öncesi sultanla- 
rın hazineleri, kıvılcımlar saçan kiılıçları ve 
devlerin, sizi bu hediyelere götürecek olan 
Kaf Dağrnın yeraltı geçitlerini açmasını sağ- 
layacak tılsımlar. Orada, doymak bilmez me- 
rakınızı tatmin edecek şeyler bulacaksınız. 
Kendilerine akıl bağışlanmış bütün yaratıkla- 
nn ve insanoğlunun atası dediğiniz aşağılık 
varlığın yaratılmasından önce dünyada yaşa- 
mış çeşitli hayvanların resmedildiği Ahirmen 
Kalesine ve Argenk salonlarına girmek gibi 
sıradışı bir ayrıcalığa sahip olacaksınız.” 

Bu söylevle, canlanan ve yüreklenen Vat- 
hekle Nurunihar Kafir e hevesle şunları söy- 
lediler: “Bizi hemen bu değerli tılsımların bu- 
hunduğu yere götür.” 

“Gelin,” diye cevap verdi kötü dev, o kötü 
niyetli sırıtışıyla. “Gelin ve efendimin size vaat 
ettiği her şeye, hatta daha fazlasına sahip 
olun.” Sonra onları çadırın bitişiğindeki uzun 
bir geçide götürdü, hızlı adımlarla ilerliyor ve 
müritleri de onu büyük bir istekle takip edi- 
yordu. En sonunda yüksek bir kubbeyle örtü- 
lü, büyük bir salona vardılar, salonun çevre- 
sinde, demir sürgülerle kapanmış elli bronz 
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kapı vardı. Her yana ölürcül bir kasvet ha- 
kimdi. Burada, sağlam dağservisinden yatak- 
lara, bir zamanlar bütün dünyanın hakimleri 
olan Adem öncesi kralların, etleri dökülmüş 
bedenleri serilmişti. Yine de acınacak halleri- 
nin farkında olacak kadar canlıydılar. Gözle- 
rinde üzgün bir ifade vardı, birbirlerine son 
derece derin bir üzüntüyle bakıyorlardı ve her 
biri sağ elini, hiç kımıldatmadan kalbinin üze- 
rinde tutuyordu. Ayak uçlarında saltanatla- 
rıyla, güçleriyle, gururlarıyla ve günahlarıyla 
ilgili olayları anlatan yazılar yazıyordu: Süley- 
man Raad, Süleyman Daki ve devleri Kaf Da- 
Ernin karanlık mağaralarına zincirlettirdikten 
sonra Yüce Güçten bile şüphelenecek kadar 
küstahlaşan, Cihan Bin Cihan diye anılan Sü- 
leyman. Süleyman Bin Davud”un şöhretiyle 
karşılaştırılabilecek kadar olmasa da hepsi de 
büyük bir ihtişama sahipti. 

Bilgeliğiyle ünlü bu kral ise, en yüksek 
yerde, kubbenin hemen altında duruyordu. 
Ötekilerden daha canlı görünüyordu. Ara sıra 
derin derin iç çekmesine ve arkadaşları gibi 
sağ elini kalbinin üzerinde tutmasına rağmen, 
yüzü daha dingindi ve demir parmaklıklı ka- 
pıların arasından kısmen görülen bir çağlaya- 
nın kasvetli gürüldeyişini dinliyora benziyor- 
du. Bu kederli yerin sessizliğini bozan tek şey 
buydu. Yükseltinin çevresine pirinç kaseler 
dizilmişti. “Şu esrarlı kaselerin örtülerini kal- 
dır,” dedi Kifir, Vathek”e, “ve bütün bu bronz 
kapıları kıracak, seni yalnız içerideki hazine- 
lerin değil, onları koruyan ruhların da efendi- 
si yapacak olan tılsımları al.” 

-146- 


Bu uğursuz başlangıçtan ötürü huzuru ta- 
mamıyla kaçan Halife kaselere sendeleyerek 
yaklaştı ve Süleyman"n hırıltılarını duyunca 
bayılacak gibi oldu. İlerlerken, peygamberin 
kurşuni dudaklanından çıkan bir ses şu söz- 
leri söyledi: “Hayatım boyunca muhteşem bir 
tahtta oturdum: sağ tarafımda, saygıdeğer ih- 
tiyarların ve kahinlerin öğretilerimi dinlediği 
on iki bin altın kürsü vardı, sol tarafımdaki on 
iki bin gümüş kürsüdeyse, bütün kararlarımı 
verirken hazır bulunan bilge kişiler ve alimler 
oturuyordu. Ben sayısız kişiye bu şekilde ada- 
let dağıtırken üzerimde dönüp duran kuşlar 
da beni güneşten koruyordu. Halkım serpilip 
gelişmiş, sarayım bulutlara kadar yükselmiş- 
ti. Göğe kadar uzanan, dünya harikası bir ta- 
pınak yaptırdım: ama kadınların aşklarıyla, 
ayın altındaki şeylerle sınırlı kalmayan mera- 
kımın beni baştan çıkarmalarına alçakça razı 
oldum. Ahirmenin ve firavunun kızının öğüt- 
lerini dinledim: ateşe ve yıldızlara taptım. Kut- 
sal kenti terk edip cinlere, muazzam Persepo- 
lis sarayını ve her biri bir yıldıza adanmış gö- 
zetleme kulelerinin bulunduğu taraçayı inşa 
etmelerini emrettim. Bir süre, orada ihtişam 
ve keyfin sefasını sürdüm. Yalnız insanlar de- 
gil, doğaüstü varlıklar da benim irademe ta- 
biydi. Çevremdeki şu talihsiz hükümdarların 
da düşmüş oldukları gibi, tam ilahi intikamı 
aldattığımı düşünmeye başladığım sırada, yıl- 
dırımlar bütün binalarımı yıktılar ve beni de 
buraya attılar. Bununla birlikte, buranın di- 
ğer sakinleri gibi tamamen umutsuz değilim: 
çünkü bir ışık meleğinin bildirdiğine göre, 
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gençlik yıllarımdaki dindarlığım göz önüne 
alınarak, bu çağlayanın suyu sonsuza kadar 
kesilince acılarımın da sonu gelecelamiş. O za- 
mana kadar acılar içindeyim, tarifi imkkinsız 
acılar) Amansız bir ateş kavuruyor yüreğimi.” 

Bu sözleri söyledikten sonra, Süleyman 
bir yakarış göstergesi olarak ellerini göğe kal- 
dırdı ve Halife, Süleyman"ın kristal kadar 
saydam olan göğsünün içindeki kalbinin 
alevlerle kaplı olduğunu gördü. Böyle kor- 
kunç bir görüntü karşısında, Nurunihar taş 
kesilmiş gibi Vathek"in kolları arasına düştü. 
Vathek de acı dolu bir hıçkınkla haykırdı: 
“Ah Kafirl Nereye getirdin bizi böyle? Gitme- 
mize izin ver, vaat ettiğin her şeyden vazgeçe- 
ceğim. Ah Muhammedl Bize karşı hiç mi mer- 
hametin kalmadı artık?” 

“Hiçl Hiçl” diye cevap verdi kötü yürekli 
yaratık. “Sefil hükümdarl Artik intikam ve 
umutsuzluğun yuvasında olduğunu bil. Se- 
nin kalbin de İblise tapan diğerlerininki gibi 
ateşler içinde yanıp kavrulacak. Bu ölümcül 
kaderin gerçekleşmesine birkaç gün var, bu 
günleri istediğin gibi geçir: şu altın yığınları- 
nın üstünde yat, cehennem güçlerine hük- 
met, bu uçsuz bucaksız yeraltı ülkelerinde is- 
tediğin gibi gez dolaş, hiçbir kapı yüzüne ka- 
panmayacaktır. Bana gelince, ben görevirni 
yerine getirdim: Şimdi seni kendi başına bıra- 
kıyorum.” Bu sözleri söyledikten sonra orta- 
dan kayboldu. 

Halife ve Nurunihar en sefil acılar içinde 
kalakaldılar. Ağlayamıyorlardı bile ve zar zor 
ayakta duruyorlardı. Sonunda, umutsuzluk 
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içinde el ele tutuştular ve ayaklannın onları 
nereye götürdüğüne aldırış etmeksizin, sen- 
deleyerek bu ölümcül salondan çıktılar. Han- 
gi kapıya yaklaşsalar, kendiliğinden açılıyor- 
du. Devler ayaklarına kapanıyordu. Bütün 
hazineler gözlerinin önüne seriliyordu: ama 
artık ne merak, ne gurur, ne de açgözlülük 
dürtülerinden eser kalmıştı içlerinde. Cinlerin 
hep bir ağızdan söyledikleri şarkıları duyduk- 
larında da onlan ağırlamak için hazırlanan 
muhteşem ziyafet sofralanını gördüklerinde de 
aynı kayıtsızlık içindeydiler. Odadan odaya, 
salondan salona, dehlizden dehlize dolaşıp 
duruyorlardı, hepsi uçsuz bucaksızdı: hepsin- 
de aynı kasvetli karanlık vardı, hepsi aynı 
dehşet verici ihtişamla süslenmişti, hepsin- 
den huzur ve teselli arayan insanlar geçiyor- 
du: ama boşu boşuna arıyorlardı çünkü hep- 
si alevler içinde kıvranan bir yürek taşıyordu. 
Bakışlarıyla suç ortaklarını azarlar gibi görü- 
nen acılar içindeki bu insanlardan kaçlılar, 
birbirlerini korkulacak şeyler gibi görmelerine 
sebep olacak anın gelmesini beklemek için, 
dehşetle bu insanlardan uzaklaştılar. 

“Ne yani?” diye bağırdı Nurunihar, “elimi 
elinden çekeceğim bir zaman mı gelecek?” 

“Ahi” dedi Vathek, “Uzun uzun bakmak- 
tan haz duyduğum gözlerinden çekilecek mi 
gözlerim? Birlikte geçirdiğimiz o coşku dolu 
anlar korkuyla mı anılacak? Beni buraya ge- 
tiren sen değildin: mahvolmamın tek sebebi, 
Karathisin, gençliğimde beni yoldan çıkaran 
ilkeleridirl Ancak Karathis de bundan payını 
alırsa hak yerini bulur.” 
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Bu acı dolu sözlerle içini döktükten sonra, 
mangallardan birini kanştıran bir ifriti çağır- 
dı ve Prenses Karathisi Samerra sarayından 
alıp getirmesini söyledi. 

Bu emirleri verdikten sonra, Halife ve Nu- 
runihar dehlizin sonundan bazı sesler işitin- 
ceye kadar sessiz kalabalığın arasında yürü- 
meye devam ettiler. Bu seslerin, kaderlerini 
bekleyen kendileri gibi birkaç talihsizden gel- 
diğini düşünerek sesleri takip ettiler ve kü- 
çük, dört köşe bir odadan geldiğini gördüler: 
dört yakışıklı genç adamla güzel bir kadın 
odadaki divanlarda oturmuşlar, tek bir lam- 
banın donuk ışığı altında, hüzünlü bir soh- 
bete dalmışlardı. Sıkıntılı ve kederli bir hal- 
leri vardı ve içlerinden ikisi birbirlerine bü- 
yük bir şefkatle sarılıyordu. Halife ve Fah- 
reddin"in kızının girdiğini görünce ayağa 
kalktılar, selam verdiler ve onlar için yer aç- 
tılar. Sonra gruptaki en önemli kişi gibi gö- 
rünen genç adam, Vathek”e şöyle dedi: “Ya- 
bancılarl Henüz elinizi kalbinizin üzerinde 
tutmadığınıza göre, şüphesiz siz de bizimle 
aynı bekleyiş içindesiniz. Ortak cezarnızı 
çekmeden önce verilen süreyi geçirmek için 
buraya geldiyseniz, sizi bu ölümcül yere geti- 
ren serüvenleri anlatma lütfunda bulunun: 
biz de size duyulmaya fazlasıyla layık olan 
kendi serüvenlerimizi anlatırız. Pişman ol- 
maya hakkımız olmasa da, bizim gibi zavallı- 
lar için en uygun uğraş suçlarımızı en başın- 
dan başlayarak anlatmakktır.” 

Halife ve Nurunihar bu teklifi kabul ettiler 
ve Vathek başladı, başlarından geçen her şe- 
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yi ağlayıp sızlayarak, tek tek ve içtenlikle an- 
lattı. Bu ıstırap verici durum bittikten sonra 
genç adam kendi hikayesini anlatmaya baş- 
ladı. Herkes sırayla anlatıyordu: üçüncü hü- 
kümdar serüvenlerinin ortasına geldiği sıra- 
da, sözü ani bir gürültüyle kesildi, bu gürül- 
tüyle kubbe de sarsılıp açılmıştı. 

Birdenbire bir bulut aşağı indi, yavaş ya- 
vaş dağıldı ve yükünden acı acı şikayet eden 
bir ifritin sırtında Karathis göründü. Anında 
yere zıplayan Karathis oğluna doğru ilerledi 
ve şöyle dedi: “Burada, bu küçücük odada ne 
yapıyorsun? Ben seni Adem öncesi kralların 
tahtında bulacağımı sanıyordum.” 

“İğrenç kadınl” diye cevap verdi Halife: “be- 
ni doğurduğun güne lanet olsunl Git şu ifriti 
izle, seni Süleyman Peygamberiin salonuna 
götürsün: Orada bu sarayların ne için yapıldı- 
ğını ve bana öğrettiğin küfürlerden ne kadar 
nefret etmem gerektiğini öğreneceksin.” 

“Elde ettiğin gücün yüksekliği başını mı 
döndürdü senin?” dedi Karathis: “ama ben 
zaten Süleyman Peygamber”e saygılarımı 
sunma izni verilmesinden başka bir şey is- 
temiyorum. Bununla birlikte, şunu da bil- 
sen iyi olur (ifrit bana ikimizin de Samer- 
raya dönemeyeceğimizi bildirdiği için) on- 
dan işlerimi yoluna koymak için izin istedim 
ve o da buna razı olma nezaketini gösterdi. 
Dolayısıyla bana verilen çok az bir vakitten 
yararlanarak kuleyi ateşe verdim ve bana 
çok büyük hizmetleri dokunan dilsizleri, 
zenci kadınları ve yılanları yaktım, en so- 
nunda kardeşine kaçarak bana engel olma- 
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saydı, Morakanabad”"a karşı da daha nazik 
davranmayacaktım. Senin karılarına koca 
bulmak için Samerrayya dönmek gibi bir bu- 
dalalık yapan Bababaluk"a gelince, şüphesiz 
ona da işkence ederdim: ama acelem oldu- 
ğundan, karılarınla birlikte tuzağa düşür- 
dükten sonra onu asmakla yetindim: kadın- 
ları da zencilerimin yardımıyla diri diri göm- 
düm: böylece zenci kadınlar da hayatlarının 
son dakikalarını büyük bir zevk içinde ge- 
çirmiş oldular. Gözümde her zaman saygın 
bir yeri olan Dilara"ya gelince, civardaki Me- 
cusilerden birinin hizmetine girerek ne ka- 
dar akıllı olduğunu gösterdi, sanıyorum ya- 
kında o da bize katılacak.” 

Böyle bir konuşmanın kendisinde uyan- 
dırdığı öfkeyi bile dile getiremeyecek kadar 
kederli olan Vathek, ifrite Karathisi huzu- 
rundan götürmesini emretti ve arkadaşlan- 
nın bozmaya cesaret edemediği derin düşün- 
celere daldı. 

Karathis, yine de, Süleyman"ın kubbesine 
büyük bir hevesle girdi, peygamberin iniltile- 
rine aldırış etmeden kaselerin örtülerini kor- 
kusuzca kaldırdı ve tılsımları öfkeyle kavradı. 
Sonra burada daha önce hiç duyulmamış 
yüksek bir sesle bağırarak, ifritin kendisinin 
bile hiç görmediği en gizli hazineleri, en de- 
rinlerdeki depoları kendisine göstermeleri 
için devleri zorladı. Yalnızca İblis"in ve en göz- 
de hükümdarların bildiği kestirme yollardan 
geçerek yeryüzünün, buz gibi ölüm rüzgarla- 
nnın estiği en derin yerlerine indi. Korkusuz 
ruhunu hiçbir şey ürkütmüyordu. Bununla 
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birlikte, ellerini kalplerinin üstünde tutan 
bütün bu insanlarda hoşuna gitmeyen bir tu- 
haflık vardı. 

Cehennem çukurlarından birinden çıkar- 
ken karşısına İblis çıktı, ama onun tüm ce- 
hennemi ihtişamına karşın, Karathis hiç bo- 
zuntuya vermedi ve hatta hatırı sayılır bir so- 
ğukkanlılıkla iltifat etti İblis"e. 

Bu muhteşem hükümdar şöyle cevap ver- 
di: “Bilgisi ve günahlarıyla imparatorluğumda 
yüksek bir mevkiyi hak eden prenses, kalan 
zamanınızı değerlendirmekle iyi ediyorsunuz, 
çünkü kalbinizi zaptetmeye hazır olan alevler 
ve acılar kısa bir süre bütün vaktinizi ala- 
cak.” Böyle dedi ve çadınnın perdeleri arasın- 
da gözden kayboldu. 

Karathis şaşkınlıkla bir an duraksadı, ama 
sonra İblisin öğüdünü tutmaya karar verdi: 
kendisine saygılarını sunmaları için bütün cin 
korolarını ve devleri bir araya topladı. Böyle- 
likle, kokulu dumanların içinden bir zafer tav- 
rıyla, çoğunu daha önceden tanıdığı kötü ruh- 
ların alkışları arasında geçti. Hatta yerine el 
koymak amacıyla Süleymanlardan birini tah- 
tından indirmeye bile kalkıştı, ama tam bu sı- 
rada ölüm uçurumundan gelen bir ses şöyle 
dedi, “Her şey tamamlandıl” Tam o anda, kor- 
kusuz prensesin kibirli alnı ıstırapla kırıştı, 
müthiş bir çığlık kopardı ve sağ elini bir daha 
hiç çekmemek üzere, ebedi ateşle dolan kalbi- 
nin üzerine koydu. 

Bu çılgınlık anında, bütün hırslarını ve 
ölümlülerden gizlenmesi gereken bilgiye 
duyduğu açlığı unutarak, cinlerin önüne ser- 
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diği armağanları devirdi, doğduğu saate ve 
onu doğuran rahrne lanet ederek onu görün- 
mez kılacak kadar hızla dönmeye başladı ve 
hiç aralıksız böyle dönmeye devam etti. 

Hemen hemen aynı anda, aynı ses aynı 
korkunç ve geri dönülemez buyruğu Halife, 
Nurunihar, dört hükümdar ve prensese de 
bildirmişti. Kalpleri hemen ateş aldı ve o an- 
da Tanr"nın en değerli armağanını yitirdiler 
-UMUDU. Bu talihsiz insanlar bakışlarında 
beliren en öfkeli çılgınlıkla irkilerek birbirle- 
rinden uzaklaştılar. Vathek, Nuruniharın 
gözlerinde öfke ve intikamdan başka bir şey 
görmüyordu: Nurunihar da onunkilerde nef- 
ret ve umutsuzluktan başka bir şey seçemi- 
yordu. Birbirlerine olan düşkünlüklerini o 
ana kadar korumuş olan iki dost hükümdar, 
karşılıklı ve değiştirilemez bir nefretle dişleri- 
ni gıcırdatarak uzaklaştılar birbirlerinden. 
Kelile ve kız kardeşi, karşılıklı el kol hareket- 
leriyle birbirlerini lanetlediler. Birbirlerine 
karşı hissettikleri nefreti, hepsi de en kor- 
kunç kasılmalar ve bastıramadıkları çığlık- 
larla dile getirdiler. Dinmek bilmeyen sonsuz 
acılar içinde gezinmek üzere, teker teker la- 
netli kalabalığın içine daldılar. 

Sınır tanımayan tutkuların ve acımasız 
eylemlerin cezası buydu ve bu olmalıdırl Ya- 
radan"ın insanlara uygun gördüğü bilginin sı- 
nırlanını aşan kör merakın cezası da bu ola- 
caktır: ve dinmek bilmez bir hırsın yaşadığı 
korkunç hayal kınklığı budur ki, yalnızca do- 
ğaüstü varlıklara özgü şeyleri öğrenmeyi 
amaç edinen bu hırs, çılgınca gururu yüzün- 
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den, insanın yeryüzündeki kaderinin basit ve 
cahil olmak olduğunu göremez. 

Boş bir gösteriş ve yasak güce erişmek uğ- 
runa binlerce günah işleyerek kendi kendini 
lanetleyen Vathek, böylelikle, sonsuz acılar 
ve dinmek bilmeyen pişmanlıklara yem oldu: 
horgörülen, alçakgönüllü Gülşenruz ise kay- 
gisiz bir dinginlik ve çocukluğun saf mut- 


luluğu içinde çağlarca yaşadı. 
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NOTLAR 


ibat: Caferağa Mahallesi Mül : i : : y/İstanbul-TF 
48 98 ( Fak 34 mail 0 siya 


18. yüzyılın son çeyreğinde, bir soylu olan VV. 
Beckford 1001 Gece Masalları ile Batı fantastik 
birikimini harmanlayarak bir korku masalı 
yazar. Otranto Şatosu ve Frankensteün ile birlikte 
gotik romanın temel yapısal öğelerini içeren 
kurucu metinler arasında yer alan bu küçük 
roman, ruhunu karanlık güçlere teslim eden 
halife Vathek”in maceralarını anlatmaktadır. 
Gotik roman türünün dehşet ve korku öğelerini 
taşıyan, karanlık uçurumların, doğaüstü 
güçlerin cirit attığı kasvetli, gizemli kulelerin 
ve gösterişli sarayların içinde geçen bu 
heyecanlı maceralar, “Cehennem kimileyin 
kendi içimizdedir,” dercesine, insanın kendi 
ruhunun karanlıklarına yuvarlanma tehlikesini 


de işleyerek, modern bir boyut kazanmaktadır. 


Vathek: Cehennem uzakta olamazl 
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